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Text in BulgarianHaka3atenen koaekc
GENERAL PART
Chapter One
OBJECTIVE AND SCOPE OF APPLICATION
OF THE CRIMINAL CODE
Section |

Objective of the Criminal code

Article 1

(1) (Amended, SG No. 1/1991) The objective of tmen@hal code shall be to protect
the person and rights of citizens and the wholallegder established in this country against
criminal encroachments.



(2) For achievement of this objective the Criminate shall determine which acts
dangerous to society constitute crimes and whatsporents shall be imposed for them,
and shall specify the cases where instead of por@sh measures for social influence and
education may be imposed.

Section Il

Scope of application of the Criminal code

Article 2

(1) To each crime applied shall be that law, whigs in force at the time of its
perpetration.

(2) If by the entry of the sentence into force eliéint laws are issued, that law shall
be applied which is most favourable for the peadett

Article 3

(1) The Criminal code shall apply to all crimes coitted on the territory of the
Republic of Bulgaria.

(2) The issue of liability of foreign citizens whemjoy immunity with respect to the
penal jurisdiction of the Republic of Bulgaria dhibé decided in compliance with the
norms of international law adopted thereby.

Article 4

(1) The Criminal code shall apply to the Bulgaraiizens also for crimes committed
by them abroad.

(2) (Amended, SG No. 75/2006) No citizen of the &#g of Bulgaria can be
transferred to another state or an internationalrtcof justice for the purposes of
prosecution, unless this has been provided fonimiernational agreement, which has been
ratified, published and entered into force in respe the Republuc of Bulgaria.

Article 5

The Criminal code shall also apply to foreign @tiz who have committed crimes of
general nature abroad, whereby the interests oR#mublic of Bulgaria or of Bulgarian
citizens have been affected.

Article 6

(1) The Criminal code shall also apply to foreigtizens who have committed
abroad crimes against peace and humanity, whehebiynterests of another state or foreign
citizens have been affected.

(2) The Criminal code shall also apply to othem&s committed by foreign citizens
abroad, where this is stipulated in an internali@grteement, to which the Republic of
Bulgaria is a party.

Article 7

In the cases of Articles 4 and 5 the pre-trial dgte and the punishment served
abroad shall be deducted. Where the two punishnaeatdifferent in kind, the punishment
served abroad shall be taken into consideratiatetarmining the punishment by the court.

Article 8

The sentence of a foreign court for a crime to White Bulgarian Criminal code is
applicable shall be taken into consideration in tases specified in an international
agreement to which the Republic of Bulgaria is dypa

Chapter Two
CRIME



Section |

General Provisions

Article 9

(1) Crime shall be an act dangerous to societydi@aair inaction), which has been
culpably committed and which has been declaredsbaible by law.

(2) Criminal shall not be an act which, althoughnially containing the elements of
crime provided by law, because of its insignificans not dangerous to society or its
danger to society is obviously insignificant.

Article 10

(Amended, SG No. 50/1995)

Dangerous to society shall be an act which threaterharms the person, the rights
of the citizens, the property, the legal order ldgthed by the Constitution in the Republic
of Bulgaria or other interests, protected by tlgalesystem.

Article 11

(1) An act dangerous to society shall be considetgpably committed where it is
intentional or committed through negligence.

(2) An act shall be considered intentional whesepérpetrator was conscious its
nature of dangerous to society, foresaw its corestps as dangerous to society and
wished or allowed the occurrence of such conseasenc

(3) An act shall be considered committed througgligence where the perpetrator
did not foresee the occurrence of consequencesdaugto society, but was obliged to and
could foresee them, or where he foresaw the oaeceref such consequences but intended
to avert them.

(4) Acts committed through negligence shall be ghable only in the cases
provided by law.

(5) Where the law qualifies an act as aggravatadecidue to the occurrence of
additional consequences dangerous to society, ifiteat is required for such consequences
the perpetrator shall be held responsible for aggeal crime where he has acted with
negligence with regard to those consequences.

Article 12

(1) An act shall be considered not dangerous tegowhere it has been committed
in situation of inevitable defence against immeglianlawful attack on state or public
interests, on the person or the rights of the pedafending himself or of another person,
by inflicting harm on the attacker within the frawak of the necessary limits.

(2) The limits of inevitable self-defence shall bensidered exceeded where the
defence obviously did not compare to the naturedamgjer of the attack.

(3) (New, SG No. 62/1997, amended, SG No. 120/18@7,75/2006) The limits of
inevitable defence shall not be considered exceedeste the attack took place through
violent penetration into premises or through violeousebreaking.

(4) (Amended, SG No. 28/1982, renumbered from Rapdg3, SG No. 62/1997)
The acting person shall not be punishable if he dusmitted the act of exceeding the
limits of inevitable self-defence due to frightarnfusion.

Article 12a

(New, SG No. 62/1997)

(1) It shall not be considered dangerous to sodiejamages are inflicted on a
person who has committed a crime, where this oceuthe course of detention of such
person for his/her delivery to the authorities &od prevention of opportunities for



committing another crime, provided there is no otiay to detain such person and
provided the necessary lawful measures have not éxezeeded.

(2) The necessary lawful measures for detentioa pérson who has committed a
crime shall be considered exceeded in the caséwbus discrepancy between the nature
and the degree of public danger of the crime cobachiby the person detained, and the
circumstances of detention, as well as where olsliyoexcessive damages are inflicted on
the person without necessity. In such cases pespbnsibility shall be sought only in the
event of deliberately inflicted damages.

Article 13

(1) An act shall be considered not dangerous tegowhere committed by a person
in situation of emergency - in order to save statpublic interests, as well as personal or
property rights belonging to him or to others, frammediate danger which the acting
person could not possibly avert in another wayyioled the damages caused by the act are
less significant than those averted.

(2) There shall be no situation of emergency wheee evading of danger itself
constitutes a crime.

Article 13a

(New, SG No. 28/1982)

(1) An act shall be considered not dangerous taegoevhere committed under
justified economic risk - in order to achieve sabsial results for the benefit of society or
to avoid considerable damages, provided it is mainter to explicit ban established by
normative act, complies to the modern scientificd atechnical achievements and
experience, does not endanger the life and heél#mather, and if the acting person has
done everything within his capacity to avert thewscence of the harmful consequences.

(2) In deciding the issue whether the risk wasiflest, taken into consideration must
also be the correlation between the expected pesigsult and the eventual negative
consequences, as well as the probability of theuoence.

Article 14

(1) The lack of knowledge of the factual circumsts) which belong to the elements
of the crime, shall exclude the intentional natofréhis crime.

(2) This rule shall apply also to acts committesbtigh negligence, where the lack of
knowledge itself of the factual circumstances waisdue to negligence.

Article 15

An act shall be considered not culpably committdtere the perpetrator was not
obliged to or was unable to foresee the occurrehtiee consequences dangerous to society
(accidental act).

Article 16

An act shall be considered not culpably committéebre perpetrated in fulfilment of
unlawful official order given in the establishedmar, unless it imposes the commission of
crime obvious to the perpetrator.

Section Il

Preparation and Attempt

Article 17

(1) Preparation shall be the getting ready of treams, the finding of accomplices
and the creating of conditions in general for tleepptration of intended crime, before the
commencement of its perpetration.

(2) Preparation shall be punishable only in theesgsovided for by the law.



(3) The acting person shall not be punished wherkds given up the perpetration of
the crime of his own accord.

Article 18

(1) An attempt shall be the commenced perpetraitfontentional crime, whereas the
act has not been completed or, although complétedconsequences dangerous to society
provided by the law and desired by the perpetitaoe not occurred.

(2) For an attempt, the perpetrator shall be pwaidhy the punishment provided for
completed crime, with due consideration taken efdbgree of implementation of the intent
and the reasons because of which the crime remaimectomplished.

(3) For an attempt, the perpetrator shall not baghed where of his own accord:

a) he has given up the completion of the crime, or

b) he has averted the occurrence of criminal caressees.

Article 19

In the cases of Article 17, paragraph (3), anddketil8, paragraph (3), if the act of
preparation or attempt contained elements of anathme, the perpetrator shall be held
liable for that crime.

Section Il
Complicity

Article 20

(1) Accomplices in the perpetration of intentiomaime shall be: perpetrators,
abettors and accessories.

(2) A perpetrator shall be a person who took parthie perpetration itself of the
crime.

(3) An abettor shall be a person who intentionaibted another to commit a crime.

(4) An accessory shall be a person who intentigrfaltilitated the perpetration of a
crime through advice, explanations, promises taeemssistance after the act, removal of
obstacles, supply of means or in any other way.

Article 21

(1) All accomplices shall be punished by the pumisht provided for the perpetrated
crime, with due consideration of the nature andeegf their participation.

(2) Abettors and accessories shall be held resplensinly for what they have
intentionally abetted or by what they have assi#itedperpetrator.

(3) Where because of certain personal charactristi attitude of the perpetrator the
law treats the perpetrated act as a crime, liadnlaéhiis crime shall be both the abettor and
the accessory with respect of whom such circumstdo not exist.

(4) The special circumstances, due to which thedawludes, reduces or increases
the punishment for some of the accomplices, shall be taken into account for the
remaining accomplices with respect to whom suctuairstances do not exist.

Article 22

(1) The abettor and the accessory shall not bespadi if of their own accord they
have given up further participation and hindereel plerpetration of the act or averted the
occurrence of criminal consequences.

(2) In such cases the provisions of Article 19 ksayaply, respectively.

Section IV

Multiple Crimes
Article 23



(1) If by one act several crimes have been comdjithe if a person has committed
several separate crimes before the issue of senteat has entered into force for any of
them, the court shall, after determining punishradat each crime separately, impose the
most severe thereof.

(2) (Amended, SG No. 92/2002 - effective 1.01.200% respect to the punishment
of probation - amended, SG No. 26/2004, effectindd 2004, SG No. 103/2004) Imposed
punishments such as public censure and deprivatiaights under Article 37 (1), sub-
paragraphs 6, 7 and 9, shall be added to the neestes punishment determined. Where
deprivation of the same rights has been ruled, segshall be deprivation for the longest
period of time.

(3) Where the punishments are different in kind ame of them is fine or
confiscation, the court may add it entirely or arfpto the most severe punishment.

Article 24

Where the punishments imposed are of the same Hiedcourt may increase the
determined total most severe punishment by at rapst half, but the punishment thus
increased may not exceed neither the sum totahefseparate punishments, nor the
maximum extent provided for the respective kinghahishment.

Article 25

(1) The provisions of Articles 23 and 24 shall adgaply where the person has been
convicted with separate sentences.

(2) In such cases, if the punishment under anyhefgentences has been served
entirely or in part, it shall be deducted, provideds of the same kind as the cumulated
punishment determined to be served.

(3) (Amended, SG No. 103/2004) The service of dation sentence shall be fully
deductible from deprivation of liberty and vice s&ytwo days of probation counting as one
day of deprivation of liberty.

(4) (New, SG No. 28/1982) Where under one or mbtbe sentences the person has
been exempted from serving the imposed punishmasupnt to Article 64, paragraph (1),
or to Article 66, the issue of serving the cumwiagpunishment shall be decided at the time
of its determination.

Article 26

(Amended and supplemented, SG No. 28/1982, suppleaheSG

No. 10/1993, amended, SG No. 50/1995, SG No. 62/196 No. 92/2002)

(1) Provisions of Articles 23 - 25 shall not appdycases of undisrupted crime - a
series of two or more acts, which, taken separavetyld qualify under the same or under
different sub headings of a specific crime, are wated over short periods of time, in
similar surrounding circumstances, and are chaiaetewith a homogenous form of guilt,
the subsequent acts appearing, both objectively sarjlectively - as regards guilt - a
continuation of the preceding ones.

(2) In cases of undisrupted crime perpetrator shalpunished in accordance with
constitutive acts thereof, taken as a whole, abagah accordance with the overall criminal
outcomes by them caused.

(3) Where separate acts qualify under different-tsegodings of a specific crime,
undisrupted crime shall be punished as providedwith regard to the aggravated act
committed, consideration being had to the implaadiof the aggravated acts for the overall
criminal activity, and to the aggravating circunmstes proper.

(4) Where aggravating circumstances do not havefgignt impact in increasing the
seriousness of overall criminal activity, it shallalify under the privileged sub-heading of



a specific crime, particular circumstances beirgkoaed with in determining the amount of
punishment to serve.

(5) Where some of the acts have been completede wiiers have ended at the
stage of attempt, and the acts completed do na Begnificant impact in increasing the
overall seriousness of criminal activity, perpeirashall be punished as provided for
attempted crime.

(6) Provisions of this article shall not apply tanees committed against various
citizens, qualifying as Crimes against the Persan,shall they apply to crimes committed
following submission of indictment to the courtst to crimes committed prior to
submission of indictment, which have not, howebeen therein included.

Article 27

(1) (Amended, SG No. 28/1982) Where a person comanitrime after he has been
sentenced to deprivation of liberty by sentenced thes entered into force, but before
serving this punishment, the court shall add touhserved part, entirely or in part, the
punishment of the second sentence, provided it @pridation of liberty. The total
punishment as determined may not be less thanuthislpnent under the second sentence.

(2) (Supplemented, SG No. 28/1982) The punishmexteuthe second sentence
shall be added entirely if it is deprivation ofdity for more than five years or if it is
imposed for repeated crime or crime constitutimgige of dangerous recidivism.

(3) Where the person has committed a crime aftetirgethe punishment imposed
by the preceding sentence, the punishment impasetis crime shall be served entirely.

Article 28

(1) The punishment for repeated crime providechendpecial part of this Code shall
be imposed, if the perpetrator has committed a erafier he has been convicted with
sentence that has entered into force for anothelesicrime.

(2) This provision shall also apply to cases ofmas of one and the same kind
against public and personal property.

Article 29

(1) The more severe punishments provided in theigjgart of this Code for crimes
which constitute dangerous recidivism, shall beasgul where the perpetrator:

a) (Amended, SG No. 28/1982) commits the crimer dfeehas been convicted for
grave intentional crime to deprivation of libertyr fnot less than one year, and the serving
of the punishment has not been suspended pursuanti¢le 66;

b) (Amended, SG No. 28/1982) has committed theemfter he has been convicted
two or more times to deprivation of liberty for emtional crimes of general nature,
provided at least for one of them the serving & plunishment has not been suspended
under Article 66.

c) (Repealed, SG No. 28/1982)

(2) In applying the provisions of the precedinggupaph the crimes committed by
the perpetrator as a minor shall not be takendotwsideration.

(3) (New, SG No. 95/1975) Where for a certain crithere are provisions for
concurrent elements of crime as repeated perpmtratid as dangerous recidivism and the
act implements the characteristics of both eleméhésprovision for dangerous recidivism
shall apply.

Article 30

(1) The provisions of Article 28 and 29 shall net &pplied, if more than five years
have elapsed since the serving of punishment uheégpreceding sentences. Rehabilitation
within this period of time shall not exclude thapplication.



(2) (New, SG No. 28/1982) In the case of conditissentence and in the case of
conditional early release from prison (parole) témen as per paragraph (1) shall commence
as from the date of the probation period expiration

Chapter Three

PENALLY RESPONSIBLE PERSONS

Article 31

(1) Penally responsible shall be any person ofdg# - who has completed 18 years
of age, and who has perpetrated a crime in the efdieing responsible for his acts.

(2) A minor - a person who has completed 14 yetegye, but has not completed 18
years of age yet - shall be penally responsibleeifvas able to understand the nature and
meaning of the act and to manage his actions.

(3) (Amended, SG No. 107/1996) Minors who cannotdiesidered culpable of their
acts shall be admitted by a decision of the comra tcorrectional boarding school or to
another appropriate establishment, should this &end necessary considering the
circumstances of the case.

(4) With regard to the penal responsibility of nmsiothe special rules provided by
this Code shall be applicable.

Article 32

(1) Underage persons who have not completed 14syafange shall not be held
penally responsible.

(2) With respect to minors who have committed dbc@angerous acts, the relevant
educational measures may be applied.

Article 33

(1) Penally responsible shall not be a person, hdw acted in a state of insanity -
where due to retarded mentality or derangementso€dnsciousness of prolonged or short
duration, the person has not been able to understennature and meaning of the act or to
manage his actions.

(2) (Amended, SG No. 95/1975) No punishment shallfposed on a person who
has committed a crime, where by the pronouncenfahiecssentence that person falls into a
state of deranged consciousness, as a result chvite cannot understand the nature and
meaning of his actions or manage them. Such a pesfsall be subject to punishment if he
recovers his health.

Article 34
With regard to the persons mentioned in the precpdarticle, the relevant
compulsory medical measures may be applied indeescprovided in this Code.

Chapter Four
PUNISHMENT
Section |

General Provisions

Article 35

(1) Penal responsibility is personal.

(2) A punishment may be imposed only on a person s committed a crime
provided for by the law.

(3) The punishment shall correspond to the crime.

(4) A punishment for a crime shall be imposed dnhthe established courts of law.



Article 36

(1) The punishment shall be imposed for the purpaoisel) correcting and re-
educating the convict to comply to the laws aneésuwf socialist community, 2) exerting
warning impact on him and depriving him of the ploity to commit other crimes, and 3)
producing an educative and deterring effect orother members of society.

(2) The punishment may not have as purpose thentpoe$ physical suffering or
crushing of human dignity.

(3) (New, SG No. 153/1998) There shall be no capitaishment in the Republic of
Bulgaria.

Article 37

(1) Punishments shall be:

1) (New, SG No. 50/1995) life imprisonment;

1la) (Renumbered from Item 1 - SG No. 50/1995) depion of liberty;

2) (New, SG No. 92/2002 - effective 1.01.2005, witispect to the punishment of
probation - amended SG No. 26/2004, effective 2@14) probation;

2a) (Renumbered fro Item 2 - SG No. 92/2002, reguke®G No. 103/2004);

3) confiscation of existing property;

4) a fine;

5) (Repealed, SG No. 92/2002);

6) deprivation of the right to hold a certain statgublic office;

7) deprivation of the right to exercise a certancation or activity;

8) (Repealed, SG No. 92/2002);

9) deprivation of the right to receive orders, hamy titles and distinctions;

10) deprivation of military rank;

11) public censure.

(2) (Amended, SG No. 153/1998) For the gravest esimvhich endanger the
foundations of the Republic, as well as for othartipularly dangerous deliberate crimes,
life imprisonment without substitution shall be yited as provisional and exceptional
measure.

Section Il

Kinds of Punishments

Article 38

(Amended and supplemented, SG No. 28/1982, amefdzo. 153/1998)

(1) The punishment life imprisonment without sutogion, provided in the Special
Part hereof for a certain kind of crime, shall mposed only if the specific crime
committed was extremely grave and the purposef®ghtin Article 36 hereof could not be
attained by any milder punishment.

(2) Life imprisonment without substitution shalltri@e inflictable on any person who
had not, at the time of committing the crime, turm@enty years of age, and with respect to
servicemen, as well as in wartime - eighteen yedrage. Life imprisonment without
substitution shall not be inflictable also on a &) who was in the state of pregnancy at
the time of perpetration of the crime or of pronceiment of the sentence.

Article 38a

(New, SG No. 50/1995)

(1) Imprisonment for life shall be compulsory id@a of a convict for the remaining
portion of the convict's life at penitentiary ingtions for serving punishment by
deprivation of liberty.



(2) Life imprisonment shall be inflicted where theme committed is extremely
grave.

(3) Imprisonment for life may be substituted fopdeation of liberty for a term of
thirty years, provided the convict has served 188 than twenty years.

(4) Work days shall not be counted during the sgrviof punishment by
Imprisonment for life.

(5) The served punishment by life imprisonment ldb@lrecognised as deprivation of
liberty.

Article 39

(1) (Amended, SG No. 28/1982, SG No. 89/1986, 38) Deprivation of liberty
may be from three months to twenty years.

(2) (Supplemented, SG No. 95/1975, SG No. 28/1882e¢aled, renumbered from
Paragraph 3, amended, SG No. 89/1986, supplem&aedo. 50/1995, amended, SG No.
153/1998) By way of exception, the punishment bgridation of liberty may be inflicted
for a term of thirty years in the event of subsitn of life imprisonment in case of multiple
crimes as per Articles 24 and 27, paragraph (1¢dieas well as for certain particularly
grave intentional crimes in the cases specialpusdted for in the Special Part hereof.

Article 40

(1) (Amended, SG No. 28/1982, No. 75/2006) The slumient by deprivation of
liberty shall be served in prisons and correcticgstbblishments, as well as in the prison
hostels attached to them.

(2) (Amended, SG No. 89/1986; repealed, SG No.(®XZp

(3) Special care shall be taken of the young peopfell age.

(4) (Supplemented, SG No. 75/2006) With respect ctmvicts with grave
psychopath, or those suffering from mental derareygmvhich does not exclude penal
responsibility, as well as with respect to convibépendent on narcotic substances, medical
care shall be provided as appropriate.

Article 41

(1) The serving of punishment by deprivation ofelity shall be accompanied by
appropriate, duly paid socially useful labour, floe purpose of re-education of the convicts
and formation and upgrading of their vocationallijigations.

(2) Further to the above also other measures facathn and training shall be
applied.

(3) The labour performed shall be recognised asyaaf diminishing the term of the
punishment, two work days being recognised foralut@ys of deprivation of liberty.

(4) (Supplemented, SG No. 28/1982, amended, SG 8981986) Where the
sentenced person in serving the punishment bydjan of liberty systematically avoids
doing socially useful work, commits deliberate ainor grave offences of the established
order and thereby shows that he does not corretidii, the court may revoke entirely or
in part the recognition of his work days for thetlawvo years prior to the perpetration of the
last offence.

(5) (Repealed, renumbered from Paragraph 6, SG881A986) The procedure and
manner of serving the punishment by deprivationiloérty and the special care under
paragraph (3) of Article 40, the payment of theolab of convicts, as well as their
appointment to jobs after their release, shalldggilated by law.

(6) (Amended, SG No. 89/1974,renumbered from Papyg7, SG, No. 89/1986)
The initial regime of serving punishment by deptima of liberty shall be determined by
the court in compliance with the provisions of tBisde and the special law.

Article 42



(1) In time of war the military court may suspermdthe end of military operations
the serving of imposed punishment by deprivatiofilberty, by sending the convict to the
field army. The suspension of serving the punisitnrmaay be revoked, if the convict
commits a new crime.

(2) At the proposal of his commander the court nemtirely or in part, exempt the
convict sent to the field army, pursuant to parpgrgl), from serving the imposed
punishment, if he proves to be good defender ofdtreerland.

(3) The court may, even without the proposal ofddenmander, exempt the convict
discharged from the field army due to invaliditygrh serving the imposed punishment.

Article 42a

(New, SG No. 92/2002 - effective 1.01.2005 -

amended, SG No. 26/2004, effective 1.01.2004)

(1) (Amended, SG No. 103/2004) Probation is a systé non-custodial measures
for control and intervention that shall be imposeg@arately or collectively.

(2) (Amended, SG No. 103/2004) Probation measurai Ise:

1. Compulsory registration at the current address;

2. Mandatory regular appointments with a probagfiicer;

3. Restrictions on free movement;

4. (Amended, SG No. 75/2006) admission to vocatidraning courses, public
intervention programmes;

5. Corrective labour;

6. Community service.

(3) (Amended, SG No. 103/2004) Probation measuhedl frave the following
duration:

1. From 6 months to three years - with respedi¢anieasures under para 2, items 1 -
4,

2. From three months to two years - with respecbtoective labour;

3. From 100 to 320 hours a year in no more thaeetlmonsecutive years - with
respect to community service.

(4) Measures under para 2, items 1 and 2 shall aedatorily imposed on all
offenders sentenced to probation, whereas meagndes para 2, items 5 and 6 shall not be
imposed on young persons who have not turned 118 géage.

(5) Probation shall be served in pursuance of aqulore specified by law.

Article 42b

(New, SG No. 103/2004)

(1) The probation measure of compulsory registratb the current address shall
consist in the reporting for signature of the seoéel offender before the probation officer
or an official designated by him/her.

(2) The probation measure of mandatory regular imppents with a probation
officer shall be implemented at the probation @fwithin the territory of which the current
address of the sentenced offender is. By excepti@se may take place at another
appropriate location fixed by the probation offiaghere important reasons so require.
Appointments shall be planned or extraordinarythatrequest of the probation officer or
the sentenced offender.

(3) The probation measure of restrictions on freevement shall consist in the
imposition of one or more of the following prohibits from:

1. Attending locations, areas, and establishmastsirictly specified in the sentence;

2. Leaving the populated area for more than 24 qeuthout permission from the
probation officer or public prosecutor;

3. Leaving his/her residence during certain hofith@day or night.



(4) (Amended, SG No. 75/2006) The probation measti@imission to vocational
training courses, public intervention programmeslistbe aimed at ensuring the
occupational integration or development of socatits of and skills for lawful behaviour
in the sentenced offender.

(5) The probation measure of community servicelstwadsist in labour furnished to
the benefit of the public without any restrictiamsthe liberty of the sentenced offender.

Article 43

(Amended, SG No. 95/1975, amended and supplemedd,

No. 28/1982, amended, SG No. 10/1993, SG No. 62/196& No. 92/2002,

SG No. 26/2004, SG No. 103/2004)

(1) The probation measure of corrective labour Isi@ implemented at the
workplace of the sentenced offender and shall sbmsideductions to the benefit of the
state from his/her remuneration, amounting to betw&0 and 25 percent. The service
duration of this measure shall not count towardawerall length of service.

(2) Where a sentenced offender loses his/her wibwk,court shall substitute the
remaining duration of corrective labour for commurservice, one day of the remaining
duration being equal to one hour of community servin this hypothesis the duration of
community service may go below the minimum set ude 42a, para 3, item 3.

(3) The provision of para 2 shall also apply whigre sentenced offender leaves the
workplace where he/she serves the above sentedoglere he/she fails, within one month
therefrom, to notify the probation officer of hisflnew workplace.

(4) The time during which deductions under parédva are not paid in, shall not
count toward the service period of the probatiomsnee of corrective labour.

Article 43a

(New, SG No. 103/2004)

If the sentenced offender fails, without a valichgen, to serve the probations
measure imposed on him/her, at the proposal otdmepetent Probation Board the court
may:

1. Rule the imposition of another probation measure

2. Substitute probation, fully or partially, for mlevation of liberty; in such
hypotheses the duration of deprivation of libertgyngo below the minimum under Art. 39,
para 1.

Article 44

(1) Confiscation shall be compulsory appropriatidthout compensation of property
in favour of the state, of assets belonging to dbmevict or of part thereof, of specified
pieces of property of the culprit, or of parts o€k pieces of property.

(2) (Supplemented, SG No. 28/1982, repealed - RA.9®7)

Article 45

(1) Confiscation shall not be ordered if the culpgnes not possess available property
which could be subject to such punishment.

(2) Subject to confiscation may not be the objeweded by the convict and his
family for personal and family use, the objectsessary for the exercise of his vocation
specified in a list approved by the Council of Mieirs, as well as means for support of his
family for one year.

Article 46

In case of confiscation the state shall be liabldhte amount of the value of the
confiscated property for compensation of the damageised by the crime, an after that for
the debts of the convict formed by the time ofiation of the penal proceedings, where his



remaining personal property is not enough for camspgon of the damages and payment of
the debts.

Article 47

(1) (Amended, SG. No. 28/1982, SG No. 10/1993, S %2/2002) The fine shall
correspond to the property status, the income andly obligations of the perpetrator, and
in determining the fine the provisions of ChaptereFshall also be applied. The fine may
not be less than BGN one hundred.

(2) The fine shall be collected from the estaté lbgf the convict, and also after his
death, if the sentence has entered into force éd¢fat.

(3) Objects which are not subject to confiscatioaynmot be sold for compulsory
collection of the fine.

Article 48
(Supplemented, SG No. 28/1982, repealed, SG N8092/ effective
1.01.2005 - amended SG No. 26/2004, effective 2004)

Article 49

(1) (Amended, SG No. 92/2002 - effective 1.01.200iF respect to the punishment
of probation, Amended SG No. 26/2004) The punishnbgndeprivation of rights under
Article 37, paragraph 1, sub-paragraphs 6 and &revimposed separately or with another
punishment, not connected to deprivation of libesiyall be pronounced for a specified
term of up to three years within the limits estsifadid in the special part of this Code.

(2) (Supplemented, SG No. 54/1978) Where the dapon of such rights is imposed
together with deprivation of liberty, its term mayceed the term of the latter by at most
three years, unless otherwise provided in the &pPairt of this Code.

(3) The term shall commence as from the entry efdntence into force, but the
convict may not avail himself of the rights of whihhe has been deprived prior to
completion of the punishment by deprivation of tige

(4) The term of deprivation of rights shall be reéd by the period of time for
reduction of the term of deprivation of liberty diseremission, work or deduction of period
of preliminary detention.

(5) (Amended, SG No. 153/1998) A person sentenoelife without substitution
shall be deprived of the rights set forth in theteace for good.

Article 50

(1) The punishment by deprivation of the right ticha certain state or public office
and deprivation of the right to exercise a cerntaoation or activity shall be imposed in the
cases provided by the law, if holding the respectifice or exercising the respective
vocation or activity is incompatible with the nagwf the committed crime.

(2) (New, SG No. 28/1982; repealed, SG No. 92/2@fctive 1.01.2005 - SG No.
26/2004, effective 1.01.2004)

3) (Renumbered from Paragraph 2 SG, No. 28/1982)pLimishment by deprivation
of right to be awarded orders, honorary titles drgdinctions and deprivation of military
rank may be imposed only in convictions for graxees.

Article 51

After the expiry of the term, the convict shall &lele again to exercise the rights of
which he was deprived by the sentence. This slwlbpply to the rights under Article 37
(1), sub-paragraphs 9 and 10, which may be acquamelv only by the procedure
established therefor.

Article 52



The punishment of public censure consists in pudioouncement of the culprit,
which shall be made known to the respective worltective, through the press or in
another appropriate manner, in accordance witlngteuctions given in the sentence.

Article 53

(1) Notwithstanding the penal responsibility, cenfited in favour of the state shall
be:

a) objects belonging to the convict, which wereemated or have served for the
perpetration of intentional crime;

b) objects belonging to the culprit, which were jsab of intentional crime - in the
cases expressly provided in the Special Part sfGloide.

(2) (New, SG No. 28/1982) Confiscated in favouths state shall also be:

a) articles that have been subject or means o€tihge, the possession of which is
forbidden, and

b) objects acquired through the crime, if they d¢ mave to be returned or restored.
Where the acquired objects are not available o hasen disposed of, an equivalent
amount shall be adjudged.

Chapter Five

METING OUT OF PUNISHMENTS

Article 54

(1) The court shall mete out punishments within lthets provided by law for the
crime committed, guided by the provisions of theagal part of this Code and taking into
consideration the following:

the degree of social danger of the act and thespraxtor,

the motives for crime perpetration, and other aidng or aggravating
circumstances.

(2) The attenuating circumstances shall conditibe infliction of a milder
punishment, and the aggravating ones of a sevaresipment.

Article 55

(1) In case of exceptional or of a great numbeattdnuating circumstances, where
even the mildest punishment provided by law pralisgroportionately severe, the court:

1. shall fix a punishment under the lowest limit;

2. shall substitute:

a) (Amended, SG No. 153/1998) life imprisonment deprivation of liberty for a
term from fifteen to twenty years;

b) (Amended, SG No. 28/1982, SG No. 10/1993, SG 61997, amended and
supplemented, SG No. 92/2002 - effective 01.01.2068 respect to the punishment of
probation, amended, SG No. 26/2004, SG No. 103)266grivation of liberty, where the
lowest limit has not been specified - for probati@md with respect to minors - for
probation or public censure.

c) (Amended, SG Nos. No. 28/1982, SG No. 10/1993,N®. 62/1997, SG No.
92/2002, SG No. 103/2004) probation - for a fineNBGf one hundred (100) up to five
hundred (500)

(2) In the cases of sub-paragraph 1 of the pregaufimagraph where the punishment
is a fine, the court may specify punishment unberlowest limit by one half at most.

(3) In such cases the court may not impose thelgasnishment provided by law
along with punishment by deprivation of liberty.

(4) (Repealed, SG No. 28/1982).

Article 56



The circumstances considered by law in defining rdspective crime shall not be
attenuating and aggravating circumstances.

Article 57

(1) Where the Special Part of this Code providessiiity to impose one
punishment from a choice of two or more punishmémtthe perpetrated crime, the court
shall determine the most appropriate punishmeritind and measure, guided by the rules
of the preceding articles.

(2) Where the Special Part of this Code providessiimlity to impose concurrently
two or more punishments for a certain crime, thercghall, guided by the rules of the
preceding articles, determine the extent of eadhishment so that they shall, in their
totality, comply to the objectives set forth undeticle 36.

Article 58

The court may also apply the provisions of Artisiin the following cases:

a) in the case of attempt - due to the non-congietif the crime, considering also
the circumstances under Article 18, paragraph (2);

b) in the case of accessory - where the extertieperpetrator's participation in the
crime is small.

Article 59

(1) (Amended, SG No. 92/2002 - effective 1.01.200%h respect to the punishment
of probation, amended, SG No. 26/2004, SG No. TBIPThe time period of detention or
home arrest of the convict shall be deducted froengeriod of serving the punishment of
deprivation of liberty or probation. Where the miment imposed is probation, one day of
detention on remand or home arrest shall counvasiays.

(2) (New, SG No. 28/1982) The provision of the pding paragraph shall also be
applied where the convict has been detained undlarges for another crime, the
proceedings for which were terminated or endeddoyence of acquittal, if the provision of
Article 23, paragraph (1) may be applied with respe the acts.

(3) (New, SG No. 28/1982, amended, SG No. 103/2004¢grving of punishment by
deprivation of liberty under Article 37, para Jnis 6 and 7 (1), deducted shall be the time
during which the convict has been deprived of thespility to exercise such rights by
administrative order.

Chapter Six

SPECIAL RULES FOR UNDERAGE PERSONS

Article 60
Punishment shall be imposed on underage persone atlovith the objective to re-
educate and prepare them for socially useful work.

Article 61

(1) (Amended, SG No. 89/1986, No. 75/2006) Withpees$ to an underage person
who has committed a crime carried away by circunt&a or because of thoughtlessness,
which does not constitute great social danger,ptiesecutor may decide to abstain from
instigating pre-trial proceedings or to termindte instigated proceedings, and the court
may decide not to have him brought to court ortodtave him tried, provided with regard
to him educative measures can successfully be expplursuant to the Fighting Against
Anti-Social Acts of Minors and Underage Persons Act

(2) In such cases the court itself may impose arca&t/e measure, informing thereof
the local Commission Against Anti-Social Acts of idrs and Underage Persons, or
forwarding thereto the court file for imposition sdich a measure.



(3) (Amended, SG No. 89/1986, SG No. 107/1996, G 26/2004, No. 75/2006)
Where the prosecutor decides not to institute pag{troceedings or to put an end to pre-
trial proceedings which have been formed, he dwild the case-file to the Commission,
which shall impose a measure of education.

Article 62

Imposed on underage persons may be only the fallpwunishments:

1) deprivation of liberty;

1la) (New, SG No. 92/2002 - effective 1.01.2005 wehpect to the punishment of
probation - amended SG No. 26/2004, effective 2@14, SG No. 103/2004) probation;

2) public censure;

3) (Amended, SG No. 103/2004) deprivation of tlghtito exercise certain vocation
or activity under Article 37. para 1, sub-paragraph

Article 63

(1) For underage persons the punishments providélde Special Part of this Code
shall be substituted as follows:

1) (Supplemented, SG No. 50/1995, amended, SG BR/1298) life imprisonment
without substitution and life imprisonment - forpdivation of liberty for a term of from
three up to ten years;

2) deprivation of liberty for more than ten yearfsr-deprivation of liberty for a term
of up to five years;

3) deprivation of liberty for more than five yearsor deprivation of liberty for a
term of up to three years;

4) deprivation of liberty for a term of up to fiyears inclusive - for deprivation of
liberty for a term of up to two years, but not mtran as provided by the law;

5) (Amended, SG No. 92/2002 - effective 1.01.20G&mended, SG No. 26/2004,
effective 1.01.2004, SG No. 103/2004, No. 75/2G0®) - for public censure;

6) (New, SG No. 92/2002 - effective 1.01.2005 wiglspect to the punishment of
probation - amended, SG No. 26/2004, effective .2@14) probation for juveniles below
16 years of age - for public censure.

(2) (Amended, SG No. 28/1982) For underage peratiashave turned sixteen years
of age, the punishments provided in the Special &athis Code shall be substituted as
follows:

1) (Supplemented, SG No. 50/1995, amended, SG BR/1298) life imprisonment
without substitution and deprivation of liberty forore than fifteen years - for deprivation
of liberty for a term of five to twelve years;

2) deprivation of liberty for more than ten yearfsr-deprivation of liberty for a term
of two to eight years.

(3) (Amended, SG No. 28/1982) Within the limitstbé preceding paragraphs, the
court shall determine the punishment in compliawith the provisions of Chapter Five
hereof.

Article 64

(1) (Amended, SG No. 107/1996) Where the punishmasit determined is
deprivation of liberty for less than one (1) yeadadts serving has not been suspended
pursuant to Article 66, the underage convict shalexempted from serving it and the court
shall assign him to a correctional boarding schoolshall impose on him another
educational corrections measure provided by théwtiiig Against Anti-Social Acts of
Minors and Underage Persons Act.

(2) (Amended, SG No. 107/1996) Upon the proposalthaef prosecutor or the
respective local Commission Against Anti-Social #\cif Minors and Underage Persons,



the court may also, after pronouncement of theeseet substitute the commission to a
correctional boarding school for another educationerective measure.

(3) The rule of paragraph (1) shall not apply: deve the underage convict has
committed a crime during the serving of punishmmsntleprivation of liberty, and b) where
he has been convicted after completing full age.

(4) The rule of paragraph (1) shall not be appétsib in cases of second conviction,
provided the court finds that for the correctiord ae- education of the perpetrator it is
necessary for him to serve the sentence of demivat liberty and where: a) the term is
not less than six months, or b) the perpetrator dlasady served a punishment by
deprivation of liberty.

Article 65

(1) Before reaching full age underage persons skalle punishments by deprivation
of liberty in reformatory establishments.

(2) (Amended, SG No. 75/2006) After reaching fulkahey shall be transferred to
prison or prison hostel. In view of completing theducation or vocational training, upon
the proposal of the Pedagogical Council and wittmgsion of the prosecutor, they may be
admitted to reformatory establishment until complebf twenty years of age.

Chapter Seven
EXEMPTION FROM SERVING AN IMPOSED PUNISHMENT
Section |

Conditional Sentencing

Article 66

(1) (Amended, SG No. 28/1982, corrected, SG Nol®32, amended, SG No.
92/2002, effective 01.01.2005 - SG No. 26/2004¢ective 1.01.2004) Where the court
imposes punishment by deprivation of liberty for tapthree years, it may suspend the
serving of the imposed punishment for a periodnoée to five years, provided the person
has not been sentenced to deprivation of libentyforime of general nature and if the court
finds that for the purpose of achievement of thigatives of the punishment, and above all
for correction of the convict it is not imperatifgg him to serve the punishment.

(2) (Amended, SG No. 92/2002, effective 1.01.2005G No. 26/2004, effective
1.01.2004) The term of probation may not exceed¢hm of the imposed punishment by
deprivation of liberty by more than three years.

(3) (Repealed, SG No. 92/2002, effective 1.01.2088G No. 26/2004, effective
1.01.2004)

(4) (New, SG No. 28/1982, supplemented, SG No. ) The convict shall be
obliged to work or study during the probation pdriaunless he has the obligation to
undergo medical treatment.

Article 67

(1) Where the court suspends the serving of purgsiymit may assign to the
respective public organisation or labour collectiwgth their consent, the task to devote
educational care with respect to the convict dutirgprobation period.

(2) Where there is no such consent, or where thet dmds it necessary, it shall
entrust to a specified person the educational fwarthe conditionally sentenced person. If
the convict has his place of residence in anothbabited place, such person shall be
appointed by the respective district court.

(3) (New, SG No. 92/2002, effective 1.01.2005 widlspect to the punishment of
probation, amended, SG No. 26/2004 - effective .12004) Where the sentence suspended



is to deprivation of liberty for a period not lesgkan six months, the court may impose
probation for the testing provided for in the sewte

(4) (New, SG No. 28/1982, repealed, renumbered fi@anagraph 3, SG No.
92/2002, effective 1.01.2005 - amended, SG No.®BI2effective 1.01.2004) Where the
court suspends the serving of punishment with gsgém an underage person, the court
shall inform the respective local Commission, wisblall organise the educational care.

(5) (Amended, SG No. 95/1975) The overall contre¢rothe educational care and
the conduct of conditionally sentenced personsl sfeakxercised by the District Court at
their place of residence.

(6) (Renumbered from Paragraph 5, SG No. 28/1982) grocedure and manner of
application of the provisions of the preceding gaaghs shall be regulated by law.

Article 68

() If by the expiry of the probation period fixég the court the sentenced person
commits another intentional crime of general natéme which punishment by deprivation
of liberty is imposed on him even after the aboeeiqu, that person shall serve also the
suspended sentence.

(2) If the sentenced person commits a crime throoggligence, pursuant to the
provisions of paragraph (1), the court may ruleghspended punishment not to be served,
or to be served fully or in part.

(3) (Amended, SG No. 28/1982, SG No. 92/2002, &ffec.01.2005, amended - SG
No. 26/2004, effective 1.01.2004, SG No. 103/2004) conditionally sentenced offender
fails, without valid reason, to comply with any tife probation measures pursuant to
Article 67, paragraph (3) imposed on him, at theppsal of the Probation Board the court
may substitute it for another or shall rule thatspe to serve fully or partially the
suspended punishment of deprivation of liberty.

(4) (New, SG No. 75/2006) Where a conditionallytesaned offender, in the absence
of a valid reason, interrupts treatment, the csball order full service of the suspended
sentence to imprisonment.

(5) (Amended, SG No. 28/1982, renumbered from Rapdg4, SG No. 75/2006)
Except in the cases under the preceding paragraptgspended punishment shall not be
served.

Article 69

(1) With regard to a person conditionally sentenfmeda crime committed while he
was underage, the probation period shall be froetorthree years.

(2) With regard to such a person, in cases undeagpaph (1) of the preceding
Article the court may order that he shall be exedpfully or in part, from serving the
suspended punishment.

Article 69a

(New, SG No. 28/1982, amended, SG No. 103/2004782.006)

In the cases under Article 68, paragraphs (2)a(®) (5) and Article 69, paragraph
(2), if the sentenced person commits a new publisgcution crime during the probation
period, for which punishment by deprivation of lityeis imposed thereon, or still fails,
without valid reason, to comply with any of the lpation measures under Art. 67, para 3
imposed on him, he shall serve the remaining dahtepunishment.

Section Il

Early Release
Article 70



(1) (Amended, SG No. 153/1998, supplemented, SG188/2004) The court may
rule supervised early conditional release from iserof the remaining part of deprivation
of liberty or probation with respect to a sentenoé@nder who has given proof of his
correction by good conduct and honest attitude tdsvéabour, and has in fact served no
less than half of the sentence.

(2) (Amended, SG No. 92/2002) The provisions ofagesiph 1 shall also apply to
individuals convicted of crimes qualifying as darayes recidivism, where not less than two
thirds of the sentence imposed have been actuailyed in fact, and the remainder of the
punishment to serve is not more than three years.

(3) Conditional early release shall not be allowed a second time, unless the
perpetrator was rehabilitated for the crime to Wheonditional early release has been
applied.

(4) (Amended, SG No. 92/2002, effective 1.01.2086, No. 26/2004) Conditional
early release affects also the term of punishmiepnideprivation of rights under Article 37,
paragraph 1, sub-paragraphs 6 and 7.

(5) (Amended, SG No. 92/2002, effective 1.01.2005G No. 26/2004, effective
1.01.2004) In granting conditional early release tourt may also release the sentenced
person from serving the punishment by deprivatibrights under Article 37, paragraph 1,
sub-paragraphs 6 or 7.

(6) (Supplemented, SG No. 28/1982, SG No. 92/20Gfifective 01.01.2005 -
amended SG No. 26/2004, effective 1.01.2004, supgied, SG No. 103/2004) In case of
conditional early release, a testing period shalletablished for the convict for a term
equal to the unserved part of the punishment, lotitless than six months, throughout
which the court may impose probation, taking int@waunt a report from the probation
officer.

(7) (Supplemented, SG No. 92/2002, effective 1@052- amended, SG No.
26/2004, effective 1.01.2004) An early releaseds@ershall serve separately also the
unserved part of the punishment, if within theitggperiod he commits a new intentional
crime, for which punishment by deprivation of lihers provided or fails to comply with
probation imposed. Should the early released pecsommit within that period a crime
through negligence, the court may rule the suspmpadmishment not be served, or to be
served fully or in part.

(8) (Corrected, SG No. 29/1968) In the cases utiderpreceding paragraph the
sentenced person shall serve the full punishmenthath he has been released pursuant to
paragraph (5) of this Article.

(9) The term for rehabilitation under Article 86 ¢ase of conditional early release
shall commence as from the expiry of the probagpienod.

Article 71

(1) The court may release early an underage pessatenced to deprivation of
liberty, if he has corrected himself, after havatjually served not less than one third of the
punishment imposed.

(2) With respect to a person sentenced for a cdamemitted by him when he was
under age, after reaching full age the provisidnarticle 70 shall be applied with regard to
the effect of early release.

Article 72
(Repealed, SG No. 92/2002 - effective 01.01.20@NS. 26/2004)

Article 73
(1) (Amended, SG No. 75/2006) With respect to themey released, the court shall
assign the organisation of supervision and educalioare for them during the probation



period to the respective Commission, and for th@eusge persons - to the respective local
Commission Against Anti-Social Acts of Minors anddi¢rage Persons.

(2) Where necessary, the court shall assign thergigon and educational care to a
specified public organisation with the consenthaf tatter or to a certain person, and shall
inform thereof the Supervisory or Local Commission.

(3) General control and guidance with respect eoetiucational care and conduct of
early released persons shall be implemented byDdsérict Court of their place of
residence.

(4) The procedure and manner of applying the prongsof the preceding paragraphs
shall be regulated by law.

Section Il

Pardon

Article 74

(Supplemented, SG No. 75/2006)

The President may, by granting pardon, exempt fsemming the entire or part of the
imposed punishment, and in the case of capitalghument, life imprisonment without the
right of substitution, and life imprisonment - toagt pardon, or to substitute it for another
punishment.

Chapter Eight
RELEASE FROM PENAL RESPONSIBILITY
Section |
(Repealed - No. 62/1997)
Conditional Release from Penal Responsibility

by Placing under Social Warranty

Article 75
(Amended, SG No. 28/1982, repealed, SG No. 62/1997)

Article 76
(Amended, SG No. 28/1982, repealed, SG No. 62/1997)

Section Il
(Repealed, SG No. 105/1991)
Release from Penal Responsibility with Imposition tMeasures

for Social Impact by the Comrades' Court

Article 77
(Repealed, SG No. 105/1991)

Section I
Release from Penal Responsibility of Underage Pens®

with Application of Educational Measures

Article 78
In the cases indicated in Article 61 the underagsgn may be released from penal
responsibility by applying an appropriate educatlaneasure.



Section IV
(New, SG No. 28/1982)
Release from Penal Responsibility with Imposing

of Administrative Punishment

Article 78a

(New, SG No. 28/1982)

(1) (Amended, SG No. 10/1993, SG No. 62/1997, SG24&2000, No. 75/2006) A
person of full legal age shall be released fromapezsponsibility by the court, whereas the
punishment imposed on him shall be a fine from B&D0 to BGN 5,000 where the
following conditions are concurrently available:

a) (amended, SG No. 86/2005) for such crime purestirby deprivation of liberty
for up to three years or another milder punishmemrrovided, if committed intentionally,
or deprivation of liberty for up to five years onaher milder punishment, if committed
through negligence;

b) the perpetrator has not been sentenced for anocontrime and has not been
previously released from penal responsibility parduo this Section; and

c) the damages to property, which have been cabgethe crime, have been
restored.

(2) (Repealed, SG No. 21/2000).

(3) (Repealed, SG No. 21/2000).

(4) The court which imposes a fine under paragrép)) may also impose
administrative punishment by deprivation of thehtigo practice a certain vocation or
activity for up to three years, if deprivation ofich right has been provided for the
respective crime.

(5) Where for the crime committed a fine only, orfiae and another milder
punishment have been provided, the administrativeghment may not exceed the amount
of such fine.

(6)(New, SG No. 86/2005, amended, SG No. 75/20@8adtaphs 1 - 5 shall not
apply where a severe bodily injury or death wefécted, where the perpetrator had been
intoxicated, as well as in the presence of a nualatof crimes.

Section V
(New, SG No. 28/1982, repealed, SG No. 62/1997)

Determining the Type of Release from Penal Respoidity

Article 78b
(Repealed, SG No. 62/1997)

Chapter Nine

LAPSE OF PENAL PROSECUTION AND OF IMPOSED
PUNISHMENT

Article 79

(1) Penal prosecution and the serving of punishreleali be excluded:

1. where the perpetrator has died,;

2. where the term of statutory prescription hasrexip

3. where an amnesty has followed.

(2) Not excluded by prescription shall be the pemralsecution and the serving of
punishment with respect to crimes against peacéantnity.



Article 80

(1) Penal prosecution shall be excluded by presornipwhere it has not been
instigated in the course of:

1. (Amended, SG No. 31/1990, SG No. 153/1998) tyemetars in respect of acts
punishable by life imprisonment without substitatior life imprisonment, and 35 years in
respect of a murder of two or more persons;

2. fifteen years with respect to acts punishabléédgyrivation of liberty for more than
ten years;

3. ten years with respect to acts punishable byivipn of liberty for more than
three years;

4. (Amended, SG No. 62/1997) five years in respefctacts punishable by
deprivation of liberty for more than three years] a

5. two years in respect of all remaining cases.

(2) The prescription terms under the preceding gragh for crimes committed by
underage persons shall be determined after takitag donsideration the substitution of
punishments pursuant to Article 63.

(3) Prescription of prosecution shall commenceras fthe completion of the crime,
in the case of attempt and preparation - as fra@n#y of completion of the last action, and
for continuous crimes as well as for crimes in pesg - as from the moment of their
termination.

Article 81

(1) Prescription shall be interrupted where theifr@gg or continuation of the penal
prosecution depends upon the solution of somerpirgiry issues with judicial act that has
entered into force.

(2) Prescription shall be interrupted by every@dhe respective bodies undertaken
for the purposes of prosecution, and only in resmdcthe person against whom the
prosecution is directed. After completion of the adereby prescription was interrupted, a
new prescription term shall commence.

(3) Notwithstanding the termination or interruptionf prescription, penal
proceedings shall be excluded provided a term kpsesl which exceeds by one half the
term provided under the preceding Article.

Article 82

(1) The punishment imposed shall not be served evlige following terms have
elapsed:

1. (Amended, SG No. 153/1998) twenty vyears, if tmenishment was life
imprisonment without substitution or life imprisoent;

2. fifteen years, if the punishment was deprivatbhiberty for more than ten years;

3. ten years, if the punishment was deprivatiolbefty from three to ten years;

4. five years, if the punishment was deprivatiorileérty for less than three years,
and

5. two years for all remaining cases.

(2) Prescription for enforcing a punishment shigtitscommence as from the day the
sentence has entered into force, and with regapainsshment with suspended enforcement
pursuant to Article 66 - as from the entry intoc®of the sentence or the court ruling under
Article 68.

(3) Prescription shall be interrupted by any adlaertaken by the respective bodies
with regard to the convict for enforcement of tleatence. After the termination of the act
whereby the prescription has been interruptedyaprescription shall commence.



(4) Irrespective of the interruption and terminatiof prescription, the punishment
shall not be enforced where a term has elapsedhwixceeds the term provided in
paragraph (1) by one half.

(5) (New, SG No. 28/1982) The provision of the gaing paragraph shall not be
applied with respect to a fine, where enforcemaontceedings have been started for its
collection.

Article 83

An amnesty shall cancel the criminal nature of dage kind of perpetrated acts or
shall exempt from penal responsibility and from tl@sequences of conviction for certain
crimes.

Article 84

(1) For crimes prosecuted on the grounds of complay the aggrieved party, penal
prosecution shall not be instituted, even where ghescription has not expired, if no
complaint has been lodged within six months as ftleendate on which the aggrieved party
has come to knowledge of the committed crime.

(2) Where the aggrieved party has died before #tpre of the above term, the
complaint may be lodged by his/hers heirs prichtexpiry of the term.

(3) For such crimes the punishment shall not bereefl, provided the complainant
has not so requested prior to the beginning antsrcement.

Chapter Ten
REHABILITATION

Article 85

(1) Rehabilitation shall delete the conviction astthll revoke for the future the
consequences ascribed by laws to the convictietf,itsnless otherwise provided in certain
aspects by law or decree.

(2) (New, SG No. 28/1982) The provision of the gaing paragraph shall not apply
to persons convicted for crimes against peace antbhity.

Article 86

(1) Rehabilitation shall occur de jure in the faliog cases:

1. Where a person has been sentenced conditiopatlyided during the probation
period that person has not committed another cfanevhich he must serve the suspended
punishment;

2. (Amended, SG No. 92/2002, effective 1.01.200%espect of the punishment of
probation - amended, SG No. 26/2004, effective .2@14, SG No. 103/2004) Where a
person has been sentenced to deprivation of lidertyp to three years, or to probation,
provided in the course of three years following thiry of the term of punishment
imposed by the sentence or decreased by work paldon, no other crime punishable by
deprivation of liberty or by more severe punishnied been committed by that person;

3. Where a person has been sentenced, jointlyvaraléy, to a fine, public censure
or deprivation of rights, provided in the courseoat year following the enforcement of the
punishment that person has not committed anotivaeasf general nature, and

4. Where a person has been sentenced as a mioeiggd in the course of two years
following the serving of the punishment that per$@s not committed another crime of
general nature for which punishment by deprivatibhberty has been imposed on him.

(2) (Amended, SG No. 28/1982) Rehabilitation de= jahall not occur for a crime
committed by a person of full age, who has beeab#itated once.

Article 87



(1) Apart from the cases under the preceding papgany sentenced person may be
rehabilitated by the court which has issued thdesee as first instance, provided in the
course of three years following the expiry of teent of the punishment imposed by the
sentence or reduced by work or pardon, he hasaminitted another crime punishable by
deprivation of liberty or more severe punishment:

1. if that person has had good conduct, and

2. if that person has compensated the damages rate of deliberate crime.

(2) The court may rehabilitate the convict even rghiee has not compensated the
damages, if there are good reasons therefor.

(3) (Amended, SG No. 92/2002, effective 1.01.200@mended, SG No. 26/2004,
effective 1.01.2004, SG No. 103/2004) Where togethith the punishment by deprivation
of liberty also punishment by deprivation of righiader Article 37, paragraph 1, sub-
paragraphs 6 and 7 or probation has been impdsedetm of such punishment must have
expired in order to rule on rehabilitation. Whergng has been imposed, it must have been
paid.

Article 88
Rehabilitation may also be requested by the hdirth® convict after his death,
provided he has been entitled to it.

Article 88a

(New, SG No. 28/1982)

(1) (Supplemented, SG No. 89/1986) Where afters#r@ing of the punishment a
term has expired equal to that under Article 82ageaph (1), and the convicted person has
not committed new deliberate crime of general ratior punishment by deprivation of
liberty is provided, the sentencing and the coneeges thereof shall be deleted
notwithstanding the provisions of other laws orrdes.

(2) Where the punishment imposed is deprivatiotibafrty for more than one year
and the person has not been exempted from setviugsuant to Article 66, the term under
paragraph (1) may not be less than ten years.

(3) In the case of conditional sentencing and domthl early release the term under
paragraph (1) shall commence as from the datepfyegf the probation period.

(4) (New, SG No. 89/1986) Where the person has atteuintwo or more crimes for
which he has not been rehabilitated, the senteramugthe consequences thereof shall be
deleted after the expiry of the terms provided &bdr sentences under the preceding
paragraphs.

(5) (Renumbered from Paragraph 4, SG No. 89/198&¢ provisions of the
preceding paragraphs shall not be applied withrcetgapersons convicted for grave crimes
against the People's Republic and for crimes agpaece and humanity.

Chapter Eleven
COMPULSORY MEDICAL MEASURES

Article 89

With regard to a person who has committed an aogef@us to society in a state of
penal irresponsibility, or who has come to suchatesbefore the pronouncement of the
sentence or in the course of serving the punishnttemicourt may rule:

a) surrender of the person to his next-of-kin, pded they assume the obligation for
his treatment under supervision by psycho-neuroldglispensary;

b) compulsory treatment at ordinary psycho-neuickigestablishment;

c) compulsory treatment at special psychiatric fiakpr at special ward in ordinary
psycho-neurological establishment;



Article 90

(1) Compulsory treatment at an ordinary psycho-olegical establishment may be
ruled by the court with regard to a mentally ilkg@n, who, in view of his psychic condition
and the nature of the perpetrated socially dangeaat; is in need of compulsory hospital
care and treatment.

(2) Compulsory treatment at a special psychiataspital or in a special ward may
be ruled by the court with regard to a mentallypérson, who, in view of his psychic
condition and of the nature of the perpetrated allycidangerous act, is particularly
dangerous to society and his next-of- kin. In theases the person shall be held under
strong supervision which excludes the possibilityHim to commit a new act dangerous to
society.

Article 91

(1) The termination or modification of the so ruledmpulsory medical measures
shall be decided by the court, should that be sacgdue to changes in the status of the
patient or by the needs of his treatment.

(2) In all cases, after the expiry of a six-morght following the admission of the
person to hospital establishment, the court shailder a decision on the termination,
continuation or substitution of the compulsory tneent.

Article 92

(1) Where the crime was committed by a person soffefrom alcoholism, or
another type of narcomania, the court may, alongh whe punishment, rule also
compulsory treatment.

(2) Where punishment has been imposed without d&oin of liberty, compulsory
treatment shall be implemented at medical estahnkstis with special curative and working
regime.

(3) The compulsory treatment of those sentencedefwivation of liberty shall be
effected during the serving of the punishment. #ren for compulsory treatment shall be
deducted from the term of deprivation of liberty.

(4) Where necessary, the court may rule that #egtrivent should continue also after
the release of the sentenced person from the pladeprivation of liberty - at the medical
establishments indicated in paragraph (2).

(5) The compulsory treatment may be terminatechkeycburt, where its continuation
is no longer necessary.

Additional provision

Explanation of Certain Words

Article 93

(Amended, SG No. 28/1982, SG No. 10/1993, SG NA.985,

SG No. 62/1997, SG No. 153/1998, SG No. 7/1999)

The words and expressions indicated below shatbinstrued for the purpose of this
Code to mean the following:

1. "Official" shall be construed as any person gaesil to carry out against
remuneration or without pay, temporarily or permahe

a) the duties of an office in a state institutionth the exception of persons who
carry out activities relevant solely to materiabgwction;

b) (amended, SG No. 10/1993; supplemented SG Nd982, SG No. 43/2005)
management work and work related to safeguardingh@naging property belonging to
others in a state enterprise, co-operative, pubityanisation, another legal person or sole
proprietor, as well as private notary and assistatary, private enforcement agent and
assistant enforcement agent.



2. (Amended, SG No. 92/2002) "Body of power" are tiodies of state power, the
bodies of state government, the authorities ofjilkdeciary, as well as the officials therein,
who are entrusted to exercise ruling functions.

3. "Representative of the public” is a person ampedi by a public organisation to
exercise a specified function, on the basis ofdleor another normative act.

4. (Supplemented SG No. 51/2000) "Public propesng' the pieces of property of
the state, the municipalities, the co-operativeég, public organisations and other legal
persons, in which they participate.

5. "Official document” is a document issued in ctiamre with the established
procedure and format by an official within the seag his duties, or by a representative of
the public within the range of functions entrustedhim.

6. "False document” is a document which has beeengithe appearance of
representing specific written statement by anoffegson, but not by the person who has
actually made it.

7. (Supplemented, SG No. 50/1995, amended, SG B®/1998) "Grave crime" is
any crime for which the law provides punishmentdaprivation of liberty for more than
five years, life imprisonment or life imprisonmemithout substitution.

8. "Particularly grave case" is that in which thene perpetrated, in view of the
harmful consequences that have occurred and of atigravating circumstances, reveals
extremely high degree of social danger of the adtthe perpetrator.

9. "Minor case" is that in which the crime perpttdh in view of the lack of or
insignificance of the harmful consequences, origawvof other attenuating circumstances,
constitutes a lower degree of social danger, aspaosa with ordinary crime cases of the
respective kind.

10. "Next-of-kin" are the spouses, relatives in easling or descending line
(including adopted children and step children),thecs, sisters and their spouses, and
collateral relatives up to the fourth degree.

11. "Time of war" is the time from the declaratiamf war or the actual
commencement of military operations to the dediamndior their termination.

12. (New, SG No. 28/1982) A crime is committed tiwp or more persons” where in
the perpetration itself at least two persons hakert part.

13. (New, SG No. 28/1982) International protectamjoy persons for whom such
protection has been provided under internationaéexrgent, to which the Republic of
Bulgaria is a party.

14. (New, SG No. 62/1997, amended SG No. 21/200&y€és of large amount"” shall
be those exceeding BGN three thousand, and "taxparticularly large amount” shall be
those exceeding BGN twelve thousand.

15. (New, SG No. 7/1999) "A foreign official" sh&lé any person performing:

a) duties in a foreign country's office or agency;

b) functions assigned by a foreign country, inclasiof a foreign state-owned
enterprise or organisation;

c) (supplemented, SG No. 92/2002) duties, assigtsmaentasks delegated by an
international organisation, as well as holding a#fiin an international parliamentary
assembly or an international court of justice.

16. (New, SG No. 21/2000, repealed, SG No. 75/2006)

17. (New, SG No. 21/2000; supplemented, SG No. 22 repealed, SG No.
75/2006) .

18. (New, SG No. 21/2000; supplemented, SG No. 22 repealed, SG No.
75/2006) .

19. (New, SG No. 21/2000, repealed, SG No. 75/2006)



20. (New, SG No. 92/2002) An "organized criminabyp" is the permanent
structured association of three or more individuatended for the agreed perpetration,
inside the country or abroad, of crime punishabtedbprivation of liberty of more than
three years, through which a material benefit isgbt. An association shall also be
considered structured in the absence of any fomhstibution of functions among its
participants, duration of their involvement or aigveloped internal structure.

21. (New, SG No. 92/2002, amended, SG No. 38/280%omputerized system" is
any device or a group of interconnected or relakedces, one or more of which, pursuant
to a program, performs automatic processing of.data

22. (New, SG No. 92/2002, amended, SG No. 38/200@nputerized data" is any
representation of facts, information or concepta form suitable for automatic processing,
including computer programs.

23. (New, SG No. 92/2002) A "provider of computedzinformation services" is
any individual or entity that provides opporturstior communication by means of a
computer system or that processes or stores compata with regard to the above
communication service or its users.

24. (New, SG No. 92/2002, amended, SG No. 75/2806)nstrument of payment”
is a physical object, which allows, alone or in demation with any other means, the
transfer of moneys or monetary values.

25. (New, SG No. 38/2007) "Computer network" is mugp of interconnected
computer systems or devices which allows the exghah computer data.

26. (New, SG No. 38/2007) "Computer program” is equence of machine
instructions which can make a computer system partrtain functions.

27. (New, SG No. 38/2007) "Computer virus" is a pober program which spreads
itself automatically and against the will or withidbhe knowledge of the persons using the
computer systems and is intended for bringing cdermystems or computer networks into
an undesirable for the people using them staterah& occurrence of undesirable results.

28. (New, SG No. 38/2007) "Pornographic materialam indecent, unacceptable or
incompatible with the public moral material whiclepicts in an open manner a sexual
conduct. Such a conduct shall be a conduct whighresses real or simulated sexual
intercourses between persons from the same or ghesde sex, sodomy, masturbation,
sexual sadism or masochism, or lascivious demdiwsiraf the sexual organs of a person.

Special Provision

Article 94
The provisions of the General Part of this Coddl gtlso apply to crimes envisaged
in other laws.

SPECIAL PART
Chapter One
CRIMES AGAINST THE REPUBLIC
Section |

Treason

Article 95

(Supplemented, SG No. 50/1995, amended, SG N012938)

A person who, for the purpose of overthrowing, undeing or weakening the state
power in the Republic, takes part in the perpeirabf an attempt of coup for forceful
seizure of power in the centre or locally, or ibelion or armed uprising, shall be punished



by deprivation of liberty from ten to twenty yearsy life imprisonment or by life
imprisonment without substitution.

Article 96

(1) (Supplemented, SG No. 41/1985, SG No. 50/188tnded, SG No. 153/1998)
A person who, for the purpose of undermining or keséng the state power in the
Republic, or for the purpose of creating difficeftifor the Republic, deprives of life a state
or public figure, shall be punished by deprivatioh liberty for twenty years, by life
imprisonment or life imprisonment without substiibut

(2) A person who, for the same purpose causese&eoelily injury to such a person,
shall be punished by deprivation of liberty fordito fifteen years.

(3) (New, SG no. 41/1985, supplemented, SG No. ®H Emended, SG No.
153/1998) A person who, for the purposes as pexgpaph (1) above, causes through arson,
explosive, flooding or any other generally dangeraat, the death of one or more persons,
shall be punished by deprivation of liberty fotdén to twenty years, by life imprisonment
or by life imprisonment without substitution.

Article 97

(Supplemented, SG No. 50/1995, amended, SG N01298)

A person who, for the purpose indicated in the @détg article, commits a generally
dangerous crime under Articles 349 or 350, shalpieished by deprivation of liberty for
ten to twenty years, by life imprisonment or by limprisonment without substitution.

Article 97a

(New, SG No. 41/1985)

(1) A person who, for the purpose under Article @lds someone as hostage,
making the release of such person dependent ugofulfiiment of a certain condition by
the state, by a state or public organisation, orabthird party, shall be punished by
deprivation of liberty for three to ten years.

(2) Where in the cases of the preceding paragtaplpeérpetrator threatens that if the
condition put by him fails to be fulfilled, he witlhuse the death or severe or medium bodily
injury to the person he holds, the punishment dbaldeprivation of liberty from five to
fifteen years.

Section Il

Betrayal and Spying

Article 98

(1) A person who incites a foreign state or sogi@up abroad to war or another
hostile action against the Republic, shall be phetdsby deprivation of liberty for five to
fifteen years.

(2) The same punishment shall be imposed on persdms commit an act for the
purpose of provoking war or other hostile actioniagt the Republic.

Article 99

(1) (Supplemented, SG No. 50/1995, amended, SG188/1998) A person who
deprives of life a representative of a foreign estlr the purpose of provoking war or
international complications against the Republiglisbe punished by deprivation of liberty
for ten to twenty years, by life imprisonment orldg imprisonment without substitution.

(2) For severe bodily injury on such a person fa $ame purpose, the punishment
shall be deprivation of liberty for five to fiftegrears.

Article 100



(1) (Supplemented, SG No. 50/1995, amended, SG 188/1998) A Bulgarian
citizen who at a time of declared or started wangmf his own free will the ranks of the
enemy army or armed groups, or takes part in leostitions against the Republic, or
defects to the side of the enemy in any form, gbalpunished by deprivation of liberty for
ten to twenty years, by life imprisonment or b limprisonment without substitution.

(2) The same punishment shall also be imposedRBulgarian citizen who assists in
any way a foreign state or social group abroadhédarrying out military or other hostile
activities against the Republic.

Article 101

(1) A Bulgarian citizen who leaves the country efuses to return to the country for
the purpose of placing himself in service of a iigmestate or a foreign organisation, in
order to serve it to the detriment of the Repuldi@ll be punished by deprivation of liberty
for three to ten years.

(2) If the act has been committed by a servicenthr, punishment shall be
deprivation of liberty for five to fifteen years.

Article 102

(1) A person who, for the purpose of decreasingitfence capacity of the Republic,
provokes rebellion or insubordination in the Bulgararmy, or desertion therefrom, or for
the same purpose disorganises its preparednespies, shall be punished by deprivation
of liberty for five to fifteen years.

(2) (Supplemented, SG No. 50/1995, amended, SG 193/1998) If serious
consequences have occurred in result of such adt,itchas been committed in wartime,
the punishment shall be deprivation of liberty fen to twenty years, life imprisonment or
life imprisonment without substitution.

Article 103

(Supplemented, SG No. 75/2006)

A person who, in carrying out his duties of statice or commission to a foreign
government or international organisation, condtioésn deliberately to the detriment of the
Republic, shall be punished by deprivation of lilpdor ten to fifteen years, as well as by
deprivation of rights under Art. 37, Para 1, Itefrend 9.

Article 104

(1) (Supplemented, SG No. 50/1995, amended, SGLBI&/1998, SG No. 26/2004)
A person who reveals or collects information quatify as a state secret for the purpose of
revealing it to a foreign state or to a foreignammigation, shall be punished for spying by
deprivation of liberty for ten to twenty years, ke imprisonment or by life imprisonment
without substitution.

(2) If the perpetrator reveals of his own accordhi® state authorities the committed
crime, he shall be punished under attenuating wistances.

(3) (Amended, SG Nos. 95/1975,SG No. 99/1989, SG 2642004) Information
gualifying as a state secret shall be determined layv.

Article 105

(1) A person who places himself in service of &ign state or a foreign organisation
in order to serve it as a spy, if he has not cotehian act under the preceding article, shall
be punished by deprivation of liberty for five ifiden years.

(2) The perpetrator shall not be punished if heuntary reveals himself to the state
authorities.

Section Il



Diversion and Sabotage

Article 106

(Supplemented, SG No. 50/1995, amended, SG N01298)

Any person who, for the purpose of weakening thetespower or of creating
difficulties therefor, destroys or damages publicildings, construction projects,
installations, equipment, transport vehicles or mseaf communication or other significant
public property; shall be punished for diversiond®privation of liberty for five to fifteen
years, and in particularly grave cases - by depamaof liberty for twenty years, by life
imprisonment or by life imprisonment without subsiion.

Article 107

A person who, for the purpose of weakening theesgawer, or of creating
difficulties for it, disorganises or undermines uistty, transport, agriculture, the monetary
and credit system, other economic branches or awpaconomic enterprises, by making
use of state institutions, economic enterprisepullic organisations by hindering their
activity or by failing to fulfil important economitasks entrusted to him, shall be punished
for sabotage by deprivation of liberty for thregea years, and in particularly grave cases -
by deprivation of liberty for five to fifteen years

Section IV
Other Crimes

(Title amended, SG No. 99/1989)

Article 108

(Supplemented, SG No. 41/1985, amended, SG N0989/5G No. 10/1993)

(1) (Amended, SG No. 38/2007) A person who preadhssist or another anti-
democratic ideology or forceful change of the sloarad state order as established by the
Constitution of the Republic of Bulgaria, shall faenished by deprivation of liberty for up
to three years or a fine of up to BGN five thousand

(2) (Amended, SG No. 38/2007) A person who in amy Wefames the coat of arms,
the flag or the anthem of the Republic of Bulgashall be punished by deprivation of
liberty for up to two years or by a fine of up t&R three thousand.

Article 108a

(New, SG No. 92/2002)

(1) Anyone who, in view of causing disturbance @arfamong the population or of
threatening, or forcing a competent authority, @esentative of a public institution or of a
foreign state or international organization to perf or omit part of his/her duties, commits
a crime under art. 115, 128, art. 142, par. 1,246, par. 1, art. 326, art. 330, par. 1, art.
333, art. 334, par. 1, art. 337, par. 1, art. 329, 1, art. 340, paras. 1 and 2, art. 341a, paras.
1 - 3, art. 341b, par. 1, art. 344, art. 347, paart. 348, art. 349, paras. 1 and 3, art. 350,
par. 1, art. 352, par. 1, art. 354, par. 1, ar6f3par. 1, art. 356h, shall be punished for
terrorism by deprivation of liberty from five tofteen years, and where death has been
caused - by deprivation of liberty of up to thipgars, to life imprisonment or to life
imprisonment less substitution.

(2) Anyone who, regardless of the specific modemdration, directly or indirectly
collects or provides means for accomplishing aatdeu par. 1, in full knowledge or based
on the assumption these would be utilized to thevalpurposes, shall be punished by
deprivation of liberty of three to fifteen yearsdaa fine of up to BGN thirty thousand
(30,000).



(3) The object under par. 2 above, that has beenfdbus of crime, shall be
expropriated to the benefit of the State, and whi@seobject may not be found or has been
disposed of, payment of the equivalent sum in sasiil be ruled.

Article 109

(1) (Amended, SG No. 99/1989, SG No. 92/2002, Nb2(006) A person who forms
or leads an organisation or group, which has setfithe aim of committing crimes under
the present Chapter, shall be punished by depoivatf liberty for up to twelve years, but
not more than the punishment provided for the retbpecrime.

(2) (Amended, SG No. 92/2002, supplemented, SG7/8{£006) A person who is a
member of such an organisation or group shall mesped by deprivation of liberty for up
to ten years, but not more than the punishmentigeeoMfor the respective crime.

(3) (Supplemented, SG No. 95/1975, amended, S@RIR002, supplemented, SG
No. 75/2006) A participant in the organisation goup who, of his own accord gives
himself up to the authorities and discloses allitiiermation he/she has available about the
organisation or group and thus considerably fatdg detection of, and collection of
evidence with regard to, crimes by it committed emthis Chapter, shall be punished in
accordance with Article 55..

(4) (Amended, SG No. 92/2002, supplemented, SG/B006) A participant in the
organisation or group who, of his own accord gikesself up to the authorities and reveals
the existence of the organisation or group befoieihdividual or the group has committed
another crime under this Chapter, shall not beghed.

Article 110

(Amended, SG No. 99/1989, SG No. 92/2002)

For preparation of a crime under Articles 95, 98, 206, 107, and 108a, s. 1, the
punishment shall be deprivation of liberty for opsix years.

Articles 111 - 113

(Repealed, SG No. 99/1989)

ADDITIONAL PROVISIONS

Article 114

(1) (Amended, SG No. 28/1982, SG No. 92/2002, &ffed.01.2005 - amended, SG
No. 26/2004, effective 1.01.2004, SG No. 103/20Bd) crimes under this Chapter, the
court may rule deprivation of rights under Artid@é, para 1, sub-paragraphs 6 - 10.

(2) (Supplemented, SG No. 92/2002) For crimes urdtcles 95 - 107, 108a, and
109, the court may rule confiscation of part otred entire property of the convict.

Chapter Two
CRIMES AGAINST THE PERSON
Section |

Murder

Article 115
A person who deliberately kills another person Isbal punished for murder by
deprivation of liberty for ten to twenty years.

Article 116

(1) (Previous Article 116, SG No. 62/1997) For nmarrd

1. (supplemented, SG No. 28/1982, amended, SG R&987) of an official, of a
representative of the public, as well as of a semian, including one of an allied or



friendly state or army, during or in connectioniwihe performance of his duty or function,
or of a person enjoying international protection;

2. by an official, as well as by a representati¥¢he public, by a person from the
Police Force, during or in connection with the parfance of his duty or function;

3. of father or mother, as well as of one's own@odaughter;

4. (amended, SG No. 62/1997) of a pregnhant womfaa nainor or of more than one
person;

5. of a person in helpless state;

6. in a way or by means dangerous for the life ahy in a particularly painful
manner for the victim or with particular cruelty;

7. for a venal goal:

8. for the purpose of facilitating or concealingtrer crime;

9. performed with premeditation;

10. (new, SG No. 92/2002) committed by an individaeting at the orders or in
implementing a decision of an organized criminaiugy,

11. (renumbered from Item 10, SG No. 92/2002) peréal by hooligan motives, and

12. (renumbered from Item 11, SG No. 92/2002) sgméng a case of dangerous
recidivism or performed by a person who has conaealitinother intentional murder under
the preceding or this article, for which no senéehas been pronounced,

(amended, SG No. 28/1982, supplemented, SG 50/5399&nded, SG No. 153/1998,
SG No. 92/2002, effective 1.01.2005 in respecthefpgunishment of probation - amended,
SG No. 26/2004, effective 1.01.2004, SG No. 103#20€he punishment shall be
deprivation of liberty for fifteen to twenty yearsfe imprisonment or life imprisonment
without substitution.

(2) (New, SG No. 62/1997, amended, SG No. 153/188&nded and supplemented,
SG No. 103/2004, supplemented, SG No. 43/2005)karder of a judge, prosecutor,
examining magistrate, or a person from the staffthef Ministry of Interior, a public
enforcement agent, a private enforcement agenh @saistant enforcement agent, as well
as of a Customs officer, a tax administration effican officer of the National Forestry
Directorate, or an officer of the Ministry of Eneitment and Waters performing a control
activity in the course of or in the event of cangiout his/her duties or functions, the
punishment shall be deprivation of liberty for tweto thirty years, life imprisonment or
life imprisonment without substitution.

Article 117

(1) Preparation for murder under Articles 115 arith I1shall be punished by
deprivation of liberty for up to three years.

(2) The same punishment shall also be imposed person who abets another
person to murder.

Article 118

(Amended, SG No. 28/1982)

For murder committed in a state of strong vexatjmmmvoked by the victim with
violence, with a grave insult or slander or witlorer unlawful action, from which serious
consequences have set in or could set in for th@itor his next-of-kin, the punishment
shall be: in the cases of Article 115 - deprivatidiberty for one to eight years, and in the
cases under Article 116, sub-paragraphs 1 - 6 d&pn of liberty for three to ten years.

Article 119
For murder, committed by exceeding the limits df-defence, the punishment shall
be deprivation of liberty for up to five years.

Article 120



For murder committed by a mother on her offspringirey the time of delivery or
immediately thereafter, the punishment shall beidafon of liberty for up to three years.

Article 121
For murder of a newly born offspring of monstroyppearance, the culpable parent
shall be punished by deprivation of liberty fortopone year or by probation.

Article 122

(1) A person who causes the death of another throegligence shall be punished
by deprivation of liberty for up to three years.

(2) If the death has been caused by firearms astimng poisonous substance, or if
death has been caused to two or more persons,uthishment shall be deprivation of
liberty for up to five years.

Article 123

(1) A person who causes the death of another tlhrdggorance or negligent
performance of vocation or other legally regula#etivity, constituting a source of major
danger, shall be punished by deprivation of libéotyup to five years.

(2) A person who causes through negligence thehddanother by actions referred
to a vocation or activity under the preceding peaph, which he does not have the right to
exercise, shall be punished by deprivation of tfpér one to five years.

(3) If in the cases of the preceding paragraphgthpetrator has been in a state of
drunkenness, or if death has been caused to maneotie person, the punishment shall be
deprivation of liberty for three to eight yearsdan particularly grave cases - deprivation of
liberty for five to fifteen years.

(4) If the perpetrator after the act has done dhérg within his capacity to save the
victim, the punishment shall be: under paragraghsud (2) - deprivation of liberty for up
to three years; under paragraph (3) - deprivatibtiberty for up to five years, and in
particularly grave cases - deprivation of libeny three to ten years.

Article 124

(1) A person who through negligence causes thenddadnother, as the result of an
intentionally inflicted bodily injury, shall be pished by deprivation of liberty for three to
twelve years in cases of grave bodily injury, feotto eight years in case of medium bodily
injury, and up to five years in case of trivial lgdnjury.

(2) (New, SG No. 95/1975, amended, SG No. 28/1982,No. 89/1986) If the act
under the preceding paragraph has been committacsiate of strong vexation, which has
been provoked by the victim with violence, gravsuith or slander, or with another unlawful
action from which grave consequences have occurexbuld occur for the culprit or his
next-of-kin, the punishment shall be: in case @afvgrbodily injury - deprivation of liberty
for up to five years; in case of medium bodily nyju deprivation of liberty for up to three
years; in case of a trivial bodily injury - depriian of liberty for up to two years.

(3) (New, SG No. 89/1986, amended, SG No. 92/26figctive 1.01,2005 in respect
of the punishment of probation, - amended, SG N2@04, effective 1.01.2004, SG No.
103/2004) If the bodily injury which caused the theeepresents a dangerous recidivism,
the punishment shall be: in case of grave bodiyryn- deprivation of liberty from five to
fifteen years, and in case of medium bodily injuideprivation of liberty from three to ten
years.

(4) (New, SG No. 89/1896) Where the act under pamt (1) and (3) has been
committed by exceeding the limits of self-defertbe, punishment shall be: in case of grave
bodily injury - deprivation of liberty up to fiveears, in case of medium bodily injury -
deprivation of liberty up to four years, and in €ad trivial bodily injury - deprivation of
liberty up to two years.



Article 125
Not punishable shall be a mother who through neglig causes the death of her not
fully delivered or just delivered offspring.

Article 126

(1) (Amended, SG No. 62/1997, No. 75/2006) A peratio with the consent of a
pregnant woman puts to death her foetus outsidacaredited health establishment or in
violation of the approved standards and rules odgmedical practice, shall be punished by
deprivation of liberty for up to five years.

(2) (Amended, SG No. 62/1997) If the offender hashigher medical education or
has put to death the foetus of two or more womea,punishment shall be deprivation of
liberty for up to eight years.

(3) (Amended, SG No. 62/1997) If the act undergheceding paragraphs has been
committed for a second time, the punishment shealtldprivation of liberty for two to eight
years.

(4) A pregnant woman shall not be held penally oesfble under the preceding
paragraphs, including for abetment and assistance.

(5) (Amended, SG No. 62/1997) If the putting to theaf the foetus has been done
without the consent of the pregnant woman, the gfuméent shall be deprivation of liberty
for three to eight years.

(6) (Amended, SG No. 62/1997) If in the latter cdmedeath of the pregnant woman
has followed, the punishment shall be deprivatiblberty for five to twelve years.

Article 127

(1) A person who in any way has assisted or pestiathother to commit suicide,
and such an act or even an attempt only has fotlpwieall be punished by deprivation of
liberty for up to three years.

(2) For the same crime, committed with respect tairgor, or against a person, about
whom the perpetrator has knowledge that he is mlgi@pto manage his actions or that he
does not understand the essence and meaning attiitbe punishment shall be deprivation
of liberty for three to ten years.

(3) A person who through cruel treatment or systenabasement of the dignity of a
person who was in material or other dependency tjron has lead him to suicide or to an
attempt at suicide, having admitted it as poss#iiall be punished by deprivation of liberty
for two to eight years.

(4) If the act under the preceding paragraph has lsemmitted through negligence,
the punishment shall be deprivation of libertydiprto three years.

Section Il
Bodily Injury

Article 128

(1) A person who inflicts on another severe bodijury shall be punished by
deprivation of liberty for three to ten years.

(2) A bodily injury shall be considered severd ifias caused: continuous disturbance
of consciousness; permanent blindness of one dr &pés; permanent deafness; loss of
speech, reproduction inability; disfigurement whicdwses permanent disturbance of the
speech or of a sensory organ; loss of one kidney,spleen or a lung lobe; loss or
mutilation of a leg or an arm; permanent generalthempairment, dangerous to life.

Article 129
(1) A person who inflicts on another medium bodityury shall be punished by
deprivation of liberty for up to five years.



(2) The bodily injury shall be considered mediumitifhas caused: permanent
weakening of the eyesight or hearing; permanertidiance of speech, difficulties of the
movement of the extremities, the body or the neli&urbance of the functions of the
genital organs without causing reproductive incépabreaking of a jaw or knocking out
of teeth, without which chewing or speech are imgagi disfigurement of the face or of
other parts of the body; permanent impairment afthenot dangerous to life or impairment
of health temporarily dangerous to life; injuriefieh penetrate into the cranial, thoracic
and abdominal cavities.

Article 130

(1) A person who inflicts on another impairmenteflth apart from the cases under
Articles 128 and 129, shall be punished for tri\aatlily injury by deprivation of liberty for
up to two years or by corrective labour.

(2) (Amended, SG No. 28/1982, corrected, SG Nol®32, amended, SG No.
10/1993) For trivial bodily injury, manifested asausing of pain or suffering without
impairment of health, the punishment shall be degion of liberty for up to six months or
corrective labour or a fine from BGN one hundredhie@e hundred.

(3) If in the cases under the preceding paragréphsictim has immediately reacted
to the attacker by inflicting the same bodily injjuthe court may exempt both of them from
punishment.

Article 131

(Amended and supplemented, SG No. 95/1975, suppleche

SG No. 28/1982)

(1) (Previous Article 131, SG No. 62/1997) Forietthg bodily injury:

1. (amended, SG No. 62/1997) to an official, a espntative of the public, a
serviceman, including such of an allied or friendlate or army, in the course of or in
connection with the fulfilment of his duty or furas, or to a person enjoying international
protection;

2. by an official, a representative of the pubdiqerson from the Police Force in the
course of or in connection with the fulfilment a§lduty or function;

3. to a mother or to a father;

4. (supplemented, SG No. 62/1997) to a pregnantamgra minor or to more than
one person;

5. in a manner particularly painful for the victim;

6. by a person who has intentionally inflicted d®otsevere or medium bodily injury
under Articles 128 and 129 or under this articler Wwhich no sentence has been
pronounced,;

7. for a second time, if the bodily injury is sexer medium;

8. (new, SG No. 92/2002) by a person acting ataifters or in implementing a
decision of an organized criminal group;

9. (new, SG No. 92/2002) using means and ways dangédo the life of many or
with particular cruelty;

10. (new, SG No. 92/2002) with a venal goal in mind

11. (new, SG No. 92/2002) in view of facilitatingapncealing another criminal act;

12. (new, SG No. 92/2002) out of hooligan motives.

the punishment shall be deprivation of liberty: tbree to twelve years for severe
bodily injury; for one to five years for medium blydnjury; for up to three years for trivial
bodily injury under Article 130, paragraph (1), afiod up to one year or corrective labour
under Article 130, paragraph (2).

(2) (New, SG No. 62/1997, amended and supplemens$s, No. 103/2004,
supplemented, SG No. 43/2005) For bodily injurylictéd on a judge, prosecutor,



examining magistrate, a person from the staff a# Ministry of Interior, a public
enforcement agent, a private enforcement agenaarassistant enforcement agent, as well
as on a Customs officer, a tax administration effian officer of the National Forestry
Directorate, or an officer of the Ministry of Eneitment and Waters performing a control
activity in the course of or in the event of cangiout his/her duties or functions, the
punishment shall be deprivation of liberty:

1. from five to fifteen years in the case of sevawdily injury;

2. from three to ten years in the case of mediudilypmjury;

3. from one to five years in the case of trivialdlbp injury under Article 130,
paragraph (1);

4. up to three years in the case of trivial bodhjry under Article 130, paragraph
(2).

Article 131a

(Previous Article 131 (2), SG No. 28/1982, amendsd,No. 89/1982,

92/2002, effective 1.01.2005 in respect of the plament of

probation, amended, SG No. 26/2004, effective 224, SG

No. 103/2004, SG No. 75/2006)

In cases of case of dangerous recidivism, the pomest shall be: for severe bodily
injury - deprivation of liberty from five to twelvgears, and for medium bodily injury -
deprivation of liberty from three to eight years.

Article 132

(1) (Amended, SG No. 28/1982, supplemented, SG8NA.986) For a bodily injury,
except in the cases under Article 131a, inflictedamother in a state of strong vexation,
provoked by the victim with violence, grave insuglander or another unlawful act, from
which grave consequences have set in or could $&tvi@ for the perpetrator or his next-of-
kin, the punishment shall be:

1. deprivation of liberty for up to three years $&vere bodily injury;

2. deprivation of liberty for up to one year for dnem bodily injury;

3. deprivation of liberty for three months or pridba up to six months for trivial
bodily injury under Article 130, paragraph (1);

4. (Amended, SG No. 10/1993) probation of up torabnths or a fine from BGN
one hundred to three hundred under Article 130agraiph (2).

(2) The punishments under the preceding paragraph also be imposed in the
cases of inflicting bodily injury in exceeding thmnits of self-defence.

Article 133
A person who inflicts on another through negligeseeere or medium bodily injury
shall be punished by deprivation of liberty fortopone year or by probation.

Article 134

(1) A person who inflicts on another severe or medibodily injury through
ignorance or negligent performance of a vocationaoother legally regulated activity
which are sources of greater danger, shall be padis

1. by deprivation of liberty for up to three yeéws severe injury, and

2. by deprivation of liberty for up to two years loy corrective labour, for medium
bodily injury.

(2) (Amended and supplemented, SG No. 74/2006) ragmewho, by negligence,
inflicts to another severe or medium bodily injanyough acts which fall in the category of
vocation and activity under the preceding paragragtich he has no right to practice, shall
be punished for severe bodily injury by deprivatairiberty of up to five years, and in the
case of medium bodily injury - by deprivation diérty of up to three years.



(3) (Amended, SG No. 75/2006) If in the cases @& pineceding paragraphs, the
perpetrator has been in a state of drunkennedsimjuily has been inflicted on more than
one person, the punishment shall be deprivatiohbefty for one to six years for severe
bodily injury, and deprivation of liberty for up fove years for medium bodily injury.

(4) If the perpetrator after the act has done dherg in his capacity to render help
to the victim, this shall be taken into considematias an attenuating circumstance in
determining the punishment.

Article 135

(1) (Amended, SG No. 10/1993, SG No. 62/1997) Apemnwho, while knowing that
he or she is suffering from venereal disease, iafanother with the same disease, shall be
punished by deprivation of liberty for up to thrgears and by a fine of up to BGN two
hundred.

(2) (Amended, SG No. 10/1993, SG No. 62/1997) Itha cases of the preceding
paragraph those infected are minors under 16 y&Haage or more than two persons, the
punishment shall be deprivation of liberty for upfive years or a fine of up to BGN five
hundred.

(3) (Amended, SG No. 10/1993, SG No. 62/1997) Aspemwho, while knowing that
he or she is suffering from venereal disease, iafaoother through negligence with the
same disease, shall be punished by deprivatioberty for up to one year or a fine of up to
BGN two hundred.

(4) (Amended, SG No. 10/1993, SG No. 62/1997) Asperwho through sexual
intercourse or in another manner puts another pensadanger of being infected with
venereal disease, shall be punished by deprivatidiberty for up to six months or by a
fine of up to BGN two hundred.

(5) (Supplemented, SG No. 28/1982, amended, SGLBIA993, SG No. 62/1997))
A person suffering from venereal disease, who efu® be treated or evades regular
obligatory treatment, shall be punished by a fiheu to BGN three hundred, imposed
administratively.

(6) If the act under the preceding paragraph has lsemmitted for a second time,
the punishment shall be deprivation of libertydprto six months.

Section Il

Exposure to Danger

Article 136

(1) A person who violates rules established for phatection of labour safety and
thereby exposes the life or health of the workiegme to danger, shall be punished by
deprivation of liberty for up to three years orfopbation, as well as by public censure.

(2) (New, SG No. 28/1982) Where by an act under pheceding paragraph,
committed through negligence, the life or healthtlod working people are exposed to
danger, the punishment shall be deprivation oftibr up to one year or probation.

Article 137

A person who exposes a person, deprived of thalplitysto defend himself because
of minority, advanced old age, sickness or in galneecause of his helplessness, in such a
way that his life may be endangered, and being ewaérthis does not render assistance
thereto, shall be punished by deprivation of lipéot up to three years.

Article 138

A person who consciously does not render helpasedce was able to do so, to a
person for who he was obliged to take care and w® in danger of his life and had no
possibility to protect himself because of minoriglvanced old age, sickness or in general



because of his helplessness, shall be punisheégwdtion of liberty for up to one year or
by corrective labour.

Article 139

(Amended, SG No. 28/1982, 10/1993)

A person who in the case of immediate danger fedith of another, does not run to
his rescue which he was able to do without endamgenimself or another, shall be
punished by probation for up to six months or a finrom BGN one hundred to three
hundred.

Article 140

A driver of a transport vehicle who, after a trafeiccident in which he has been a
participant, does not render the necessary hedp fajured person, which he was able to do
without danger to himself or to another, shall beiphed by deprivation of liberty for up to
one year or by probation.

Article 141

(1) (Amended, SG No. 28/1982, SG No. 10/1993) Asperpractising the medical
profession who, if after being asked does not reredp to a patient or a woman in
childbirth without good reason, shall be punishgdlobation or by a fine from BGN one
hundred to three hundred.

(2) If the culpable person has been aware of thetfeat the patient or woman in
childbirth were in a dangerous situation, the plumient shall be deprivation of liberty for
up to one year or probation.

(3) (Amended, SG No. 28/1982, SG No. 10/1993) Asperwho, being obliged to
render assistance to a sick person, does not rdndersuch assistance without good
reasons, shall be punished by probation for upxorn®nths or by a fine from BGN one
hundred to three hundred.

Section IV
Kidnapping and Unlawful Deprivation of Liberty

(Title amended, SG No. 50/1995)

Article 142

(New, SG No. 50/1995)

(1) (Amended and supplemented, SG No. 92/2002) rAgmewho kidnaps another
person in view of unlawfully depriving him/her abérty shall be punished by deprivation
of liberty from one to six years.

(2) The punishment shall be deprivation of libdrom three to ten years if:

1. the perpetrator has been armed,;

2. the act has been committed by two or more psrson

3. (Amended, SG No. 62/1997) the kidnapped perssnbleen a pregnant woman or
under 18 years of age;

4. the kidnapped person has been entitled to iatiemmal protection;

5. the act has been perpetrated with regard tamtwoore persons.

6. (New, SG No. 62/1997) the act has been perpeétray a person engaged in
security business, by an employee of an organisat#wrying out security and insurance
activities, by a person who acts on order of sutcloanisation or presents himself as
acting on such order, by a person on the stafhefMinistry of Interior or a person who
presents himself as such;



7. (New, SG No. 62/1997, supplemented, SG No. @2pthe kidnapping has been
carried out with a venal goal in mind or for thergase of taking the person over the
borders of this country;

8. (New, SG No. 62/1997, amended, SG No. 92/20@2)att has been perpetrated
by a person who acts at the orders or in implemgnrdi decision of an organization or a
group under art. 321a or of an organized crimimalig.

(3) If as the result of the act under paragraphsafid (2) considerable harmful
consequences have occurred, the punishment shalegévation of liberty for three to
twelve years.

(4) If the act has been repeated or the kidnappmedop has been treated with
particular cruelty, the punishment shall be degioraof liberty for five to fifteen years.

Article 142a

(Previous Article 142, SG No. 50/1995)

(1) (Amended, SG No. 62/1997) A person who unlalyfdéprives another of liberty
shall be punished by deprivation of liberty fortopgwo years.

(2) (Amended, SG No. 62/1997) Where the act has bemmitted by an official or
by a representative of the public, in violationhaé duties or functions, or a person under
Article 142, paragraph (2), subparagraphs 6 arttie8 punishment shall be deprivation of
liberty for one to six years.

(3) (New, SG No. 62/1997) Where the act under tleeqaling paragraphs has been
committed in respect of a pregnant woman, a mim@nounderage person, the punishment
shall be deprivation of liberty for three to teraye

(4) (Renumbered from Paragraph 3, amended, SG Mb987) Where the act under
the preceding paragraphs has been committed inrmengainful or dangerous to the
health of the victim, or where the deprivation felty has continued for more than 48
hours, the punishment shall be deprivation of tip@sr three to ten years.

(5) (New, SG No. 28/1982, repealed, SG No. 50/1985umbered from Paragraph
4, SG No. 62/1997) The punishment under the prageparagraph shall be imposed also
on a person who consciously admits to or holdsatline person at a health establishment
for mentally ill persons.

(6) (New, SG No. 28/1982, repealed, SG No. 50/1995)

Section V

Coercion

Article 143

(Amended, SG No. 50/1995)

(1) (Previous Article 143, SG No. 62/1997) A persamo compels another to do, to
omit or to suffer something contrary to his wilking for that purpose force, threats or
abuse of his authority, shall be punished by depiown of liberty for up to six years.

(2) (New, SG No. 62/1997) Where the act has beepepated by a person under
Article 142, paragraph (2), subparagraphs 6 arttieé8 punishment shall be deprivation of
liberty for three to ten years.

(3) (New, SG No. 62/1997, amended and supplemen&gsl, No. 103/2004,
supplemented, SG No. 43/2005) Where in the casasruhe preceding paragraph the act
of coercion has been committed in respect of a qudy prosecutor, an examining
magistrate, a person on the staff of the Ministrynterior, a public enforcement agent, a
private enforcement agent and an assistant enfemeagent, as well as on a Customs
officer, a tax administration officer, an officef the National Forestry Directorate, or an
officer of the Ministry of Environment and Watergerforming a control activity, in the



course of or in the event of carrying out his dutoe functions, the punishment shall be
deprivation of liberty for two to eight years.

Article 143a

(New, SG No. 41/1985)

(1) A person who holds someone hostage, whoseseelea makes dependent upon
the fulfilment of a certain condition by the statestate or public organisation, or by a third
party, shall be punished by deprivation of libddyone to eight years.

(2) Where in the cases of the preceding paragraplpérpetrator threatens to cause
the death or severe or medium bodily injury to peeson held if the condition put by him
fails to be fulfilled, the punishment shall be degtion of liberty for two to ten years.

(3) (New, SG No. 62/1997) Where the act under tleeqrling paragraphs has been
committed by a person under Article 142, paragrédh subparagraphs 6 and 8, the
punishment shall be:

1. under paragraph (1) - deprivation of liberty tiwo to ten years;

2. under paragraph (2) - deprivation of liberty fioe to twelve years.

Article 144

(1) (Amended, SG No. 28/1982, SG No. 10/1993, SG 6261997) A person who
threatens someone with a crime against his persqraperty or against the person or
property of his next-of-kin, and where this threaduld evoke justified fear of its
implementation, shall be punished by deprivatiohibrty for up to six months or by a fine
from BGN one hundred to three hundred.

(2) (Amended and supplemented, SG No. 28/1982, detkr5G No. 10/1993, SG
No. 62/1997) For threat towards an official or esg@ntative of the public during or in
connection with carrying out their duties or funci, or to a person enjoying international
protection, the punishment shall be deprivatiorilwérty for one year or a fine of up to
BGN two hundred.

(3) (Supplemented, SG No. 62/1997, amended, S@RIE002, effective 1.01.2005
in respect of the punishment of probation - amen&é& No. 26/2004, effective 1.01.2004)
If the perpetrator has made a threat of murdeheract has been committed by a person
under Article 142, paragraph (2), subparagraphsn@ 8, the punishment shall be
deprivation of liberty for up to three years or Ipation.

Section VI

Betrayal of Secrets of Another Person

Article 145

(1) (Previous Article 145, amended, SG No. 28/198&, No. 10/1993) A person
who unlawfully reveals the secret of another, damg®e to his good name, which was
confided to him or has come to his knowledge innemtion with his vocation, shall be
punished by deprivation of liberty for up to onayer a fine from BGN 100 to BGN 300.

(2) (New, SG No. 28/1982) A person who makes putblec secret of adoption with
the intent of causing harmful consequences to tloptad person, to the adopter or their
family, shall be punished by deprivation of libefty up to six months or by probation, and
where serious consequences have set in from thebgiadeprivation of liberty for up to one
year.

Article 145a

(New, SG No. 62/1997)

(1) A person who makes use of information colledigdspecial intelligence devices
for purposes other than protection of the natisedurity or for the purposes of penal



proceedings, shall be punished by deprivationlsrty for up to three years and by fine of
up to BGN five hundred.

(2) Where the act has been committed by an offietab has acquired such
information or it has come to his knowledge withile sphere of his office, the punishment
shall be deprivation of liberty for one to five ye@and a fine of up to BGN five thousand.

(3) In cases under the preceding paragraph the ocoay rule also deprivation of
rights under Article 37, paragraph (1), subparagsapand 7.

Section VII

Insult and Slander

Article 146

(1) (Amended, SG No. 28/1982, SG No. 10/1993, SG 262000) A person who
says or does something degrading to the honoudmmity of another in the presence of
the latter, shall be punished for insult by a finem BGN one thousand up to three
thousand. In such a case the court may also impesgunishment of public censure.

(2) If the insulted person has responded at onte avi insult, the court may exempt
both of them from punishment.

Article 147

(1) (Amended, SG No. 28/1982, SG No. 10/1993, SG 2162000) A person who
makes public a disgraceful fact about someone @iles to him a crime, shall be punished
for slander by a fine from BGN three thousand ugdwen thousand, as well as by public
censure.

(2) The perpetrator shall not be punished if tghtof the divulged circumstances or
of the ascribed crimes is proved.

Article 148

(1) (Amended, SG No. 28/1982, SG No. 10/1993, SG2442000) For insult:

1. inflicted publicly;

2. spread through printed matter or in some ottagr, w

3. of an official or a representative of the pupliciring or in connection with the
fulfilment of his duties or function, and

4. by an official or representative of the publityring or in connection with the
fulfilment of his duties or function, the punishmeshall be a fine from BGN three thousand
up to ten thousand as well as public censure.

(2) (Amended, SG No. 28/1982, SG No. 21/2000) Famder committed under the
conditions of the preceding paragraph, as well as dlander from which serious
consequences have set in, the punishment shallfine &rom BGN five thousand up to
fifteen thousand and public censure.

(3) Paragraph (2) of Article 146 may be applieccases under paragraph (1), sub-
paragraph I.

Article 148a

(New, SG No. 62/1997, amended, SG No. 21/2000)

A person who makes public, by means of printed enait in another way, data,
circumstances or allegations about another perdmsed on unlawfully obtained
information from the archives of the Ministry oftémior, shall be punished by deprivation
of liberty for up to three years and a fine of fB&N five thousand to twenty thousand.

Section VIII
Debauchery



Article 149

(Supplemented, SG No. 28/1982, amended, SG N0986)1

(1) (Amended, SG No. 107/1996, No. 75/2006) A persbo performs an act for the
purpose of arousing or satisfying sexual desirghout copulation, with a person under 14
years of age, shall be punished for lewdness byiaggn of liberty for up one to six
years.

(2) (Amended, SG No. 107/1996) Where the lewdnessheen performed through
the use of force or threat, through taking advamtEghe helpless condition of the victim or
by reducing the victim to such condition, the pam&nt shall be deprivation of liberty
from two (2) up to eight (8) years.

(3) (Amended, SG No. 107/1996, SG No. 38/2007) Whetre act under the
preceding paragraphs has been done for a secoadthimpunishment shall be deprivation
of liberty from three (3) to ten (10) years.

(4) (New, SG, No. 107/1996) Lewdness shall be peedlby deprivation of liberty
from three (3) to fifteen (15) years:

1. if committed by two or more persons;

2. (Repealed, SG No. 62/1997);

3. (Repealed, SG No. 62/1997);

4. (Repealed, SG No. 62/1997).

(5) (New, SG No. 62/1997) Lewdness shall be peedlisy deprivation of liberty
from five to twenty years:

1. if committed with two or more minors;

2. if a severe bodily injury has been inflictedacsuicide has been attempted.

3. if it constitutes a dangerous recidivism.

4. (new, SG No. 38/2007) if it constitutes a paitacly grave case.

Article 150

(Supplemented, SG No. 28/1982, amended, SG N0986/1

SG No. 107/1996, 75/2006)

A person who performs an act for the purpose aliging or satisfying sexual desire,
without copulation, with regard to a person who bampleted 14 years of age, by using
force or threat, by taking advantage of the hefpledition of that person or by reducing
the person to such condition, shall be punisheddpyivation of liberty for up to six years,
and in particularly grave cases - by deprivatiofibrty from two to eight years.

Article 151

(1) (Amended, SG No. 75/2006) A person who has aexiercourse with a person
who has not completed the age of 14 years, insdfahe act does not constitute a crime
under Article 152, shall be punished by deprivatbfiberty for two to six years.

(2) A person who has sexual intercourse with aqgrevgho has completed the age of
14 years, who does not understand the essence eardnyg of the act, shall be punished by
deprivation of liberty for up to three years.

Article 152

(1) A person who has sexual intercourse with agreas the female sex:

1. who is deprived of the possibility of self-detenand without her consent;

2. by compelling her thereto by force or threat;

3. by reducing her to a state of helplessness bhaglunished for rape by deprivation
of liberty for two to eight years.

shall be punished for rape by deprivation of lipdar two to eight years.

(2) For rape the punishment shall be deprivatiolibefty for three to ten years:



1. (Amended, SG No. 92/2002) if the raped womannmsompleted eighteen years
of age;

2. if she is a relative of descending line;

3. (New, SG No. 28/1982) if it was committed fasecond time.

(3) (Amended, SG No. 28/1982) For rape the punistinsball be deprivation of
liberty for three to fifteen years:

1. if it has been performed by two or more persons;

2. if medium bodily injury has been caused;

3. if an attempt at suicide has followed;

4. (New, SG No. 92/2002) if it has been committediiew of forceful involvement
in further acts of debauchery or prostitution;

5. (Renumbered from Item 4, SG No. 92/2002) ifahstitutes a case of dangerous
recidivism.

(4) (Amended, SG No. 28/1982, SG No. 92/2002) Timeighment for rape shall be
of ten to twenty years, where:

1. The victim has not turned fourteen years of age;

2. Severe bodily injury has been caused,;

3. Suicide has ensued;

4. It qualifies as a particularly serious case.

Article 153

(Amended, SG No. 75/2006)

A person who copulates with another, by compulsieimg the other's material or
official dependency upon him, shall be punisheddbprivation of liberty for up to three
years.

Article 154

Sexual intercourse between relatives in ascendmd) descending line, between
brothers and sisters, and between adopters andead@ersons shall be punished by
deprivation of liberty for up to three years.

Article 155

(1) (Amended, SG No. 28/1982, SG No. 10/1993, SGa241997, SG No. 92/2002
- SG No. 26/2004, effective 1.01.2004, SG No. 766)0A person who persuades an
individual to practise prostitution or acts as pn@c or procuress for the performance of
indecent touching or copulation, shall be punishedieprivation of liberty of up to three
years and by a fine of BGN 1,000 to BGN 3,000.

(2) (Amended, SG No. 10/1993, SG No. 62/1997, N®2006) A person who
systematically places at the disposal of diffegggrnsons premises for sexual intercourse or
for acts of lewdness shall be punished by depowatif liberty for up to five years and by a
fine of BGN 1,000 to BGN 5,000.

(3) (New, SG No. 62/1997; amended, SG No. 92/2002, 75/2006) Where acts
under Paragraphs 1 and 2 above have been commiiteda venal goal in mind,
punishment shall be deprivation of liberty from daesix years and a fine of BGN 5,000 to
BGN 15,000.

(4) (New - SG No. 21/2000, amended, SG No. 75/2@0pgrson who persuades or
forces another person to using drugs or analodue®df for the purposes of practising
prostitution, to performing copulation, indecensadt, intercourse or any other acts of
sexual gratification with a person of the same shagll be punished by deprivation of
liberty for five to fifteen years and by a fine ino)BGN 10,000 to BGN 50,000.



(5) (New, SG No. 21/2000, amended, SG No. 92/2Gapplemented, SG No.
75/2006, amended, SG No. 38/2007) Where the aceruRdragraphs 1 - 4 has been
committed:

1. by an individual acting at the orders or in igmpkenting a decision of an organized
criminal group;

2. with regard to a person under 18 years of agesane person;

3. with regard to two or more persons;

4. repeatedly;

5. at the conditions of a dangerous recidivism,

the punishment under pars. 1 and 2 shall be degivaf liberty from two to eight
years and a fine from BGN five thousand to fiftekeausand, under par.3 - deprivation of
liberty from three to ten years and a fine from B@N thousand to twenty five thousand,
and under par. 4 - deprivation of liberty from tentwenty years and a fine from BGN
hundred thousand to three thousand.

(6) (Renumbered from Paragraph 3, SG 62/1997, rbated from Paragraph 4, SG
No. 21/2000, repealed, SG No. 75/2006) .

(7) (Renumbered from Paragraph 4, SG 62/1997, rbated from Paragraph 5, SG
No. 21/2000, amended, SG 92/2002, effective 1.@kaA respect of the punishment of
probation, amended, SG No. 26/2004, repealed, SA0852004)

Article 155a

(New, SG No. 38/2007)

(1) Anyone, who for the purpose of establishingatact with a person who is under
18 years of age, in order to perform fornicatiompwation, sexual intercourse or
prostitution, provides in Internet or in anotherrmar information about him/her, shall be
punished by deprivation of liberty of up to fiveaye and by a fine from BGN five thousand
to BGN ten thousand.

(2) The same punishment shall be imposed also atnp#érson, who for the purpose
of performing a fornication, copulation or sexualercourse, establishes a contact with a
person who is under 14 years of age, by usingnmétion provided in Internet or in another
manner.

Article 156

(Amended, SG No. 10/1993)

(1) (Previous Article 156, amended, SG No. 62/199@, 75/2006) A person who
abducts another person for the purpose of her beiaged at the disposal for acts of
debauchery shall be punished by deprivation oftjbir three to ten years and by a fine of
up to BGN 1,000.

(2) (New, SG No. 62/1997, amended, SG No. 75/200@® punishment shall be
deprivation of liberty for five to twelve years; if

1. the abducted person is under 18 years of age;

2. the abducted person has been placed at didposaits of debauchery, or

3. the abduction has been carried out for the med placing the person at disposal
for acts of debauchery beyond the borders of thimtry.

(3) (New, SG No. 75/2006) The punishment shall &egridation of liberty from five
to fifteen years and a fine of BGN 5,000 to BGN®, where:

1. the act was committed by an individual actingtlo® orders or in execution of a
decision of an organised criminal group;

2. the abducted person was handed over for sextigiti@s outside the borders of
the country;

3. the act constitutes dangerous recidivism.



Article 157

(1) (Supplemented, SG No. 28/1982, amended, SGORK2002, No. 75/2006) A
person who performs sexual intercourse or actexfia satisfaction with a person of the
same sex, by using for that purpose force or thogaby taking advantage of a position of
dependency or supervision, as well as with a pedeprived of the possibility of self-
defence, shall be punished by deprivation of Ij&st two to eight years.

(2) (New, SG No. 75/2006) Where the act under fparas committed in respect to a
person below the age of 14, the punishment shalepevation of liberty of three to twelve
years.

(3) (Supplemented, SG No. 28/1982, amended, SG8BId.986, SG No. 62/1997,
SG No. 92/2002, SG No. 26/2004, renumbered fromadgtaph 2, amended, SG No.
75/2006) A person who performs sexual intercoursaats of sexual gratification with a
person of the same sex below the age of 14, sagllhished by deprivation of liberty from
two to six years.

(4) (New, SG No. 89/1986, amended, SG No. 26/2@d4imbered from Paragraph
3, amended, SG No. 75/2006) A person who perfoewrsa intercourse or acts of sexual
gratification with a person of the same sex belogvdage of 14 who does not understand the
nature or implications of his/her acts, shall baipied by deprivation of liberty from two
to six years.

(5) (Amended, SG No. 28/1982, renumbered from Rapdg(4), SG No. 89/1986,
amended, SG No. 10/1993, SG No. 92/2002, SG Nd2003, repealed, SG No. 75/2006) .

Article 158

(Amended, SG No. 28/1982)

In the cases of Articles 149 - 151 and 153, the@gteator shall not be punished, or
the imposed punishment shall not be served, ifrgoothe enforcement of the sentence
there follows a marriage between the man and thmamo

Article 159

(Amended, SG No. 28/1982, SG No. 10/1993, SG N,

SG No. 92/2002)

(1) (Amended, SG No. 38/2007) A person who produalisplays, presents,
broadcasts, distributes, sells, rents or otherwilsrilates a pornographic material, shall be
punished by deprivation of liberty of up to one iyeamd a fine of BGN one thousand
(1,000) to three thousand (3,000).

(2) (New, SG No. 38/2007) A person who distributesugh Internet a pornographic
material, shall be punished by deprivation of lipef up to two years and a fine of BGN
one thousand to three thousand.

(3) (Renumbered from paragraph 2 and amended, S&G82007) An individual
who displays, presents, offers, sells, rents dribdiges in another manner a pornographic
material to a person who has not turned 16 yeaagief shall be punished by deprivation of
liberty of up to three years and a fine of up toNBfése thousand (5,000).

(4) (Amended, SG No. 75/2006, renumbered from Rapg3 and amended, SG No.
38/2007) Regarding acts under paras. 1-3, wherersop who has not turned 18 years of
age, or a person who looks like such a person, e used in the creation of a
pornographic material, the punishment shall be idapon of liberty of up to six years and
a fine of up to BGN eight thousand (8,000).

(5) (Renumbered from paragraph 4 and amended, S@32007) Where acts under
paras. 1 - 4 have been committed at the ordersr amplementing a decision of an
organized criminal group, punishment shall be depion of liberty from two to eight years
and a fine of up to BGN ten thousand (10,000),aert being also competent to impose
confiscation of some or all the possessions op#rpetrator.



(6) (Renumbered from paragraph 5 and amended, S@G®&B2007) A person who
possesses or provides for himself or for anothesguethrough a computer system or in
another manner a pornographic material in whosatiore a person who has not turned 18
years of age has been used or a person who Idaksuich a person, shall be punished by
deprivation of liberty of up to one year or a fimeup to BGN two thousand.

(7) (Renumbered from paragraph 6, SG No. 38/200i¢) dbject of criminal activity
shall be expropriated to the benefit of the State] where it is not found or has been
disposed of, its money equivalent shall be awarded.

Section IX
(New, SG No. 92/2002)

Trafficking of People

Article 159a

(1) An individual who recruits, transports, hidesaamits individuals or groups of
people in view of using them for sexual activitiemceful labour, dispossession of bodily
organs or holding them in forceful subjection, meliss of their consent, shall be punished
by deprivation of liberty of one to eight years amdine of up to BGN eight thousand
(8,000).

(2) Where the act under par. 1 has been committed:

1. with regard to an individual who has not turegghteen years of age;

2. through the use of coercion or by misleadinginioévidual;

3. through kidnapping or illegal deprivation oféitby;

4. through abuse of a status of dependency;

5. through the abuse of power;

6. through promising, giving away or receiving bi#se

punishment shall be deprivation of liberty from tteoten years and a fine of up to
BGN ten thousand (10,000).

(3) (New, SG No. 75/2006) Where the act under dataas been committed in
respect to a pregnant woman to the purpose ohgelier child, the punishment shall be
deprivation of liberty of up to ten years and affrom BGN 5,000 to BGN 15,000.

Article 159b

(1) An individual who recruits, transports, hidesaamits individuals or groups of
people and guides them over the border of the cpuwvith the objectives under art. 159a,
par. 1, shall be punished by deprivation of libdrom three to eight years and a fine of up
to BGN ten thousand (10,000).

(2) (Supplemented, SG No. 75/2006) Where the agd¢wupar. 1 has been committed
in presence of characteristics under art. 159a, paand 3, the punishment shall be
deprivation of liberty from five to ten years andfiae of up to BGN fifteen thousand
(15,000).

Article 159c¢

Where acts under articles 159a and 159b qualifdaasgerous recidivism or have
been committed at the orders or in implementing@sion of an organized criminal group,
the punishment shall be deprivation of liberty fréne to fifteen years and a fine of up to
BGN twenty thousand (20,000), the courts being atsnpetent to impose confiscation of
some or all possessions of the perpetrator.

Additional Provision

Article 160



(1) For the crimes under Article 116, sub-paragraplrticles 123, 126, 131, sub-
paragraph 2, Articles 134,142, paragraphs (2),-tf#®) court may rule deprivation of rights
under Article 37 (1), sub-paragraphs 6 or 7.

(2) (New, SG No. 54/1978, repealed, SG No. 28/1982)

Special Provision

Article 161

(1) (Amended, SG No. 28/1982, supplemented, SG894.986, amended, SG No.
50/1995, SG No. 21/2000, previous Article 161, S@. 92/2002, amended, SG No.
26/2004) For trivial bodily injury under Article 03and 131, paragraph (1), sub-paragraphs
3 - 5, for trivial and medium bodily injury undenticle 132, for the crimes under Article
144, paragraph (1), Articles 145, 146 - 148a, dsagefor bodily injury under Articles 129,
132, 133 and 134, inflicted on a relative of astegeénd descending line, a spouse, brother
or sister, the penal prosecution shall be insutate the basis of complaint by the victim.

(2) (New, SG No. 92/2002) Public prosecution criahiproceedings with regard to
acts qualifying under art. 133, art. 135, parag, Bnd 4, and under articles 139 - 141 shall
be formed upon complaint of the victim to the raletvProsecution Office and may not be
terminated upon his/her request.

Chapter Three
CRIMES AGAINST THE RIGHTS OF THE CITIZENS
Section |

Crimes Against National and Racial Equality

Article 162

(1) A person who propagates or abets to racialabional hostility or hatred or to
racial discrimination shall be punished by depiatof liberty for up to three years and by
public censure.

(2) A person who uses violence against anotheraoragies his property because of
his nationality, race, religion or because of hiditwal convictions, shall be punished by
deprivation of liberty for up to three years andguplic censure.

(3) A person who forms or leads an organisatiogroup which has set itself the
objective of committing acts under the precedingageaphs, shall be punished by
deprivation of liberty for one to six years andpguplic censure.

(4) A person who is a member of such an organisairogroup shall be punished by
deprivation of liberty for up to three years andguplic censure.

(5) (New, SG No. 28/1982, amended, SG No. 92/2@dctive 1.01.2005 with
respect to the punishment of probation - amend&INS. 26/2004, effective 1.01.2004,
repealed, SG No. 103/2004)

Article 163

(1) The persons who take part in a crowd ralliecttack groups of the population,
individual citizens or their property in connectianth their national or racial affiliation,
shall be punished:

1. the abettors and leaders - by deprivation @rtipfor up to five years;

2. all others - by deprivation of liberty for upaae year or by probation.

(2) If the crowd or some of the participants amaedl, the punishment shall be:

1. for the abettors and leaders - deprivationkmdrlly for one to six years;

2. for all others - deprivation of liberty for up three years.

(3) If an assault has been made which has resintedvere bodily injury or death,
the abettors and leaders shall be punished bywdiom of liberty for three to fifteen years,



and all others - by deprivation of liberty for upfive years, if they are not liable to more
severe punishment.

Section Il

Crimes Against Religious Denominations

Article 164

A person who propagates hatred on religious bagispeech, through the press,
action or in another way, shall be punished by igdapon of liberty for up three years or by
probation.

Article 165

(1) A person who, by force or threat hinders thiezens from freely practising their
faith or from performing their religious ritualsdservices, which do not violate the laws of
the country, the public order and morality, shalhished by deprivation of liberty for up to
one year.

(2) The same punishment shall also be imposed agmrson who in the same way
compels another to take part in religious rituald aervices.

(3) For the acts under Article 163, committed aghigroups of the population,
individual citizens or their property, in connectiavith their religious affiliation, the
punishments provided therein shall be applied.

Article 166

(Supplemented, SG No. 28/1982, amended, SG No002/2

effective 1.01.2005 with respect to the punishnoémtrobation -

amended, SG No. 26/2004, effective 1.01.2004, SG1R8/2004)

A person who forms a political organisation ongielus basis or who by speech,
through the press, action or in another way, ukeschurch or religion for propaganda
against the rule of the people or its undertakisps]l be punished by deprivation of liberty
for up to three years, if he is not subject to me@eere punishment

Section Il
Crimes Against Political Rights of Citizens

(Title amended SG No. 1/1991)

Article 167

(1) (Previous Article 167, SG No. 75/2006) A persaho through violence,
deception, threat or in some other unlawful wagpders someone from expressing his right
of vote or of being elected, shall be punished &grivation of liberty for up to three years
or by probation.

(2) (New, SG No. 75/2006) Anyone offering or pramgl a material benefit to
another to the purpose of persuading him/her toceses his right to vote to the benefit of a
particular candidate for office, shall be punish®ddeprivation of liberty of up to three
years or probation.

Article 168

(1) (Amended, SG No. 28/1982, SG No. 10/1993, meviArticle 168, SG No.
75/2006) A person who exercises voting right, withleaving such right, shall be punished
by probation for up to with six months or by a finem BGN 100 to BGN 300.

(2) (New, SG No. 75/2006) Anyone exercising his/hght to vote two or more
times for the same election, shall be punishedrblation and a fine of BGN 500 to BGN
2,000.



Article 169

An official as well as a person from the composital an election commission, who
violates the secret of vote or in any way altees risults of an election, shall be punished
by deprivation of liberty for up to three yearsbyrprobation.

Article 169a

(New, SG No. 1/1991; amended - SG 10/1993)

A person who through the use of force, threatnoanother unlawful way compels
another, contrary to his convictions or to his wifl participate or to leave a political party,
organisation, movement or coalition with politicabjectives, shall be punished by
deprivation of liberty for up to three years or &yfine from BGN one hundred to three
hundred.

Article 169b

(New, SG No. 1/1991, amended, SG No. 10/1993)

A person who through the use of force, threatnoanother unlawful way impedes
another to exercise his constitutional politicahts, shall e punished by deprivation of
liberty for up to three years or by a fine from B@Ne hundred to three hundred.

Article 169c

(New, SG No. 1/1991)

Where the act under Articles 169a and 169b has lseemmitted by an official
during or in connection with the fulfilment of hiduties, the punishment shall be
deprivation of liberty for up to five years.

Section IV
Violation of the Inviolability of a Dwelling, Premises
or a Transport Vehicle

(Title amended, SG No. 28/1982)

Article 170

(Amended and supplemented, SG No. 28/1982, amefd&&|o. 10/1993,

SG No. 62/1997)

(1) A person who enters the dwelling of anotheubing therefor force, threat, ruse,
dexterity, abuse of power or special technical regahall be punished by deprivation of
liberty for up to three years or by probation fprto six months.

(2) If the act under the preceding paragraph has lmemmitted at night or by an
armed person, or by two or more persons, the pomashshall be deprivation of liberty for
one to five years.

(3) (New, SG No. 28/1982) If the acts under thecpding paragraphs have been
directed against a dwelling, transport vehicle &icial premises of a person enjoying
international protection, the punishment shall loeder paragraph (1) deprivation of liberty
for one to five years, under paragraph (2) - degion of liberty for two to eight years.

(4) (Former paragraph (3), Amended, SG Nos. 28/19821993) A person who
illegally remains in another person's dwelling it of an express invitation to leave, shall
he punished by deprivation of liberty for up to gmar.

Section V

Violation of the Inviolability of Correspondence
Article 171



(1) (Amended, SG. No. 28/1982, SG No. 10/1993) rspe who contrary to the law:

1. opens, falsifies, hides or destroys a lettéegtam, sealed papers, package and the
like of another person;

2. takes another person's, although opened, lettéelegram for the purpose of
obtaining knowledge of their contents, or for tlame purpose delivers another person's
letter or telegram to someone else;

3. (New, SG No. 92/2002) becomes aware of the obrtean electronic message
not addressed to him/her or prevents such a mefsageeaching its original addressee.

shall be punished by deprivation of liberty for topone year or by a fine from BGN
one hundred to three hundred.

(2) If the act was perpetrated by an official wheaiked himself of his official
position, the punishment shall by deprivation bklity for up to two years, and the court
may also rule deprivation of the right under Agi@&7 (1), sub-paragraph 6.

(3) (Supplemented, SG No. 92/2002) A person whoubg of special technical
means, unlawfully obtains information not addressedhim, communicated over the
telephone, telegraph, computer network or anoteEcommunication means, shall be
punished by deprivation of liberty for up to twoays.

(4) (New, SG No. 38/2007) Where the act under pagg3 has been committed
with a venal goal in mind or considerable damagegtbeen caused, the punishment shall
be deprivation of liberty for up to three years anfthe of up to BGN five thousand.

Section VI

Crimes Against the Labour Rights of the Citizens

Article 172

(Amended and supplemented, SG No. 28/1982, amended,

SG No. 1/1991, 10/1993)

(1) (Amended, SG No. 10/1993, amended and suppleateSG No. 92/2002) A
person who intentionally impedes another to takeba or compels him to leave a job
because of his nationality, race, religion, soaagin, membership in a trade union or
another type of organization, political party, argation, movement or coalition with
political objective, or because of his or of hisxtef-kin political convictions, shall be
punished by deprivation of liberty for up to threears or by a fine of up to BGN five
thousand.

(2) An official who fails to carry out an order arcourt decision that has entered into
force for re-instating at work of a wrongly dismaslsworker or employee, shall be punished
deprivation of liberty for up to three years.

Section VI
Crimes Against Intellectual Property

(Title amended, SG No. 50/1995)

Article 172a

(New, SG No. 50/1995)

(1) (Amended, SG No. 62/1997, amended, SG No. D&PA person who makes
records, reproduces, distributes, broadcasts nsinmds, or makes any other use the object
of a copyright or neighbouring right without thensent of the owner of holder of such
right as required by law, shall be punished by wagpion of liberty for up to five years and
a fine of up to BGN 5,000.



(2) (Amended, SG No. 62/1997, amended, SG No. P&PAnyone who, without
consent from the person required by law, detainemnad carriers containing the object of
copyright or a neighbouring right, amounting t@egk-scale value, or who detains a matrix
for the reproduction of such carriers, shall beigled by deprivation of liberty from two to
five years and a fine of BGN 2,000 to BGN 5,000.

(3) (Amended, SG No. 62/1997, amended, SG No. D&R0f the act under
Paragraphs (1) and (2) has been repeated or caasieladamaging consequences have
occurred, the punishment shall be deprivationtwérliy from one to six years and a fine of
BGN 3,000 to BGN 10,000.

(4) (New, SG No. 75/2006) Where the act under Raemounts to a particularly
large-scale value, the punishment shall be depoivadf liberty from two to eight years and
a fine of BGN 10,000 to BGN 50,000.

(5) (Renumbered from Paragraph 4, SG No. 75/20066)rfnor cases the perpetrator
shall be punished under the administrative proaducompliance with the Copyright and
Neighbouring Rights Act.

(6) (Renumbered from Paragraph 5, amended, SG BI@0U6) The object of the
crime shall be appropriated in favour of the statespective of the fact whose property it
is.

Article 172b

(New, SG No. 75/2006)

(1) Anyone who, without consent from the owner loé £xclusive right thereupon,
makes use in commercial operations of a tradenadkistrial model, a variety of plant or
race of animal, making the object of said exclusight, or makes use of a geographical
indication or a counterfeit thereof without a legastification, shall be punished by
deprivation of liberty of up to five years and adiof up to BGN 5,000.

(2) Where the act under para 1 is repeated orfgignt damages have been caused,
the punishment shall be deprivation of liberty fréue to eight years and a fine from BGN
5,000 to BGN 8,000.

(3) The object of the crime shall be taken to tkedifit of the state, irrespective of
the fact whose property it is, and it shall therdbstroyed.

Article 173

(1) (Amended, SG No. 10/1993) A person who pub8sbreuses under his own name
or under a pen name the work of another persomeri¢ld of science, literature or arts or a
considerable part thereof, shall be punished byidkpon of liberty for up to two years or
by a fine from BGN one hundred to three hundred

(2) (2) (Amended, SG No. 81/1999) By the same gument shall also be punished
the person who presents for registration or reggste his own name invention, workable
model or industrial design of another person.

Article 174

(Amended, SG No. 10/1993, SG No. 81/1999)

A person who, by abusing his official position, geimself included as a co-author
of an invention, workable model or industrial deswy of a work of science, literature or
arts, without having taken part in the creative kvior its elaboration, shall be punished by
deprivation of liberty for up to two years or byfine from BGN one hundred to three
hundred, as well as by public censure.

Section VIII

Crimes Against Freedom of Meetings, Rallies and Deomstrations
Article 174a



(New, SG No. 10/1990)

(1) A person who by use of force, fraud, threatiother unlawful way breaks up or
hinders a meeting, rally or demonstration, allowey the Meetings, Rallies and
Demonstrations Act, shall be punished by deprivatibliberty for up to two years.

(2) An organiser who, in violation of Article 12 amgraph (3), and Article 13,
paragraph (1), of the Meetings, Rallies and Denratishs Act, conducts a prohibited or
continues to conduct terminated meeting, rally emdnstration, shall be punished by
deprivation of liberty for up to one year.

Special Provision

Article 175

(Amended, SG No. 28/1982, supplemented, SG No98Z/1

amended, SG No. 92/2002)

(1) For crimes under Article 170, paragraphs (1) &, Article 171, paragraph (1),
Article 172, paragraph (2), and Article 173, pepabceedings shall be instituted or the
basis of complaint by the aggrieved party.

(2) Public prosecution criminal proceedings witlyael to acts qualifying under
Articles 167, 169a - 169c, 172, par. 1, and 174l fleabrought up upon complaint of the
victim filed with the relevant Prosecution Officacamay not be terminated upon his/her
request.

Chapter Four
CRIMES AGAINST MARRIAGE, THE FAMILY AND YOUTH
Section |

Crimes Against Marriage and the Family

Article 176

(1) A person who, upon entering into marriage, canssly conceals from registrar
of the civil status a legal obstacle to the mawjaghall be punished by deprivation of
liberty for up to two years.

(2) A registrar of the civil status who solemnisesharriage, being in the knowledge
that there exists a legal obstacle to its conciyssball be punished by deprivation of liberty
for up to three years, and the court may also delarivation of the right under Article 37
(1), sub-paragraph 6.

(3) (Repealed SG No. 51/2000).

Article 177

(1) A person who has induced another in compulseayner to enter in marriage,
and therefore the marriage was proclaimed nulhand, shall be punished by deprivation
of liberty for up to three years.

(2) A person who abducts a person of the female@grefor the purpose of forcing
her to enter into marriage, shall be punished kyridation of liberty for up to three years,
and if the victim is not of full age, the punishmeshall be deprivation of liberty for up to
five years.

Article 178

(1) (Amended, SG No. 28/1982, SG No. 10/1993) Aepapr another relative who
receives compensation to permit his daughter @ativel to conclude a marriage, shall be
punished by deprivation of liberty for up to oneayer by a fine from BGN one hundred to
three hundred, as well as by public censure.

(2) The same punishment shall also be imposedpmison who gives or mediates in
the giving or receiving of such compensation.



Article 179

(1) A person who, where a legal marriage existg)ckaes another, shall be
punished for polygamy by deprivation of liberty iqu to three years.

(2) The same punishment shall also be imposed @erson who concludes a
marriage with a person whom he or she knows tm begial marriage.

(3) If the first marriage is declared null and vaidis terminated on other grounds,
the punishment shall be deprivation of libertydiprto one year or probation.

Article 180
(Repealed, SG No. 1/1991)

Article 181

A person who violates an obligation to a spouseielative of ascending or
descending line, incapable of taking care for hifnsed thereby places him in a position
of serious distress, shall be punished by probatsowell as by public censure, provided the
act does not constitute a graver crime.

Article 182

(1) A parent or guardian who leaves a person whander parental care or
guardianship, without supervision and sufficientecand thereby creates a danger for his
physical, spiritual or moral development, shalldgumished by deprivation of liberty for up
to one year or by probation, as well as by pulsicstre.

(2) (New, SG No. 28/1982, amended, SG No. 10/190Barent or another relative
who fails to fulfil or in any way frustrates themigation of a court decision on the exercise
of parental rights, or on personal contacts witthiéd, shall be punished by probation or a
fine from BGN one hundred to three hundred, andpamticularly grave cases - by
deprivation of liberty for up to six months or axdi from BGN one hundred to three
hundred.

(3) (New, SG No. 28/1982) The perpetrator shallb®punished if, after a warning
by the respective state authority, he fulfils thecidion or removes the obstacles to its
application. This provision shall not be applied &second time.

Article 182a

(New, SG No0.26/2004)

(1) The one who, in view of obtaining a pecuniaepnéfit, tries to convince a parent,
through donation, promise, threat or abuse of effto abandon his child or give consent
for adoption, shall be punished by deprivationiloéity of up to one year and a fine of up to
BGN two thousand.

(2) The punishment under paragraph 1 shall alsmpesed on the one who tries to
convince a young person to give consent for his agaption, where the law requires
consent to be given.

(3) The one who acts as an intermediary, with av\i@ obtain an illegal pecuniary
benefit, between a person or a family wishing topaca child, and a parent, wishing to
abandon a child, or a woman, who agrees to cartyemwomb a child to surrender for
adoption, shall be punished by deprivation of lippe&f up to two years and a fine of up to
BGN three thousand.

(4) Where the act under paragraph 1 is committea feecond time, the punishment
shall be deprivation of liberty of up to three y&and a fine of up to BGN four thousand.

Article 182b
(New, SG No. 75/2006)



(1) A person of the female sex giving consent far $ale of her child in this country
or abroad shall be punished by deprivation of typ&om one to six years and a fine from
BGN 5,000 to BGN 15,000.

(2) The punishment under para 1 shall also be ieghos a pregnant woman giving
consent to the sale of her child before delivery.

Article 183

(1) (Amended, SG No. 95/1975, SG No. 28/1982, SG 8&/2002, effective
1.01.2005 - amended, SG 26/2004, effective 1.08.28G No. 103/2004) A person who,
being sentenced to support a spouse, a relatiasagnding or descending line, brother or
sister, consciously does not fulfil his obligatitcm the amount of two or more monthly
payments, shall be punished by probation.

(2) The same punishment shall also be imposedp®rson who purposefully places
himself in a position of impossibility to providegort, either by transferring his property
or by failing to exercise his rights or in any athay.

(3) (Amended, SG No. 28/1982) The perpetrator si@llbe punished if prior to the
pronouncement of the sentence by the first instaocet, he fulfils his obligation and no
other harmful consequences have set in for theexggt party person. This provision shall
not be applied for a second time.

(4) (Amended, SG No. 92/2002, effective 1.01.200h wespect to the punishment
of probation - amended, SG 26/2004, effective 2@04) If the act under paragraphs (1)
and (2) is committed for a second time, the punesfinshall be deprivation of liberty for up
to two years or probation, as well as public ceasur

Article 184

(1) A person who deliberately replaces, hides @ndbns an infant at another door,
or in any other way conceals or changes the ctatius of another, shall be punished by
deprivation of liberty for up to two years.

(2) (Amended, SG No. 28/1982, SG No. 10/1993) déf above is effected for a venal
purpose, the punishment shall be deprivation @rtipfor up to three years and a fine from
BGN one hundred to three hundred.

Article 185

(1) A person who of his own accord takes or retath him the child of another,
who has not completed fourteen years of age, aftgdtéanotify forthwith the authorities or
fails to return the child to the parents or therdian, shall be punished by deprivation of
liberty for up to one year.

(2) (Amended, SG No. 28/1982, SG No. 10/1993) df albove takes place by use of
force, threat or deceit, or with the intention seuhe child for venal or immoral purposes,
the punishment shall be deprivation of liberty dprto three years and a fine from BGN one
hundred to three hundred.

Article 186

(Amended, SG No. 28/1982, SG No. 10/1993)

A person who takes a child abandoned at a dooostr 6f an age less than seven
years, and fails to notify forthwith the authorstighe parents or the guardian of the child,
shall be punished by probation or a fine from BGi¢ dundred to three hundred.

Section Il

Crimes Against Youth
Article 187



A person who tortures a minor or underage persdmg & under his care or with
whose education he has been entrusted, shall hehgdnby deprivation of liberty for up to
one year or by probation, as well as by public aemsprovided the act does not constitute a
graver crime.

Article 188

(1) A person who compels a minor or an underagegoeto commit a crime or to
engage in prostitution, shall be punished by deypiown of liberty for up to five years and by
public censure.

(2) Where as the result from the above harmful eqnences have set in for the
physical, the psychic or the moral developmentha victim, the punishment shall be
deprivation of liberty for one to six years and failzensure, provided the act does not
constitute a graver crime.

Article 189

(1) (Amended, SG No. 10/1993) A person who systmaiéf uses a person under
his care for mendacity, shall be punished by depion of liberty for up to one year or by a
fine from BGN one hundred to three hundred

(2) If the perpetrator is a parent or guardianh#® victim, the punishment shall be
deprivation of liberty for up to two years or prtioa, as well as public censure.

Article 190

A person who through abuse of his parental powsrpsds his child who has not yet
completed 16 years of age, to start living as radrwith another, shall be punished by
deprivation of liberty for up to three years orfopbation, as well as by public censure.

Article 191

(1) (Amended, SG No. 28/1982) A person of full age, without having concluded
a marriage, starts living as man and wife with espe of the female gender, who has not
completed 16 years of age, shall be punished bsndeion of liberty for up to two years or
by probation, as well as by public censure.

(2) An adult who persuades or facilitates an ungken@ale and a female who have
not completed 16 years of age, to start living @suses, without concluding a marriage,
shall be punished by deprivation of liberty fortopgwo years or by probation.

(3) (Amended, SG No. 89/1986) If the act undergheceding paragraphs has been
committed with a person who has not completed Btsyef age, the punishment shall be
deprivation of liberty from two to five years.

(4) In the cases under paragraph (1) the perpetsé@l not be punished and the
imposed punishment shall not be enforced, if ptiothe enforcement of the sentence a
marriage follows between the man and the woman.

Article 192

(1) (Previous Article 192, amended, SG No. 28/1983,No. 10/1993) A parent or
another relative who receives compensation to gersidaughter or female relative, who
has not completed 16 years of age, to start liasgmarried with someone, shall be
punished by deprivation of liberty for up to twoays or a fine from BGN 100 to BGN 300,
as well as by public censure.

(2) (New, SG No. 28/1982) The same punishment sthedl be imposed on a person
who gives or mediates in the giving of such compgas.

Article 192a
(New, SG No. 26/2004)



(1) The one who admits to work an individual, whas imot turned 18 years of age, in
the absence of a due permit, shall be punishecdepyivation of liberty of up to six months
and a fine of BGN five hundred to one thousand

(2) Where the act under paragraph 1 has been cosdmitith respect to an
individual who has not turned 16 years of age, ghaishment shall be deprivation of
liberty of up to one year and a fine of one thousemBGN three thousand.

(3) Where the act under paragraph 1 has been cémanfior a second time, the
punishment shall be deprivation of liberty of uptee year and a fine of BGN one thousand
to three thousand, and under paragraph 2 - defanivaf liberty of up to three years and a
fine of BGN two thousand to five thousand

Article 193

(Amended, SG No. 28/1982, SG No. 89/1986, SG NH.94B)

(1) (Amended, SG No. 92/2002) A person who intodsawith alcoholic drinks a
person who has not completed 18 years of age nwerdally irresponsible person, shall be
punished by deprivation of liberty for up to six mtles or by a fine of up to BGN five
hundred

(2) (Amended, SG No. 92/2002) A person who selistadlic drinks to anyone who
has not completed 18 years of age, or to a mernitaflgponsible person for personal use,
shall be punished by a fine of up to BGN five huatland by probation, and if he does this
systematically - by deprivation of liberty for up dne year and by a fine of up to BGN two
thousand

Special Provision

Article 193a

(New, SG No. 62/1997, amended, SG No. 92/2002,lsopgmted,

SG No. 26/2004)

For crimes under Article 182, paragraph (2), antichr 183, criminal proceedings of
public prosecution shall be instituted on the badiscomplaint by the aggrieved party
addressed to the public prosecution office and maty be terminated upon the party's
request.

Chapter Five
CRIMES AGAINST PROPERTY

(Title amended, SG No. 10/1993)
Section |

Theft

Article 194

(1) (Amended, SG No. 10/1993) A person who takeayafsom another movable
property without his consent, with the intent tdawvfully appropriate it, shall be punished
for theft by deprivation of liberty for up to eighears.

(2) Theft shall also be considered to occur whexg pf the object belongs to the
culprit.

(3) (Amended, SG No. 28/1982, SG No. 10/1993) Imanicases the punishment
shall be deprivation of liberty for up to one year,probation, or a fine from BGN one
hundred to three hundred

Article 195



(1) (Amended, SG No. 28/1982, amended and suppleche8G No. 10/1993) For
theft the punishment shall he deprivation of ligddr one to ten years:

1. if the theft has been committed during a fitepdl, shipwreck, accident, war or
another social calamity;

2. if the stolen object has not been under consigpérvision;

3. if the theft has been committed by destroyirggndging or undermining barriers,
strongly built for protection of persons or propert

4.if for committing the theft a motor vehicle haseb used, technical means or a
special way of action;

5. if the theft has been committed by two or moeespns who have conspired in
advance for its perpetration, where it does nosttute a minor case;

6. if the theft has been perpetrated by an offigiab availed himself of his official
position, and

7. in cases other than minor, if the theft has lppetrated for a second time;

8. if the theft has been committed from the graive deceased person.

9. (New, SG No. 62/1997) if the theft has been pegted by a person under Article
142, paragraph (2), subparagraphs 6 and 8.

10. (New, SG No. 26/2004) if the object of theftsHaeen explosive substances,
firearms or ammunitions.

(2) (Amended, SG No. 28/1982, SG No. 10/1993, SG 8®&/2002, effective
1.01.2005 with respect to the punishment of promati amended, SG No. 26/2004,
effective 1.01.2004, SG No. 103/2004) For largelestheft the punishment shall be
deprivation of liberty for three to fifteen yearshereas the court may rule confiscation of
up to one half of the perpetrator's property

(3) (New, SG No. 26/2004, amended, SG No. 102/200® punishment under
paragraph 2 shall also be imposed for theft of @sipe substances, firearms or
ammunitions from the structural units of the Minysbf Interior, the Ministry of Defence,
the Bulgarian Army and the structures reportingttie Minister of Defence, from the
Ministry of State Policy for Disasters and Acciderds well as from the State Reserve and
Wartime Stocks State Agency.

(4) (Amended, SG No. 28/1982, SG No. 10/1993, rdyared from Paragraph 3, SG
No. 26/2004) In minor cases under sub-paragra@msi® of paragraph (1), the punishment
shall be deprivation of liberty for up to one yearprobation, or a fine from BGN one
hundred to three hundred

(5) (Renumbered from Paragraph 4, SG No. 26/2004 pFeparation for theft under
paragraph (1), sub-paragraphs 3 and 4, the punighshall be deprivation of liberty of up
to three years, or probation.

Article 196

(1) (Amended, SG No. 10/1993) For theft which citintts a case of dangerous
recidivism, the punishment shall be:

1. in the cases under Article 194, paragraph (Bprivation of liberty for two to ten
years;

2. (Supplemented, SG No. 26/2004) in the casesri¢lé 195, paragraphs (1) and
(2) - deprivation of liberty of three to fifteenams, and in cases under Art. 195, paragraph 3
- deprivation of liberty of five to fifteen years.

(2) (Amended, SG No. 92/2002, effective 1.01.200 wespect to the punishment
of probation, amended, SG No. 26/2004, SG No. TBIPThe court may rule confiscation
of up to one half of the perpetrator's property

Article 196a
(New, SG No. 89/1986, amended, SG No. 10/1993,78(006)



For theft in particularly large amounts, represamta particularly grave case, the
punishment shall be deprivation of liberty from tentwenty years and confiscation of the
whole or part of the perpetrator's property.

Article 197

If prior to the conclusion of the judicial inquiat the first instance court the stolen
object is returned or replaced, the punishment bleal

1. in the cases of Article 194, paragraph (1) -rib@gtion of liberty for up to five
years;

2. (Amended, SG No. 28/1982, SG No. 10/1993, SG2bl2004) in the cases of
Article 194, paragraph (3), and Article 195, paegdr (4) - probation or a fine from BGN
one hundred to three hundred

3. (Amended, SG No. 89/1986) in the cases of Axtit®5, paragraph (1), sub-
paragraphs 2 - 6 - deprivation of liberty for upetght years;

4. (Amended, SG No. 89/1986) in the cases of AxtitB5, paragraph (2) in
connection with Article 194 and with Article 195anagraph (1), sub-paragraphs 2 - 6 -
deprivation of liberty for up to eight years;

5. (New, SG No. 89/1986) in the cases of Articl&d9 deprivation of liberty from
eight to twenty years.

Article 197a
(New, SG No. 89/1986, repealed, SG No. 10/1993)
Section Il
Robbery
Article 198

(1) (Amended, SG No. 10/1993) A person who takeayamovable object from the
possession of another with the intention to unldyfappropriate it, using thereby force or
threat, shall be punished for robbery by deprivatbliberty for three to ten years.

(2) Threat shall be understood to be such an imatedict which exposes to grave
danger the life, health, honour or property ofttiveatened or of another attending person.

(3) Robbery shall also be any theft in which thienaral, being caught on the spot of
the crime, uses force or threat in order to rgpaissession of the stolen object.

(4) Robbery shall also be considered to occur wkaréhe purpose of taking away
the object the victim has been brought to statengcbnsciousness or to helpless state.

Article 199

(1) (Amended, SG No. 28/1982, SG No. 10/1993) Bbbery of objects:

1. on a large scale;

2. committed by two or more persons who have coedpin advance to commit
thefts or robberies;

3. occurring with infliction of severe or mediumdily injury;

4. constituting a case of dangerous recidivism;

5. (New, SG No. 92/2002, amended, SG No. 92/20@2cteve 1.01.2005 with
respect to the punishment of probation - amend&dN8. 26/2004, effective 1.01.2004, SG
No. 103/2004) committed by an individual actingthé orders or in implementing a
decision o0 an organized criminal group,

the punishment shall be deprivation of liberty fime to fifteen years, whereas the
court may also rule confiscation of up to one lo&lthe culprit's property.

(2) (Amended and supplemented, SG No. 89/1986, detenSG No. 10/1993,
supplemented, SG No. 50/1995) For robbery of object

1. occurring with severe or medium bodily injuryiéeved by death;



2. occurring with murder or an attempt at murder,

3. in particularly large amounts, if the perpetrat@as armed,

(Amended, SG No. 153/1998) the punishment shalbéerivation of liberty for
fifteen to twenty years, life imprisonment or lil@prisonment without substitution. The
court may also rule confiscation of the whole ont g the culprit's property.

Article 200

For preparation for robbery under Article 198 thmighment shall be deprivation of
liberty for up to two years, and under Article 198@eprivation of liberty for up to three
years.

Section Il

Embezzlements

Article 201*

(Supplemented, SG No. 28/1982, amended, SG N0998/1

supplemented, SG No. 50/1995, Judgment No. 19o€Ctnstitutional

Court of the Republic of Bulgaria, SG No. 97/1995)

An official who appropriates from another sums obray, objects or other
valuables, deposited with him in his capacity otrested to him for safekeeping and
management, and disposes with them to his ownesttesr to the personal interest of
another, shall be punished for embezzlement byiaffiby deprivation of liberty for up to
eight years, and the court may also rule confispabf up to one half of the culprit's
property and deprive him of rights under Article (@], sub-paragraphs 6 and 7.

Article 202

(1) For embezzlement by official the punishmentlisba deprivation of liberty for
one to ten years:

1. where for the purpose of facilitating it yet #mer crime has been committed, for
which the law does not provide more severe punisiime

2. (Amended, SG No. 28/1982) if the embezzlementlie®en perpetrated by two or
more persons who have conspired in advance.

(2) For embezzlement by official the punishmentldi deprivation of liberty from
three to fifteen years:

1. (Amended, SG No. 92/2002) if it is on a largalsc

2. (Amended, SG No. 92/2002) if it constitutes dangs recidivism or

3. (New, SG No. 92/2002) where the funds approgdi@ome from funds, which are
the property of the European Union or which havenbgranted by the European Union to
the Bulgarian State.

(3) (Supplemented, SG No. 28/1982, amended, SG 2002, - effective
1.01.2005 - amended, SG No. 26/2004, effective.20@4, SG No. 103/2004) In the cases
of the preceding paragraphs, the court shall deptihe perpetrator of the rights under
Article 37, para 1, sub-paragraphs 6 and 7. Theteoay also rule confiscation pursuant to
paragraph (1) of up to one half, and under pardgi@p - of the whole or part of the
culprit's property,

Article 203

(1) (Amended, SG No. 89/1986, No. 75/2006) For emleenent by official on
particularly large scale, constituting a particlyagrave case, the punishment shall be
deprivation of liberty from ten to twenty years.

(2) (Amended, SG No. 92/2002, effective 1.01.2086, No. 26/2004) The court
shall rule confiscation of the whole or part of fm@perty of the culprit and shall deprive
him of the rights under Article 37, paragraph Iy-paragraphs 6 and 7.



Article 204

In minor cases of embezzlement by official the pament shall be:

a) (Amended, SG No. 28/1982, SG No. 10/1993) uidicle 201 - deprivation of
liberty for up to one year or probation, or a firem BGN one hundred to three hundred

b) under Article 202, paragraph (1) - deprivatidnliberty for up to two years or
probation.

Article 205

(1) If the embezzled money, objects or valuablesraeturned or replaced prior to the
conclusion of the judicial inquiry at the first tagce court, the punishment shall be:

1. (Amended, SG No. 28/1982) in the cases undecl&r201 - deprivation of liberty
for up to five years;

2. (Amended, SG No. 28/1982) in the cases undeicl&rR02, paragraph (1) -
deprivation of liberty for one to seven years;

3. in the cases of Article 202, paragraph (2) -ri@gion of liberty for three to ten
years;

4. (Amended, SG No. 28/1982, SG No. 89/1986) in ¢hees of Article 203 -
deprivation of liberty from eight to twenty years;

5. (Amended, SG No. 28/1982, SG No. 10/1993) indhses of Article 204, letter
"a" - probation or a fine from BGN one hundredhcet hundred Bulgarian Leva,

6. in the cases of Article 204, letter "b" - deption of liberty for up to six months
or probation.

(2) (Supplemented, SG No. 28/1928) In the casasilofparagraphs 2, 3 and 4 of the
preceding paragraph the court shall also rule dapon of rights under Article 37 (1), sub-
paragraphs 6 and 7, and in the cases of sub-patagrenay rule confiscation of up to one
half of the property of the culprit, and in the esssunder sub-paragraph 4 it shall rule
confiscation of part or the whole of the property.

Article 206

(1) (Amended, SG No. 28/1982, SG No. 10/1993) Asperwho unlawfully
appropriates a movable object of another, whidh isis possession or which has been left
with him for safekeeping, shall be punished for emstement by deprivation of liberty for
up to six years.

(2) (Supplemented, SG No. 92/2002) Embezzlemeritallsa be considered to occur
where part of the object belongs to the perpetrasrwell as where the object is the
property of the perpetrator, but it has been burddo become a pledge and perpetrator has
illegally disposed thereof, failing to protect thghts of pledge creditors, or where
perpetrator uses movable property of another dedge, thereby making it more difficult
for creditors to obtain satisfaction.

(3) (New, SG No. 28/1982) If the embezzlement isadarge scale or constitutes a
case of dangerous recidivism the punishment sleatidprivation of liberty for three to ten
years, whereas the court shall deprive the culpfritights under Article 37 (1), sub-
paragraphs 6 and 7, and may rule confiscation bfgpahe whole of his property.

(4) (New, SG No. 28/1982) For embezzlement on qadrly large scale,
constituting a particularly grave case, the punishinshall be deprivation of liberty for five
to fifteen years, whereas the court shall rule disprivation of rights under Article 37 (1),
sub-paragraphs 6 and 7, and confiscation of pateowhole of the culprit's property.

(5) (Former paragraph (3), Amended, SG Nos. 28/198£2993) In minor cases the
punishment shall be deprivation of liberty for updne year or probation, or a fine from
BGN one hundred to three hundred



(6) (Renumbered from Paragraph 4, amended, SG 816922) If the embezzled
property is returned or replaced prior to the cosicn of the judicial inquiry at the first
instance court, the punishment shall be:

1. under paragraph (1) - deprivation of liberty tigrto three years;

2. under paragraph (3) - deprivation of liberty fiop to eight years;

3. under paragraph (4) - deprivation of liberty thoree to twelve years;

4. (Amended, SG No. 10/1993) under paragraph fsdbation or a fine from BGN
one hundred to three hundred

(7) (New, SG No. 28/1982) In the cases of sub-pamy 2 of the preceding
paragraph, the court may rule confiscation of uprie half of the property of the culprit
and to deprive him of rights under Article 37 (&)p-paragraphs 6 and 7, and in the cases
under sub-paragraph 3 it shall rule confiscatiopart or the whole property of the culprit
and shall deprive him of rights under Article 37, @ub-paragraphs 6 and 7.

Article 207

(Amended, SG No. 28/1982, corrected, SG No. 31/1982

amended, SG No. 10/1993)

(1) A person who finds an object belonging to aro#nd in the course of one week
does not notify thereof the owner, the authorit@sthe person who has lost it, shall be
punished by a fine from BGN one hundred to thremdned

(2) The same punishment shall be imposed on ap&veo unlawfully appropriates
an object of another, which has come to his pogsesscidentally or by mistake.

Article 208

(1) (Amended, SG No. 28/1982, SG No. 10/1993, SG 2662004) A person who
discovers a treasure and in the course of two wéalssto notify the authorities thereof,
shall be punished by a fine from BGN five hundredne thousand

(2) (New, SG No. 10/1993, amended, SG No. 26/2084person who, while
searching, discovers a treasure and in the coditseoonveeks fails to notify the authorities
thereof, shall be punished by deprivation of lipddr up to two years or by a fine from
BGN one thousand to five thousand

(3) (Renumbered from Paragraph 2, amended, SG Mb993, SG No. 26/2004) If
the treasure is of particularly large amount, thaighment shall be: under paragraph (1) -
deprivation of liberty for up to two years or adifrom BGN one thousand to five thousand,;
and under paragraph (2) - deprivation of liberty dp to five years or a fine of BGN five
thousand to ten thousand.

(4) (New, SG No. 26/2004) The object of crime shallforfeited to the benefit of the
state, and where absent or alienated, its equivaleail be awarded.

Section IV

Deceit

Article 209

(1) (Amended, SG No. 28/1982, SG No. 10/1993) Asperwho for the purpose of
acquiring material benefit for himself or for anethevokes or maintains in somebody a
misleading idea, and thereby causes material danoati@t person or to another, shall be
punished for deceit by deprivation of liberty fqr to six years.

(2) (Amended, SG No. 10/1993) A person who forgame purpose takes advantage
of the misleading ideas, the inexperience or tlok t information of another and causes
thereby material damage to that person or to anosirall be punished by deprivation of
liberty for up to three years.



(3) In minor cases under the preceding paragrages, punishment shall be
deprivation of liberty for up to one year, or prtba.

Article 210

(1) For deceit the punishment shall be deprivatibliberty for one to eight years:

1. if the perpetrator has presented himself asfiaciab, or as a person who acts on
orders by the authorities;

2. (Amended, SG No. 28/1982) if the deceit has bmmnmitted by two or more
persons who had conspired in advance for its pexjian;

3. (Amended, SG No. 26/2004) if the deceit has mpetrated by an official or by
an attorney within the scope of his office or auitbetion or by a person directly dealing in
his business with liquid currency;

4. if the deceit has been committed for a secand tnh cases other than minor;

5. (New, SG No. 28/1982) if the damage inflictedmsa large scale.

(2) (New, SG No. 28/1982) In the cases of sub-paft 4 and 5, the court may
rule confiscation of up to one half of the culgriproperty.

Article 211

(Supplemented, SG No. 28/1982, SG No. 10/1993, 32092,

effective 1.01.2005 with respect to the punishnoémirobation -

amended, SG No. 26/2004, effective 1.01.2004, SGLR8/2004)

Where the deceit under Article 209, paragraphsa(® (2), and under Article 210
has been on particularly large scale, constitupagicularly grave case or constituting a
case of dangerous recidivism, the punishment sleatleprivation of liberty for three to ten
years. The court may rule confiscation of up to bakt of the culprit's property

Article 212

(Supplemented, SG No. 95/1975, amended, SG N0923)1

(1) (Amended, SG No. 10/1993) A person who, by gissndocument of untrue
content or an untrue or falsified document, obtawtkout legal grounds movable property
of another person with the intention to appropristshall be punished by deprivation of
liberty for up to eight years.

(2) The punishment under the preceding paragraph also be imposed on a person
who, by drawing up a document of untrue content@mruntrue or falsified document,
consciously provides opportunity for another ndtpeason to obtain such property without
legal grounds.

(3) (New, SG No. 92/2002) Where the property coma®s funds, which are owned
by the European Union or that has been granted@oBulgarian State by such funds,
punishment shall be deprivation of liberty fromea#ito ten years.

(4) (Renumbered from Paragraph 3, SG No. 92/2002hd property under the
preceding paragraphs is of large scale or the awmstitutes dangerous recidivism, the
punishment shall be deprivation of liberty for thte fifteen years.

(5) (Renumbered from Paragraph 4, SG No. 92/20@2)décumentary deceit of
particularly large scale, constituting a particlyagrave case, the punishment shall be
deprivation of liberty for ten to twenty years.

(6) (Renumbered from Paragraph 5, SG No. 92/2002)minor cases under
paragraphs (1) and (2) the punishment shall beidgjan of liberty for up to two years or
probation.

(7) (Renumbered from Paragraph 6, SG No. 92/2002hée cases of paragraph (1),
the court may rule confiscation of up to one hdlthe culprit's property and may deprive
him of rights under Article 37 (1), sub-paragraphsand 7, and in the cases under



paragraphs (3) and (4), the court shall rule coatisn of part or of the whole property of
the culprit and shall deprive him of rights undetiéle 37 (1), sub-paragraphs 6 and 7.

Article 212a

(New, SG No. 92/2002)

(1) (Amended, SG No. 38/2007) Where an individuakiew of providing a benefit
to him-/herself or another, brings or maintains leading representations in someone
through introducing, modifying, deleting, or eragicomputerized data or through the use
of an electronic signature of another causes hinghanother harm, shall be punished for
computer fraud by deprivation of liberty from omesix years and a fine of up to BGN six
thousand

(2) (Amended, SG No. 38/2007) The same form anduamnof punishment shall be
imposed to the individual who, without being emwtitl thereto, introduces, modifies, or
erases computerized data in order to unduly ols@anething, that should not go to him.

Article 212b

(New, SG No. 28/1982, renumbered from Article 213G,No. 92/2002)

(1) If the obtained property under Article 212 &turned or replaced prior to the
termination of the judicial inquiry at the firststance court, the punishment shall be:

1. under paragraphs (1) and (2) - deprivationhsrly for up to five years;

2. under paragraph (3) - deprivation of liberty fiop to eight years;

3. (supplemented, SG No. 75/2006) under Paragré&phand (5) - deprivation of
liberty for five to fifteen years;

4. (amended, SG No. 10/1993, No. 75/2006) undexgpaph (6) - probation or a fine
from BGN one hundred to three hundred.

(2) In the cases under sub-paragraph 2 of the gireg@aragraph, the court may rule
confiscation of up to one half of the property loé tculprit and may deprive him of rights
under Article 37 (1), sub-paragraphs 6 and 7, andeu sub-paragraph 3 it shall rule
confiscation of part or of the whole property oé ttulprit and shall deprive him of rights
under Article 37 (1), sub-paragraphs 6 and 7.

Article 213

(Amended, SG. No. 28/1982, SG No. 10/1993)

A person who destroys, damages or demolishes foepli®e purpose his own
insured property, shall be punished by deprivatiblberty for up to three years and with a
fine from BGN one hundred to three hundred.

Section V

Blackmail

Article 213a

(New, SG No. 62/1997)

(1) A person who, for the purpose of forcing anotbree to dispose of an article or a
right or to undertake a property obligation, thesst such person with violence, with
making public some disgraceful circumstances, viititicting damages on property or
some other unlawful actions of grave consequerarethét person or his/her relatives, shall
be punished by deprivation of liberty for one ta siears and a fine from BGN one
thousand up to three thousand

(2) The punishment shall be deprivation of libedy two to eight years and a fine
from BGN three thousand up to five thousand, ifabewas:

1. accompanied by threat of murder or severe bauijlyy;

2. accompanied by inflicting trivial bodily injury;

3. accompanied by appropriation, destruction oralging of property;



4. committed by two or more persons;

5. committed by a person as per Article 142, paaty2), subparagraphs 6 and 8;

6. committed by an armed person;

7. repeated in cases that are considered of mlatapartance.

(3) The punishment shall be deprivation of libedy five to fifteen years and a fine
from BGN five thousand up to ten thousand, whetkascourt may rule confiscation of up
to 1/2 of the property of the perpetrator, if:

1. medium or severe bodily injury has been inflictprovided the crime committed
IS not subject to more severe punishment;

2. considerable property damages have been irdicte

3. the act has been perpetrated by an organisatiargroup or by orders of a person,
an organisation or a group;

4. the act has been accompanied by explosion onars

5. the act has been perpetrated by or with thécgaation of an official;

6. the act has been perpetrated in respect offembin connection with his office;

7. the act constitutes dangerous recidivism.

(4) (Amended, SG No. 153/1998) The punishment seallieprivation of liberty for
a term of from fifteen to twenty years, or life ingpnment, or life imprisonment without
substitution, whereas the court may rule confiscatf part or of the entire property of the
perpetrator, if the deed has been:

1. accompanied by severe or medium bodily injuryiclv has resulted in death;

2. accompanied by murder or an attempt for murder.

Article 214

(Amended, SG No. 10/1993, amended and supplemed@do. 50/1995)

(1) (Amended, SG, No. 62/1997) A person who, foe fhurpose of procuring
material benefit for himself or for another, byderor threat; compels somebody to do, to
fail to do or to suffer something contrary to higlvand thereby inflicts material damage to
that person or to another, shall be punished fackvhail by deprivation of liberty for one to
six years and a fine of BGN one thousand to thmeadand, whereas the court may impose
confiscation of up to 1/2 of the property of thepmdrator.

(2) (Amended, SG No. 62/1997) For blackmail as Awicle 213a, paragraphs (2),
(3) and (4) the punishment shall be:

1. under paragraph (2) - deprivation of liberty fiwo to ten years and a fine of BGN
four thousand up to six thousand, whereas the aoasyt rule confiscation of up to 1/2 of
the property of the perpetrator;

2. under paragraph (3) - deprivation of liberty fioe to fifteen years, a fine of BGN
five thousand to ten thousand and confiscation pfta 1/2 of the property of the
perpetrator;

3. (Amended, SG No. 153/1998) under paragraph (@éprivation of liberty for
fifteen to twenty years, life imprisonment or liflmprisonment without substitution and
confiscation of no less than 1/2 of the perpetrsijmmoperty.

(3) For blackmail the punishment shall be deprosatof liberty for five to fifteen
years and a fine of up to BGN five hundred, whetbascourt may rule confiscation of up
to one half of the property of the culprit, providihat:

1. it has occurred together with severe or mediodilp injury;

2. the act constitutes a case of dangerous residivi

Article 214a

(New, SG No. 62/1997)

For preparation for crime pursuant to Articles 28Ba 214 the punishment shall be
deprivation of liberty for one to three years.



Section VI
Receiving Objects

Article 215

(1) (Supplemented, SG. No. 28/1982, amended, SGLOI4993, supplemented, SG
No. 62/1997) A person who for the purpose of prmmumaterial benefit for himself or for
another conceals, acquires or helps for the apiatogr of movable properties of another,
for which he knows or supposes that they have bbtsmined by somebody through crime
or another act which constitutes public dangerl|l $feapunished by deprivation of liberty
for up to five years, but with a punishment not ensevere than the one provided for the
crime itself.

(2) (Amended, SG. No. 95/1975, SG No. 28/1982, S& M0/1993, SG No.
62/1997) The punishment shall be deprivation daérlijp for three to ten years and a fine of
BGN one thousand up to three thousand, if the vewgis:

1. of large amount;

2. of articles set under special regime;

3. carried out as occupation;

4. repeated or constitutes dangerous recidivism.

Section VII

Destruction and Endamagement

Article 216

(1) (Amended, SG No. 10/1993) A person who unlalyfdestroys or endamages
movable or real property of another, shall be pheusby deprivation of liberty for up to
five years.

(2) (New, SG No. 92/2002) An individual who desspgiemolishes or harms his/her
property that has been mortgaged or pledged, bhgbunished by deprivation of liberty of
up to five years and a fine of up to BGN two thowgsa

(3) (New, SG No. 92/2002) Where an individual, tigb acquiring illegal access to
a computer relevant to an enterprise, establishnhegal entity or individual, destroys or
causes harm to the property of another, shall Inéspad by deprivation of liberty from one
to six years and a fine of up to BGN ten thousand

(4) (Amended, SG No. 28/1982, SG No. 10/1993, rdyared from Paragraph 2, SG
No. 92/2002) In minor cases the punishment shaltldyarivation of liberty for up to six
months or a fine from BGN one hundred to three nethd

(5) (Supplemented, SG No. 62/1997, renumbered fPamagraph 3, SG No. 92/2002,
amended and supplemented, SG No. 26/2004) If ceradte damages have been caused or
other grave consequences have set in or if théacteen committed by a person under
Article 142, paragraph (2), subparagraphs 6 anar 8yhere the act is associated with the
destruction or damaging of telecommunication nekwalements, the punishment shall be
deprivation of liberty for up to ten years, and toart may also rule deprivation of rights
under Article 37, paragraph 1, sub-paragraphs 67and

(6) (Amended, SG No. 10/1993, renumbered from Raphg4, amended, SG No.
92/2002) If the act under paragraphs (1), (2), 83 (5) has been committed through
negligence, the punishment shall be deprivatiohbeity for up to two years or a fine of
BGN one hundred to three thousand.

Article 216a
(New, SG No. 26/2004)



(1) The one who, alone or acting through anothégally interferes with the
completeness of equipment or objects belonging pmwer transmission or distribution
network, to a gas transportation or heat transomnssystem, to a system for the
transmission of liquid fuel, or to a water-supply ewage system, making thereby
conditions available for the divergence of poweatunal gas, liquid fuels, heat energy or
water, or the discharge of waste water, shall beshed by deprivation of liberty of up to
three years and a fine of up to BGN fifteen thodsan

(2) Where the act under paragraph 1 is committea feecond time, the punishment
shall be deprivation of liberty from one to ten ggeand fine of up to BGN twenty thousand.

Section VIII
Breach of Trust

(Title amended, SG No. 10/1993)

Article 217

(Amended, SG No. 10/1993)

(1) A person who consciously inflicts damage to pineperty of another, which has
been entrusted to him for management or safekeepiadl be punished by deprivation of
liberty for up to three years or by a fine from B@GNe hundred to three hundred.

(2) The same punishment shall be imposed on ageptative or a proxy who has
acted consciously against the lawful interesthefrepresented person.

(3) (New, SG No. 92/2002) Punishment under parhdll salso be imposed to the
individual who disposes of an object mortgaged ledged that has been left with him for
storage.

(4) Where as result of the above acts considerablierecoverable damages have
occurred, the punishment shall be deprivationtuwdrty for up to five years and a fine from
BGN one hundred to three hundred.

Special Provision

Article 218

(Repealed, SG No. 10/1993)
Additional Provisions

(Title amended, SG No. 28/1982)

Article 218a
(New, SG No. 89/1979, amended, SG No. 89/1986,
repealed, SG No. 10/1993)

Article 218b

(New, SG No. 28/1082)

(1) (Amended, SG No. 10/1993, SG No. 62/1997, SG24¢2000, SG No. 26/2004)
For acts under Article 194, paragraph (3), Artit85, paragraph (4), Article 204, letter "a",
Article 206, paragraphs (1) and (5), Article 20 dor receiving objects in connection
therewith, where the value of the object is up @NBone hundred and fifty, the punishment
shall be a fine from BGN one hundred to three heddimposed administratively, unless
the subject of the crime has not been recoveredpbaced.

(2) The provision of the preceding paragraph shatlbe applied where:

1. (Amended, SG. No. 10/1993, SG No. 62/1997, SG2442000) the perpetrator
has committed in the course of one year two or naffiences, the total value of the object
of which exceeds BGN one hundred and fifty;



2. the perpetrator had been sentenced for suchinze,clas well as where an
administrative punishment had been imposed on bimsdich an offence and one year has
not yet elapsed since its perpetration;

3. the object of the act is a firearm, ammunitierplosive, poisonous or narcotic
substances, combat and other special equipment.

Article 218c

(New, SG No. 89/1986, amended SG No. 10/1993, SGRIQ002)

For crimes under art. 216, paragraphs 1, 4, ars 6yell as for theft, appropriation,
fraud and breach of trust, where the object ofdhlme has been private property, penal
prosecution shall be instituted on the groundslaifrc by the aggrieved party, should that
be a spouse, relative to the culprit of ascendmdescending line or of collateral line to the
second degree, or a person who lives togetherhanthwithin one common household, or if
the aggrieved party has been guardian or custaditve culprit.

Chapter Six
CRIMES AGAINST THE ECONOMY
Section |

General Economic Crimes

Article 219

(1) (Amended, SG No. 28/1982, SG No. 62/1997) Aificial who fails to devote
sufficient care to the guidance, control, manageémkaeping or preservation of the
property entrusted to him, or to the job assignedim, and where as result thereof
considerable damages, or destruction or scattefipgoperty or other considerable losses
have followed for the enterprise or the economylidse punished by deprivation of liberty
for up to three years and a fine of up to BGN fiveusand.

(2) (Amended, SG No. 95/1975, SG No. 28/1982, SG6261997) A person who,
despite his obligations, has not exercised sufficieontrol over the work of persons
entrusted with the management, disposal of or adowgifor public property, and as result
thereof considerable damages have occurred foenierprise or the economy, shall be
punished by deprivation of liberty for up to thrgears and a fine of up to BGN five
thousand.

(3) Where the act under the preceding paragrapfidean committed deliberately
and does not contain the elements of a graver ¢timepunishment shall be deprivation of
liberty for up to eight years, and the court malg meprivation of the right under Article 37
(1), sub-paragraph 6.

(4) (New, SG No. 28/1982) For a crime under thecgdang paragraphs of
particularly large scale constituting a particyfagtave case, the punishment shall be: under
paragraphs (1) and (2) - deprivation of liberty fore to ten years, and the court in these
cases shall rule also deprivation of rights undeicke 37 (1), sub-paragraphs 6 and 7.

Article 220

(1) An official who consciously concludes a disatheeous transaction and
therefrom considerable damages ensue for the egonofior the institution, enterprise or
organisation which he represents, shall be punisiyedeprivation of liberty for up to five
years, and the court may rule deprivation of tgatrunder Article 37 (1), sub-paragraph 6.

(2) (New, SG No. 89/1986) In particularly grave emsunder the preceding
paragraph, the punishment shall be deprivationbartly from one to ten years, and the
court shall rule also deprivation of the rights endrticle 37 (1), sub-paragraphs 6 and 7.

(3) (New, SG No. 62/1997, repealed, SG No. 101/2001



Article 221
(Amended, SG No. 28/1982, repealed, SG No. 1/1991)

Article 221a

(New, SG No. 27/1973, amended, SG No. 28/1982¢cted,

SG No. 31/1982, amended, SG No. 86/1991, correSt@dyo. 90/1991,

amended, SG No. 10/1993)

(1) A person who orders, or in violation of his igstallows to be taken and used for
construction and other non-agricultural purposeablar land which has not been
expropriated or transferred pursuant to the esiadtl procedure, or pastures, shall be
punished by deprivation of liberty for up to thygsars and a fine from BGN one hundred to
three hundred.

(2) A person who continues, orders or allows inlation of his duties to be
continued the construction, or another non-aguecalt use of land under the preceding
paragraph, after the construction has been stoppdtie respective authorities under the
established procedure, shall be punished by depmvaf liberty for up to five years or by
a fine from BGN one hundred to three hundred.

Article 221b
(New, SG No. 44/1984, repealed, SG No. 1/1991)

Article 222
(Repealed, SG No. 1/1991)

Article 223

(1) (Supplemented, SG No. 28/1982) A person wheguntrue information about
the quantity, quality or the kind of the produceticée or about the work done with the aim
to obtain undue material benefit, shall be punisnedeprivation of liberty for up to three
years or by probation, if this does not constiutgaver crime.

(2) (Amended, SG. No. 28/1982, SG No. 10/1993) fspe who receives an undue
remuneration for what he has produced or for thekvinie has done, knowing that it was
determined on the basis of such untrue data, Sleapunished by probation or by a fine
from BGN one hundred to three hundred, if this duoasconstitute a graver crime.

(3) The acquired by the perpetrator as a resuthefcrimes under the preceding
paragraphs shall be returned to the respectivenmazon.

Article 224

(1) (Amended, SG No. 10/1993) A person who receiegift or other material
benefit in order to give, or because he has gitema, foreign country, foreign organisation
or company, or to a foreign citizen, informatiororfr which considerable damage has
ensued or may ensue for the economy, shall be Ipeohisy deprivation of liberty for up to
five years and by a fine of from BGN one hundredheee hundred, if his act does not
constitute a graver crime.

(2) The same punishment shall be imposed alsopmison who has given the gift or
the material benefit.

(3) The object of the crime shall be confiscatethwour of the state.

Article 225

(1) (Amended, SG No. 28/1982, supplemented, SG894.986, amended, SG No.
81/1990, SG No. 10/1993) A person who sells godbwea the established price or before
the price has been established or determined uth@erestablished procedure, or who
receives for a service remuneration greater thahlégally permitted, shall be punished by
deprivation of liberty for up to two years or adifrom BGN one hundred to three hundred.



(2) (New, SG No. 26/1973, supplemented, SG No. 31 amended, SG No.
10/1993) If the act under the preceding paragragshibdeen committed for a second time and
is not a minor case, or if the sum received in s8g¢e considerable, the punishment shall be
deprivation of liberty for six months to three ygand a fine from BGN one hundred to
three hundred.

(3) (New, SG No. 26/1973, amended, SG No. 89/198fpealed, new, SG No.
81/1990) A person who, after he has been punisbredffence under Article 3 of the Fight
Against Profiteering Act, commits the same offebeéore expiry of one year following the
coming into force of the penal ruling, shall be slied by deprivation of liberty for up to
three years.

(4) (New, renumbered from Paragraph 2, SG No. Z&1%9epealed, renumbered
from Paragraph 5, SG No. 89/1986) A person whoaounsly compiles untrue information
or presents untrue data for determining the prfogoods or services, from which damages
have ensued or could ensue for a state instituticenterprise, for a public organisation or
for the citizens, shall be punished by deprivatbhberty of up to one year or probation.

(5) (New, SG No. 95/1975, renumbered from Paragr8phSG No. 89/1986,
renumbered from Paragraph 7, SG No. 81/1990) Incé#ses where under the preceding
paragraphs the court determines a punishment biyvdépn of liberty, the court may also
rule deprivation of rights under Article 37 (1) bsparagraphs 6 or 7.

(6) (New, SG No. 95/1975, amended, SG No. 28/188&)mbered from Paragraph
7, SG No. 89/1986, repealed, SG No. 81/1990)

(7) (New, SG No. 95/1975, renumbered from Paragr8phSG No. 89/1986,
repealed, SG No. 81/1990)

Article 225a
(New, SG No. 29/1973, amended, SG No. 89/1986,lepe8G No. 1/1991)

Article 225b

(New, SG No. 28/1982)

(1) (Amended, SG No. 10/1993) A person who for wddne or service rendered
receives an undue material benefit, if the act domsconstitute a graver crime, shall be
punished by deprivation of liberty for up to twoaye and by a fine from BGN one hundred
to three hundred.

(2) If the act under the preceding paragraph isrodted for a second time or the
benefit is of large amount, the punishment shalkdbprivation of liberty for up to three
years.

(3) (Amended, SG No. 10/1993) In minor cases upadeagraph (1) the punishment
shall be a fine from BGN one hundred to three heddimposed administratively.

(4) The object of the crime shall be confiscatethirour of the state.

Article 225¢

(New, SG No. 92/2002)

(1) The individual performing a job for a legal gyntor a sole trader under the
Commercial Act, who requests or accepts a gift my benefit, that appears undue, or
accepts an offer or a promise for a gift or benafbrder to perform an act, or fail so to do,
in breach of his/her obligations with regard to ocoencial activities, shall be punished by
deprivation of liberty of up to five years or byiae of up to BGN twenty thousand.

(2) The individual performing commercial activitiesvho offers, promises or
provides a gift or any benefit to a person perfoigna job with a legal entity or a sole
trader, in order to perform an act, or fail so tg oh breach of his/her obligations, shall be
punished by deprivation of liberty of up to threeays or by a fine of up to BGN fifteen
thousand.



(3) Punishments under the preceding paragraphkatbalbe imposed, where the gift
or benefit have been offered, promised or giveariother upon consent of the individual
under par. 1.

(4) (Amended, SG No. 26/2004) The individual whisas intermediary with regard
to some acts under the preceding paragraphs, whereonduct does not qualify under
more serious crimes, shall be punished by deparati liberty up to one year or a fine of
up to BGN five thousand.

(5) The object of crime shall be expropriated te lienefit of the State, and where it
may not be found or has been disposed of, the meqeyalent thereof shall be awarded.

Article 226

(1) (Amended, SG No. 28/1982, SG No. 10/1993) Apemwho, by making use of a
state, co-operative or another public organisata®yelops private economic activity in
violation of the established regulations, and irs ttvay obtains considerable unlawful
income, shall be punished by deprivation of libefdy up to five years and a fine from
BGN one hundred to three hundred.

(2) (Amended, SG No. 28/1982 renumbered from Pamy3, SG No. 89/1986,
amended, SG No. 10/1993) A person who developsierieconomic activity, concealing it
under the form of state, co-operative or anothddipworganisation, shall be punished by
deprivation of liberty for up to five years and iaef from BGN one hundred to three
hundred.

(3) (Renumbered from Paragraph 2, amended, SG Mb986) An official from the
respective state, co-operative or another pubbi@misation, who allows commission of the
crime under the preceding paragraphs, shall beshadiby deprivation of liberty for up to
three years or by probation.

(4) (New, SG No. 26/1973, amended, SG No. 28/1982,No. 89/1986, SG No.
92/2002, effective 1.01.2005 with respect to theighument of probation- amended, SG No.
26/2004, effective 1.01.2004, SG No. 103/2004) fpeated commission of the crime
under the preceding paragraphs, or where the unlawtome is of particularly large
amounts, the punishment shall be deprivation @rtipfrom one to eight years.

(5) (Renumbered from Paragraph 4, amended, SG #Md923, SG No. 89/1986, SG
No. 92/2002, effective 1.01.2005 with respect te punishment of probation - amended,
SG No. 26/2004, effective 1.01.2004, SG No. 1034200the unlawful income under the
preceding paragraphs is of particularly large an®and the case is particularly grave, the
punishment shall be deprivation of liberty fromeaito twelve years.

Article 227
(Amended, SG No. 10/1993, SG No. 50/1995, SG NAL. D,
repealed, SG No. 75/2006)

Article 227a
(New, SG No. 28/1982, amended, SG No. 10/1993atedeSG No. 75/2006)
Section la
(New, SG 107/1996)
Crimes Against Creditors
Article 227b

(1) (Amended, SG No. 85/1998, No. 75/2006) A tragdho becomes insolvent and
within thirty days following suspension of paymefdss to notify this to the court shall be
punished by deprivation of liberty for up to thrngears or by a fine in the amount of up to
BGN 5,000.



(2) The penalty under paragraph (1) shall alsonfiected on persons managing or
representing a company or a co-operative if wittiteen (15) days following suspension of
payments they have failed to request the countitaie insolvency proceedings.

(3) The penalty under paragraph (1) shall alsonflecied on a procurator who has
failed to fulfil his obligation under Article 62@aragraph 3 of the Commercial Act.

(4) (New, SG No. 62/1997, amended, SG No. 59/2006 punishment under
paragraph (1) shall be imposed also on personswére bound to notify the Bulgarian
National Bank of a bank which has become insolvpatsuant to the Credit Institutions
Act, should they fail to do so.

Article 227c¢

(New, SG 107/1996)

(1) A trader who following the initiation of insawcy proceedings:

1. conceals, destroys, damages or alienates gnaslytmoneys, effects, securities or
other valuables that may serve to satisfy his toesli

2. alienates moneys, effects, securities or othkrables which may serve to satisfy
his creditors where what has been given away ceraitly exceeds what has been received
and has been carried out in contradiction withu$igal course of business;

3. remits or conceals any of his receivables;

4. admits to or anyhow assumes or fulfils a norstexit obligation;

5. gets a loan knowing that he is unable to repay i

6. supplies on credit goods, moneys, effects, #exsior other valuables that are in
his possession in a manner contradicting the wsuake of business;

7. satisfies in violation of the law only one owerl creditors or secures them in the
prejudice of all remaining creditors;

8. destroys, conceals or alters his trade bookslomuments, or keeps them in
violation of the law in a manner obstructing theaatainment of the assets and liabilities of
his business or activity,

in the event that in consequence of the hereinaleonenerated acts considerable
damages have been inflicted shall be punisheddtbatate bankruptcy by deprivation of
liberty for up to three (3) years.

(2) Where through an act enumerated under paradfptiamages in particularly
large proportions have been inflicted constitutamgespecially grave case the penalty shall
be deprivation of liberty from three (3) up to &én (15) years. The courts shall also rule
deprivation of rights under Article 37, paragrafiph Gub-paragraphs 6 and 7.

Article 227d

(New, SG 107/1996)

The penalties under Article 227c shall also beidgtétl on persons managing and
representing a company or a co-operative if theyrog or allow the commission of the
acts specified under the same Article, whereakencases of paragraph (1) the court may
additionally rule the imposition of a fine in thenaunt of up to BGN five hundred (500),
and under paragraph (2) - partial or entire foufetof the culprit's property.

Article 227e

(New, SG 107/1996)

(1) A trader who:

1. has not conducted his business with the cawee gifod trader or has partaken in
apparently risky transactions that are not withi tircle of his usual business;

2. has incurred personal, family or other expersggsarently untypical of and not
related to the scope of business and incongruatlishig property status;



3. has failed to set up or has set up an incoaential accounting statement and a
balance sheet though under the obligation to do so,

and in consequence whereof has been forced intdverecy and this has caused
damages to his creditors, shall be punished forudgnt bankruptcy by deprivation of
liberty for up to two (2) years, whereas the cooay additionally rule deprivation of rights
under Article 37, paragraph (1), sub-paragraphsdb/a

(2) The penalties under paragraph (1) shall alsonfieted on a trader declared
insolvent without having fulfilled his obligationsxder a preceding recovery plan.

(3) The penalties under paragraph (1) shall alsonpesed on the persons managing
and representing a company or a co-operative if toenmit or allow the commission of
the acts specified under the same paragraph.

(4) The persons specified under paragraphs (1ugfr@3) shall not be penalised if
they satisfy their creditors prior to the impogitiof the sentence by the court of the first
instance. This provision shall not be applied répdis.

Article 227f

(New, SG 107/1996)

(1) A trader who has outstanding obligations totheotrader in respect of whom
insolvency proceedings have been instituted, anld swareness of this fails to fulfil such
obligations within the agreed or the usual ternalldbe punished by deprivation of liberty
for up to one (1) year or by a fine in the amouriwto BGN two hundred (200).

(2) A trader who with the approval or knowledgejrothe interest of one of his own
creditors conceals entirely or in part an obligatio such a creditor and thereby causes a
damage to a creditor of his shall be punished lpridgation of liberty for up to two (2)
years and a fine in the amount of up to BGN thnaedned (300).

(3) Anyone, who is aware that insolvency proceeslingve been instituted in respect
of a trader and deliberately conceals or destragis s consent his effects that belong or
would belong to the mass of insolvency shall beighed by deprivation of liberty for up to
two (2) years and a fine of up to BGN three hundB8D).

Section Il

Crimes in Separate Branches of the Economy

Article 228

(1) (Amended, SG No. 28/1982) A person who as manag member of control
body orders or allows the production of low-qualispb-standard or incomplete sets of
industrial goods or articles which do not meet ibguirements established for them with
respect to quality, type or features, shall be ghed by deprivation of liberty for up to
three years or by probation.

(2) A person who, in violation of his official des, marks as standard or fails to
mark goods which do not meet the respective remgnts, where this is obligatory, shall
be punished by deprivation of liberty for up to gmar or by probation.

(3) (Amended, SG No. 28/1982, 89/1986, 10/1993) M/hbe articles or goods
under the preceding paragraphs are not of signifiqaantities, or of significant value, the
punishment under paragraph (1) shall be a fine fBf8N one hundred to three hundred,
and under paragraph (2) - a fine from BGN one hesidio three hundred, imposed
administratively.

Article 229
A person who, in receiving agricultural produceamtount of purchasing or trading
organisation, deceives the supplier about the tyuati quantity of such produce, shall be



punished by deprivation of liberty for up to thnygsars or by probation, as well as by public
censure.

Article 230

(1) (Amended, SG No. 28/1982, SG No. 10/1993) Apemwho violates a regulation
against the spread or occurrence of a contagiaease among domestic animals, shall be
punished by probation for up to six months or biin@ from BGN on hundred to three
hundred.

(2) If contagion has ensued from the above, thaspument shall be deprivation of
liberty for up to one year or probation.

(3) If the contagious disease becomes wide-spréael, punishment shall be
deprivation of liberty for up to three years.

(4) Also punished in compliance with the differemda the preceding paragraphs
shall be a person who violates a regulation is$oedontrol of plant diseases and pests.

Article 231

(Amended and supplemented, SG No. 28/1982)

(1) (Amended, SG No. 62/1997) A person who releaedsale industrial or
agricultural goods in considerable qualities orcohsiderable value, not corresponding to
the requirements indicated in paragraph (1) ofchet28, without express declaration of
their defects, shall be punished by deprivatiotibarty for up to two years, by fine of one
thousand up to BGN three thousand and by deprivatigight under Article 37, paragraph
(1), item 6.

(2) (Amended, SG No. 10/1993) In minor cases utidempreceding paragraph, the
punishment shall be a fine from BGN one hundred thoee hundred, imposed
administratively.

Article 232

(1) A seller who cheats a buyer in weighing or nueiag of goods, or who uses false
measures or balances, shall be punished by depnivat liberty for up to two years or by
probation.

(2) By the same penalty shall be punished:

a) a person who cheats a buyer by admixing forsigpstances or worsening the
quality of the goods in another way;

b) a person who cheats a customer about the qualithe goods, materials or
services.

(3) (Amended, SG No. 28/1982, SG No. 10/1993) Wlgrene or more acts under
the preceding paragraph damages of up to BGN tea heen caused, the punishment shall
be a fine from BGN one hundred to three hundregosed administratively.

(4) (New, SG No. 95/1975, amended, SG. No. 28/1982,No. 10/1993) If the act
under the preceding paragraph has been committed @af administrative punishment
under the same paragraph has been imposed uppergan by ruling that has entered into
force, and less than one year has elapsed froncatmnission of the first violation, the
punishment shall be deprivation of liberty for updne year or probation, or a fine from
BGN one hundred to three hundred.

(5) (New, SG No. 95/1975) In the cases where, thartcdetermines under the
preceding paragraph a punishment by deprivatidibefty, it may also rule deprivation of
rights under Article 37 (1), sub-paragraphs 6 and 7

Article 233

(Amended and supplemented, SG No. 28/1982, amefdzd|o. 89/1986,
amended and supplemented, SG No. 81/1990,

repealed, SG No. 10/1993, new, SG No. 102/1995)



(1) (Amended and supplemented, SG No. 92/2002, detkr5G No. 26/2004, SG
No. 38/2007) A person who, without a relevant rige, registration or permit, exports,
imports, transfers, transits, acts as intermediatyansactions with weaponry or goods or
technologies with dual application, as well as wel&ich activities are carried out in breach
of prohibitions, restrictions or sanctions, - impdsy the Security Council of the United
Nations Organisation, by the Organisation for Sigg@nd Cooperation in Europe or by the
European Union, specified in an instrument of tloandil of Ministers or stemming from
an international agreement to which the RepubliBulfyaria is a party - shall be punished
by deprivation of liberty for up to six years angl & fine of up to BGN two hundred
thousand.

(2) (Amended, SG No. 92/2002) For particularly graases under paragraph (1) the
punishment shall be deprivation of liberty for @) to eight (8) years and a fine of up to
BGN five hundred thousand (500,000).

(3) (Amended, SG No. 92/2002) In minor cases upadeagraph (1) the punishment
shall be a fine of up to BGN twenty thousand (20)00

(4) (Amended, SG No. 92/2002, SG No. 26/2004, SG38(2007) The weaponry or
the goods, or the technologies with dual applicatwwhich make the object of crime, shall
be confiscated in favour of the state notwithstagdheir ownership, and where they are
missing or have been appropriated, the equivalérthe@r value shall be adjudicated,
determined on the grounds of the foreign traderecnt

Article 234

(Amended and supplemented, SG No. 26/1973, amefdzo. 28/1982,

SG No. 89/1986, repealed, SG No. 1/1991, new, SGLAG/1996)

(1) (Amended, SG No. 92/2002) A person who marl®tsstores excise goods
without an excise tax banderol sticker where swatdberol is required by the law shall, in
non-negligible cases, be punished by deprivatidibefty for up to three (3) years and by a
fine in the amount of up to the tenfold value ot tmarketed goods, as well as by
deprivation of rights under Article 37 (1), sub-pgraph 7.

(2) (Amended, SG No. 92/2002) The punishment dimaltleprivation of liberty for
up to five (5) years and deprivation of rights undeicle 37 (1), sub-paragraph 7 when the
act:

1. was committed repeatedly;

2. was committed with premeditation by two or mpegsons;

3. if the corpus delicti is in large proportions.

(3) The corpus delicti shall be forfeited to thatst

Article 234a

(New, SG No. 62/1997)

A person who pursues foreign trade activities withpermit, as required by law or
by Decree of the Council of Ministers, or in viatat of such permit, shall be punished by
deprivation of liberty for up to three years, agfiof five thousand up to BGN ten thousand
and deprivation of rights under Article 37, pargdrdl), subparagraphs 6 and 7.

Article 234b

(New, SG No. 92/2002)

(1) The individual who purchases or commerciallaldein waste from ferrous or
non-ferrous metals without permit required in amative act or in breach thereof, shall be
punished by deprivation of liberty of up to thresays and a fine from BGN one thousand to
twenty thousand.



(2) Waste forming the object of crime under parshhll be expropriated to the
benefit of the State, and where they may not bedar have been disposed of, the money
equivalent thereof shall be awarded.

Article 234c

(New, SG No. 26/2004)

(1) The one who makes, alone or through anotheillegal connection to a power
transmission or distribution network, or to a gems$portation, heat transmission, water-
supply or sewage system, to a system for the tresgon of liquid fuels, or an illegal
interference with the commercial measuring devioepower, natural gas, liquid fuel, heat
energy or water, or discharged wastewater, makiegeby conditions available for the
incomplete reporting of consumed power, natural tgsid fuel, heat energy or water, or
of discharged wastewater, shall be punished byid®mn of liberty of up to three years
and a fine of up to BGN ten thousand.

(2) Where the act under paragraph 1 is committea feecond time, the punishment
shall be deprivation of liberty from one to eigleiays and a fine of BGN fifteen thousand.

Article 235

(Amended, SG No. 86/1991, SG No. 85/1997, SG N&OR!)

(1) (Amended, SG No. 75/2006) A person who, with@wegular written permit or
with a regular permit, but in places, terms, quagiand trees other than those indicated
therein fells, collects, obtains, takes or trantp&om the forestry funds any kind of trees
or parts thereof, including cut down or fallen anslsall be punished by deprivation of
liberty for up to six years or by corrective labpas well as by a fine from BGN 1,000 to
BGN 20,000.

(2) (Amended, SG No. 75/2006) The punishment ufdeagraph (1) shall also be
imposed on a person who conceals, loads, transportsads, stores or processes timber
unlawfully obtained by another.

(3) A crime under paras 1 and 2 shall be punishbbldeprivation of liberty from
one to eight years and a fine from BGN five toekfh thousand, where:

1. it has been committed by two or more individuale have reached a preliminary
agreement for its perpetration;

2. it has been committed with the complicity ofoaetry officer, who has made use
of his office;

3. it has been committed through the use of a ms®unterfeited document or of a
document with untrue content;

4. has been committed for a second time;

5. the object of crime qualifies as a large qugntit

(4) Where the crimes under paras 1 through 3 haee bommitted by an individual
who acted at the orders of or executed a decisiaanrganised criminal group, or they
amount to dangerous recidivism, the punishment leatieprivation of liberty from three
to ten years and a fine from BGN ten thousand ®lamdred thousand.

(5) Where the object of crime qualifies as a patéidy large amount and the case is
especially serious, the punishment shall be degoivaf liberty from five to fifteen years
and a fine from BGN fifteen thousand to five hurtitieousand.

(6) (New, SG No. 75/2006) In minor cases the punght shall be deprivation of
liberty of up to one year or probation, or a finenh BGN 100 to BGN 300.

(7) (Renumbered from Paragraph 6, SG No. 75/200@) dbject of crime shall be
forfeited to the benefit of the state and whereeab®r alienated, its equivalent shall be
awarded.

Article 236



(Amended, SG No. 28/1982, SG No. 86/1991,

SG No. 85/1997, SG No. 75/2006)

A person who destroys or damages in any way fdrees, saplings, undergrowth,
forest plantations or forest nurseries, shall beighed by deprivation of liberty for up to
two years or by probation, as well as by a finenf®8GN one hundred to three hundred, and
in particularly grave cases - by deprivation ligddr up to five years.

Article 237

(1) (Amended, SG No. 28/1982, supplemented, SG894.986, amended, SG No.
86/1991, SG No. 85/1997) A person who Kkills or bagcwithout a due permit big game,
shall be punished by deprivation of liberty for t@pone year, or by a fine from BGN one
hundred to three hundred, as well as by deprivatiotime right under Article 37 (1), sub-
paragraph 7.

(2) (Amended, SG No. 28/1982, supplemented, SG894.986, amended, SG No.
86/1991, SG No. 85/1997) A person who without atimgnlicense, Kills or catches small
game, expressly specified in the Hunting Act, all asga person who, although possessing
a hunting license, kills or catches such gameenctbsed season, at a prohibited location or
by prohibited means, shall be punished by probdtorup to six months or by a fine of
from BGN one hundred to three hundred, as wellyaddprivation of right under Article 37
(1), sub-paragraph 7.

(3) The game killed or caught shall be confiscatethvour of the state, and if it is
missing or appropriated, a sum equal to its vahadl e adjudged.

Article 238

(1) (Renumbered from Article 238, SG No. 28/1982)ekson who catches fish:

a) (Supplemented, SG No. 28/1982) in fish-breedimgters with explosive,
poisonous or dazzling substances or in quantinesiderably surpassing the norms of the
fishing sport;

b) in reserved places or where there is insufficyesf water;

) in non-industrial waters during the reproductpamiod of fish, or

d) of species of fish threatened with extinction,

(Amended, SG No. 28/1982, supplemented, SG No0.988/1amended, SG No.
86/1991, SG No. 85/1997) shall be punished in geages by deprivation of liberty for up
to one year and by a fine from BGN one hundredhtee hundred, as well as by deprivation
of right under Article 37 (1), sub-paragraph 7.

(2) (New, SG No. 28/1982) The provisions of thecping paragraph shall also be
applicable to the catch of crabs.

Article 239

(1) (Amended, SG No. 28/1982, amended and supplehei®G No. 86/1991,
amended, SG No. 85/1997) A manager of an enterpnisitution, organisation, or another
official who violates or allows a violation to beramitted of the rules established by
special law for the preservation of fish and otheeful aquatic animals and for the proper
development of fish-breeding in the country, shallpunished by deprivation of liberty for
up to three years or by probation, as well as e from BGN one hundred to three
hundred.

(2) Also punished by the same punishment shall iye person who lets flow or
dumps into fish-breeding waters polluted wateruwbrssances which may harm the fish and
the other useful aquatic animals by their quarditproperties.

Article 240
(1) A foreign citizen who enters with a navigatvessel the territorial waters of the
Republic of Bulgaria in the Black Sea and practicésistrial fishing without a permit from



the respective border authorities, if he is notjettbto more severe punishment under
another law, shall be punished by deprivation ledriy for up to three years, irrespective of
his liability under the Fishing Act.

(2) Where the above has been perpetrated by a grotgreign citizens who have
been armed, the punishment shall be deprivatidibetty for up to five years.

(3) The catch of fish, the other aquatic animalagté, as well as the tools and
implements with which the crime has been commitsé@|l be confiscated in favour of the
state.

Section Il
Crimes Against the Customs Regime

(Title amended, SG No. 50/1995)

Article 241
(Repealed, SG No. 50/1995)

Article 242

(1) (Amended, SG No. 95/1975, SG No. 10/1993, amerahd supplemented, SG
No. 62/1997) A person who carries across the boofiehis country goods without the
knowledge and permission of the customs, wheregheffected:

a) by persons systematically practising such agtivi

b) (Amended, SG No. 26/2004) by making use of aidwnt with untrue content, of
a false or counterfeited document or of a docuroéanhother;

c) by an official who is in direct connection witie customs authorities;

d) (Supplemented, SG No. 92/2002, SG No. 26/200d¢rev highly effective or
poisonous substances, explosives, arms or ammunitioclear material, equipment or
other sources of ionising radiation have been edracross, or components or precursors
for these, as determined in a law or an instruroétite Council of Ministers;

e) goods and objects for commercial and indugtiaboses in big quantities;

f) in premeditation by two or more persons;

g) (New, SG No. 92/2002) by an individual actinghat orders or in implementing a
decision of an organized criminal group;

(Amended, SG No. 26/2004) shall be punished forlifigch contraband by
deprivation of liberty for up to ten years and bfiree from BGN twenty thousand to one
hundred thousand.

(2) (New, SG No. 95/1975; amended, SG No. 10/1883,No. 62/1997, SG No.
21/2000) A person who carries across the bordehisf country, without a due permit,
drugs and/or analogues thereof shall be punishethse of high risk drugs, by deprivation
of liberty for ten to fifteen years and by a fimerh BGN one hundred thousand up to two
hundred thousand and, in case of risk drugs - lpyiviion of liberty for three to fifteen
years and by a fine from BGN ten thousand up tolamsred thousand

(3) (New, SG No. 95/1975, amended, SG No. 89/19€%,No. 10/1993, repealed,
SG No. 50/1995, new, SG No. 21/200) A person whwoiesaacross the border of this
country, without being duly authorised, precursorsinstallations and materials for the
production of drugs shall be punished by deprivatibliberty for two to ten years and by a
fine from BGN fifty thousand up to one hundred thand.

(4) (New, SG No. 89/1986; amended, SG No. 10/1893ymbered from Paragraph
4, SG No. 50/1995, amended and supplemented, SG6RIA997, renumbered from
Paragraph 3, amended SG No. 21/2000) Where thectobje contraband under the
preceding paragraphs comprises particularly greantities and the case is particularly



grave and where a person under (f) of paragraplms(d)customs official, the punishment
shall: in the cases under paragraph (1) - deparatf liberty for five to fifteen years and a
fine from BGN fifty thousand up to two hundred tlsand, and in the cases under
paragraphs (2) and (3) - deprivation of liberty fiflteen to twenty years and a fine from
BGN two hundred thousand up to three hundred thalisa

(5) (Renumbered Paragraph 2, amended, SG No. %&/Keipplemented, SG No.
28/1982, renumbered from Paragraph 4, amended, 8G88/1986, renumbered from
Paragraph 5, amended, SG No. 50/1995, effectivk 2005 with respect to the punishment
of probation, amended, SG No. 26/2004, SG No. TWBIP In cases under paragraph (1),
sub-paragraphs (a), (d) and (e), as well as cas#er paragraphs (2), (3) and (4), the court
may, instead of a fine, impose confiscation of parthe whole property of the culprit,

(6) (Renumbered from Paragraph 3, amended, SG BI&9®5, supplemented, SG
No. 28/1982, renumbered from Paragraph 5, SG N&.988, amended, SG No. 10/1993,
renumbered from Paragraph 6, SG No. 50/1995, armder&f® No. 62/1997, renumbered
from Paragraph 5, amended, SG No. 21/2000) In nuases under paragraphs (1), (2) and
(3), the punishment shall be a fine from one huthdoeBGN three hundred, imposed under
administrative procedure.

(7) (Renumbered from Paragraph 4, SG No. 95/1%ffymbered from Paragraph 6,
supplemented, SG No. 89/1986, renumbered from Rgphg7, SG No. 50/1995,
renumbered from Paragraph 6, SG No. 21/2000) Thecblof the contraband shall be
confiscated in favour of the state, regardlessludse ownership it may be, and should it be
missing or appropriated, the equivalent amountl dhaladjudged at the respective state
retail prices.

(8) (Renumbered from Paragraph 5, SG No. 95/1%ffymbered from Paragraph 7,
SG No. 89/1986, renumbered from Paragraph 8, SG 3941995, renumbered from
Paragraph 7, SG No. 21/2000) The transport or iceynneans, used for transportation or
carrying the goods subject of contraband, shaltdi®&iscated in favour of the state even
where it does not belong to the perpetrator, exedptre its value obviously does not
correspond to the gravity of the crime.

(9) (New, SG No. 41/1985, renumbered from Paragr@8plamended, SG No.
89/1986, renumbered from Paragraph 9, amended, 8G50/1995, renumbered from
Paragraph 8, amended, SG No. 21/2000)For prepasatioder paragraphs (2), (3) and (4)
the punishment shall be deprivation of liberty &rmost five years. Paragraph (7) shall
apply to such cases.

Article 242a

(New, SG No. 21/2000, supplemented, SG No. 26/2004)

A person who carries across the border of this tgugoods with documents for
transit transport and, in violation of the estaidid procedure, unloads the goods on its
territory, shall be punished by deprivation of lifyeof up to six years and a fine from BGN
fifty thousand up to five hundred thousand. Thedgoand the transport means used for
carrying it shall be confiscated in favour of thats, regardless of whose ownership it may
be.

Section IV

Crimes Against the Monetary and Credit System

Article 243

(1) A person who produces false or forges genuiaakbnotes and coins in
circulation in this country or abroad, shall be igshed for forgery of bank notes and coins
by deprivation of liberty for five to fifteen years



(2) The same punishment shall also be imposedpanson who forges:

1. state duty or postage stamps, and

2. bonds issued by the state, or other Governnesntrities’;

3. (New, SG No. 62/1997) credit or payment cardelwhare not securities.

Article 244

(1) (Previous Article 244 and amended, SG No. 62719amended and
supplemented, SG No. 24/2005) A person who pasgescirculation forged bank notes,
coins, or Government securities under the precedlitigle, acquires or makes use of such,
knowing that they are forged, or carries acrosshibreler of Bulgaria any such notes and
coins, shall be punished by deprivation of libddyup to eight years.

(2) (New, SG No. 62/1997) The punishment undeptieeeding paragraph shall also
be imposed on a person who holds such notes, oosecurities in large quantities.

Article 244a

(New, SG No. 24/2005)

(1) Any person who, in violation of the establishdcedure, bank notes and coins
in circulation in this country or abroad, shall jnenished by deprivation of liberty for five
to fifteen years.

(2) Any person who consciously passes into circutatiny such bank notes and
coins shall be punished by deprivation of libedydip to eight years.

Article 245

(Amended, SG No. 28/1982, 10/1993, 62/1997)

A person who accepts a forged banknote, or otheepof currency under Article
243 and, after coming of knowledge that it is swmmnsciously passes it into circulation as
genuine, shall be punished by deprivation of ljpéot one to three years and a fine of up to
BGN one thousand.

Article 246

(1) (Amended, SG No. 26/2004) Preparation for tegpetration of a crime under
Article 243 or association for such purpose or tfog distribution of forged bank notes,
coins or other pieces of currency under the samrdegrshall be punished by deprivation of
liberty for up to six years.

(2) (Supplemented, SG No. 24/2005) A participarthimm association who, before the
forgery has been accomplished (if the associatamldeen formed for such a purpose), or
before the distribution of the forged currency bsted (if the association has been formed
for such a purpose) or before accomplishing pradnaif the bank notes and coins referred
to in Paragraph (3), renounces his participatiothenact and informs the authorities, shall
not be punished.

(3) (Amended and supplemented, SG No. 24/2005) rAgmewho makes, acquires,
keeps or conceals objects, materials or tools, cbengprograms or security features of the
bank notes and coins of which he knows that theneweended for or that they have been
used for the forging of bank notes, coins or sdiesriunder Article 243, shall be punished
by deprivation of liberty for up to six years.

Article 247

(Amended, SG No. 28/1982, corrected, SG No. 31/188#&nded,

SG No. 10/1993)

A person who uses for a second time state dutyostage stamps, by deleting or
covering up such marks thereon which indicate thay have already been used, shall be
punished by probation or a fine from BGN one huddeethree hundred.

Article 248



(1) (Amended, SG No. 28/1982, SG No. 10/1993) Aspemwho knows that a crime
is being committed under Articles 243 and 244, faild to notify the authorities thereof,
shall be punished by probation or by a fine fromNB@e hundred to three hundred.

(2) The preceding paragraph shall not be appli¢d wspect to spouses, to relatives
of descending and ascending line, to brothers #stdrs of the perpetrator and to their
spouses.

Article 248a

(New, SG No. 75/2006)

(1) A person who, for the purpose of obtaining dréatility at easy terms, submits
untrue information, shall be punished by deprivatd liberty for up to one year and a fine
of BGN 1,000 to BGN 3,000.

(2) The same punishment shall be imposed on a pesm submits any untrue
information or who withholds any information in \@ion of an obligation to disclose such
information in order to receive financial resourdesn funds belonging to the European
union or such provided by the European Union toBblkgarian State.

(3) Where the deed act under paragraphs 1 and Beesscommitted by a manager r
representative of a legal person or by a traderptinishment shall be deprivation of liberty
for up to three years and a fine of BGN 2,000 td\B&;000.

(4) The punishment under Paragraph (3) shall aésariposed on the official who
has given permission for the credit facility or wheleased the resources referred to in
Paragraph (2), provided he knew that the infornmegiobmitted was untrue.

Article 249

(Renumbered from Article 249, amended and supplésden

SG No. 89/1986, amended, SG No. 92/2002, No. 78200

(1) A person who uses an instrument of paymentata drom an instrument of
payment without consent by the holder thereof, abgrcausing significant material
damage, shall be punished by deprivation of libkayn 2 to eight years and a fine of up to
the double amount of proceeds.

(2) A person who uses an instrument of paymenessn the Republic of Bulgaria
or abroad without full coverage of the sum for whibe instrument has been used, shall be
punished by deprivation of liberty from one to siars and a fine of up to the double
amount of proceeds.

(3) Anyone who prepares, installs or makes us ¢échnical facility in order to
obtain information about the content of an instratmef payment shall be punished by
deprivation of liberty from one to eight years aadine of up to the double amount of
proceeds.

(4) The same punishment shall also be imposed@pedhson who stores or provides
information under para 3 to another.

Article 250

(1) (Amended, SG No. 95/1975, amended and supplete8G No. 28/1982, SG
No. 89/1986, repealed, SG No. 10/1993, new, SGI94L995, previous Article 250, SG
No. 21/2000) A person who transfers amounts abtimadigh a bank, using a false, forged
document or a document with untrue contents, siealpunished by deprivation of liberty
for one to ten years and by a fine equal to théooamount of the transfer.

(2) (New, SG No. 21/2000, repealed, SG No. 75/2006)

Article 251

(Repealed, SG No. 10/1993, new, SG No. 50/1995)

(1) A person who violates the provision of a lawegulative act of the Council of
Ministers, or of a promulgated act of the Bulgaridational Bank on the regime of



transactions, import, export or other activitiedated to currency valuables or the
obligations for declaration thereof, and where viakie of the object of the crime is of
particularly large amount, shall be punished byrakagion of liberty for up to six years or
by a fine to the double amount of the object ofdhmme.

(2) The object of the crime shall be confiscateéavour of the state, and where it is
missing or it has been appropriated, its equivalahie shall be adjudged.

Article 252

(Amended and supplemented, SG No. 28/1982, repealed

SG No. 10/1993, new, SG No. 50/1995)

(1) (Amended, SG, No. 62/1997) A person who coresudvithout the due licence,
banking, insurance or other financial transactibgsoccupation, shall be punished by
deprivation of liberty for three to five years aoyl confiscation of up to 1/2 of the property
of the perpetrator.

(2) (Amended, SG, No. 62/1997) Where by the agtiwinder paragraph (1)
considerable damages have been caused to anothengiderable unlawful income has
been obtained, the punishment shall be deprivatidiberty for five to ten years and a fine
of five thousand to BGN ten thousand, whereas thetanay also rule confiscation of part
or of the entire property of the perpetrator.

(3) The punishment under paragraph (2) shall absariposed on a person who, in
pursuing banking activity with licence uses fundsjared in violation of the established
regulations.

Chapter Seven
(Repealed, SG No. 10/1993, new, SG No. 62/1997)

CRIMES AGAINST THE FINANCIAL, TAX AND INSURANCE
SYSTEMS

(Title amended, SG No. 62/1997, SG No. 51/2000)

Article 253

(Amended, SG No. 28/1982, repealed, SG No. 10/1896@;,

SG No. 62/1997)

(1) (Amended, SG No. 85/1998, SG No. 26/2004, smphted, SG No. 75/2006)
The one who concludes a financial operation or @ryptransaction or conceals the origin,
location, movement or the actual rights in the propg which is known or assumed to be
acquired through crime or another act that is demgefor the public, shall be punished for
money laundering by deprivation of liberty from digesix years and a fine of BGN three
thousand to five thousand.

(2) (New, SG No. 26/2004, supplemented, SG No.d@? The punishment under
paragraph 1 shall also be imposed on the one wlgpiras, receives, holds, uses,
transforms or assists, in any way whatsoever, taestormation of property, which is
known or assumed, as of its receipt, to have beeguileed through crime or another act that
is dangerous for the public.

(3) (Renumbered from Paragraph 2, supplemented&&@6/2004) The punishment
shall be deprivation of liberty for one to eightaye and a fine of BGN five thousand to
twenty thousand, if the act under paras 1 and bhaas committed:

1. (amended, SG No. 26/2004) by two or more indigld, who have reached
preliminary agreement, or by an individual who amsthe orders of or executes a decision
of an organised criminal group;



2. two or more times;

3. by an official within the sphere of his office;

4. (new, SG No. 26/2004) through opening or mam@ an account with a
financial institution, under a false name or theneaof an individual who has given consent
to this effect.

(4) (New - SG, No. 21/2000, renumbered from Paagi@ supplemented, SG No.
26/2004, amended, SG No. 75/2006) The punishmeik Is& deprivation of liberty from
three to twelve years and a fine from BGN 20,00B@N 200,000 where the act under
Paragraphs (1) and (2) has been committed by teeotigunds or property which the
perpetrator knew or supposed to have been acqihiredgh a serious crime of intent.

(5) (New, SG No. 85/1998, renumbered from ParagraphfSG No. 21/2000,
renumbered from Paragraph 4, amended, SG No. 26/26ftended, SG No. 75/2006)
Where the funds or property are in extremely laageounts and the case is extremely
grave, the punishment shall be deprivation of t§péor five to fifteen years and a fine of
BGN 10,000 to BGN 30,000, and the court shall sndpihe rights of the guilty person
under Items 6 and 7 of Article 37 (1).

(6) (New, SG No. 85/1998, renumbered from ParagrdpitSG No. 21/2000,
renumbered from Paragraph 5, amended, SG No. 24)/2De object of crime or the
property into which it has been transformed shalfdrfeited to the benefit of the state, and
where absent or alienated, its equivalent shadivierded.

(7) (New, SG No. 26/2004) Provisions of paras buigh 6 shall also apply where
the crime through which property has been acqualsl outside the criminal jurisdiction of
the Republic of Bulgaria.

Article 253a

(New, SG No. 26/2004)

(1) Preparations toward money laundering or anp@ason to this goal shall be
punishable by deprivation of liberty of up to tweays or a fine from BGN five thousand to
ten thousand.

(2) The same punishment shall also be imposed erotle who incites another to
commit money laundering.

(3) Property destined for money laundering shallfdréeited to the benefit of the
state and where absent or alienated, its equivaleit be awarded.

(4) The member of an association under paragraghd], before money laundering
is completed, puts an end to participation theegid notifies the authorities thereof, shall
not be punished.

Article 253b

(New, SG No. 85/1998, renumbered from Article 258aended

SG No. 26/2004)

Any official who violates or fails to comply witthé provisions of the Measures
Against Money Laundering Act shall be punished,cases of significant impact, with
deprivation of liberty for up to three year and iaef of BGN one thousand to three
thousand, unless the deed does not constitute @ $aapus crime.

Article 254

(Amended, SG No. 28/1982, repealed, SG No. 10/1993,
new, SG No. 62/1997, amended and supplemented,
SG No. 24/2005, repealed, SG No. 75/2006)

Article 254a
(New, SG No. 51/2000)



(1) (Supplemented, SG No. 75/2005) An official, whoviolation of a budget act or
bylaw on its implementation, makes use of budgefangs or funds with special allocation
for purposes other than the ones for which the $umatl been allocated, shall be punished
by deprivation of liberty for up to three years mobation, as well as by deprivation of
rights under Article 37, paragraph (1), item 6.

(2) If harmful consequences are caused to the stateunicipality as a result of the
act under paragraph (1) the punishment shall bevdgjon of liberty for up to three years
or deprivation of rights under Article 37, paradrdf), item 6.

(3) (Repealed, SG No. 75/2006) .

(4) (Amended, SG No. 75/2006) In the cases undeagPaphs (1), the perpetrator
shall not be punished if the unlawful transactidndsposal is revoked and the funds
unlawfully expended are fully recovered prior t@ ttompletion of the judicial inquiry by
the court of first instance. This provision shait apply for a second time.

Article 254b

(New, SG No. 24/2005)

(1) A person who uses any financial resources vedeirom funds belonging to the
European Union or such provided by the Europearotutd the Bulgarian State for any
purpose other than as intended, shall be puniskedeprivation of liberty for up to five
years.

(2) If an official orders commission of the actewegd to in the preceding paragraph,
the punishment shall be deprivation of liberty dqrto six years, and the court may deprive
the convict of rights under Items 6 and 7 of A&i8l7 (1).

(Title repealed, SG No. 51/2000)

Article 255

(Amended, SG No. 28/1982, SG No. 89/1986, repe&€dNo. 10/1993,

new, SG No. 62/1997, effective 5.11.1997, amen8&INo. 75/2006)

(1) A person who avoids the assessment or paynidatge-scale tax obligations by:

1. failing to file a tax return;

2. confirming a lie or withholding the truth in taement filed by him/her;

3. failing to issue an invoice or another accouptiocument;

4. destroying, concealing or failing to store actng documents or registries within
the statutory timelines;

5. carrying out or allowing accounting to be calrut in violation of accounting
legislation requirements;

6. compiling or making use of a document with uatroontent, a false or
counterfeited document in economic operations,cocoanting or in providing information
to revenue authorities or public enforcement agents

7. obtaining undue input tax,

shall be punished by deprivation of liberty of ogfive years or a fine of up to BGN
2,0000.

(2) Where the act under para 1 has been commititixtiee participation of a border
police, customs administration, National Revenueerfay, State Receivables Agency
official or a chartered accountant expert, the glumient shall be deprivation of liberty from
two to six years and a fine of up to BGN 5,000n&dl as by deprivation of rights under
Art. 37, para 1, subparas 6 and 7.

(3) Where particularly large-scale tax obligati@are at stake, the punishment shall
be deprivation of liberty from three to eight yearsd confiscation of a part or the whole
property of the guilty person.

(4) If the undeclared and unpaid tax obligationetbgr with the interest due is paid
to the budget prior to completion of the judiciafjuiry at the court of first instance, the



punishment under paras 1 and 2 shall be deprivafitiberty of up to two years and a fine
of up to BGN 500, and under para 3 - deprivatiofiberty of up to three years and a fine
of up to BGN 1,000.

Article 255a

(New, SG No. 75/2006)

(1) Anyone avoiding the assessment or payment fetacale tax obligations
through the transformation of a commercial companyanother legal entity, through a
transaction involving a business, or related psytigithin the meaning of the Tax and
Social Security Procedure Code , shall be puniiyedeprivation of liberty from one to six
years and a fine of up to BGN 10,000.

(2) Where particularly large-scale tax obligati@re at stake, the punishment shall
be deprivation of liberty from three to eight yearsd confiscation of a part or the whole
property of the guilty person.

(3) Where, until completion of judicial inquiry #te first-instance court, undeclared
or unpaid tax obligations are paid into the budgegether with the interest due, the
punishment shall be deprivation of liberty of upthwee years and a fine of up to BGN
1,000.

Article 256

(Repealed, SG No. 10/1993, new, SG No. 62/1997ndete SG No. 75/2006)

(1) Anyone, making use of a document with untruetent, a false or counterfeited
document, who obtains from the state budget unaigeiscale moneys or allows another to
obtain such moneys, shall be punished by deprivaifdiberty from two to eight years and
a fine from BGN 1,000 to BGN 5,000.

(2) Where the act under para 1 has been commititbxctine participation of a person
under Art. 255, para 2 or by a person acting orotiders or in execution of a decision of an
organised criminal group or where the sum obtaiseof a particularly large-scale value,
the punishment shall be deprivation of liberty fréimee to ten years and confiscation of a
part or the whole property of the guilty personwasl as deprivation of the rights under
Art. 37, para 1, subpara 6 and 7.

(3) Where, until completion of judicial inquiry ek the first-instance court the sum
obtained is repaid into the budget together withittierests due, the punishment under para
1 shall be deprivation of liberty of up to threeaye and a fine of up to BGN 1,000, and
under para 2 - deprivation of liberty of up to fiyears and a fine of up to BGN 3,000.

Article 257
(Repealed, SG No. 10/1993, new, SG No. 62/1997,
effective 5.11.1997, repealed, SG No. 75/2006)

Article 258

(Amended, SG No. 28/1982, repealed, SG No. 10/1993,

new, SG No. 62/1997)

(1) A person who unlawfully creates obstructions ttee tax authorities in
implementation of their lawful duties, shall be minred by deprivation of liberty for up to
three years and a fine of BGN one thousand to heodand.

(2) Should the deed under paragraph (1) be conunitte force or threat, the
punishment shall be deprivation of liberty from doesix years and a fine of BGN two
thousand to five thousand.

Article 259
(Amended, SG No. 28/1982, repealed, SG No. 10/1993,
new, SG No. 62/1997)



A person who establishes a legal person or a fdiomjavhich do not pursue, or
seemingly pursue the activities and objectivesated upon registration, for the purpose of
obtaining credits under the cover of such instiusi, to be exempt from taxes, to obtain tax
reliefs or to obtain other material benefits, afl @e to pursue prohibited activities, shall be
punished by deprivation of liberty for up to thrgears, a fine of BGN three to five
thousand and deprivation of rights under Article @&ragraph (1), subparagraphs 6 and 7.

Article 259a

(New SG No. 51/2000, Declared unconstitutional by

Judgment No. 14 of the Constitutional Court of Republic of Bulgaria,

SG No. 98/2000)

(1) An official who permits the payment of remurtemas without payment of all
mandatory insurance contributions, provided thatamount outstanding is substantial, shall
be punished by deprivation of liberty for up togéiryears.

(2) In the cases under paragraph (1) the perpetsatdl not be punished if he should
pay his obligation in full including the interesti@ prior to the completion of the judicial
inquiry by the court of first instance.

Article 260

(Amended, SG No. 95/1975, SG No. 28/1982, repe&€&dNo. 10/1993,

new, SG No. 62/1997)

(1) A certified appraiser who makes untrue apptaisaonclusion about the value of
property under appraisal, causing in such way dasag cases of material importance,
shall be punished by deprivation of liberty for tapthree years and deprivation of rights
under Article 37, paragraph (1), subparagraphsd6/an

(2) A certified public accountant who certifies amtrue annual financial report of a
trader, being aware of that fact, shall be punishedleprivation of liberty for up to one
year and deprivation of rights under Article 37rgmaaph (1), subparagraphs 6 and 7.

Articles 261 - 268

(Repealed, SG No. 10/1993)

Chapter Eight
CRIMES AGAINST ACTIVITIES OF STATE BODIES AND PUBLI C

ORGANISATIONS AND PERSONS PERFORMING PUBLIC
FUNCTIONS

(Heading amended, SG No. 43/2005)
Section |

Crimes Against the Governmental Order

Article 269

(1) A person who uses force or threat for the psepof compelling a government
body to do or to omit doing something within hidids, shall be punished by deprivation of
liberty for up to three years or by probation.

(2) (Supplemented, SG No. 43/2005) The same pumishshall be imposed for an
act under the preceding paragraph, committed againgpresentative of the public, a
private enforcement agent or assistant enforceaggait.



(3) Where the crime under the preceding paragrdps been committed by
participants in a crowd, the abettors and leadeal be punished by deprivation of liberty
for one to eight years.

Article 270

(1) (Amended, SG. No. 28/1982, SG No. 10/1993, iptes/ Article 270, SG No.
21/2000, supplemented, SG No. 43/2005) A personuvi@wfully obstructs a government
body, a private enforcement agent or assistantregftent agent in implementing its duties,
shall be punished by deprivation of liberty forgarmonths or a fine from BGN one
hundred to three hundred.

(2) (New SG No. 21/2000) Where the duties under grexeding paragraph are
connected with control over the traffic in drugealgues or precursors, the punishment
shall be deprivation of liberty for up to two yeansd a fine from BGN ten thousand up to
fifty thousand.

Article 270a
(New, SG No. 26/1973, repealed, SG No. 89/1986)

Article 271
(Amended, SG No. 92/1969, SG No. 28/1982, repe&€dNo. 99/1989)

Article 272

(Amended, SG No. 28/1982, SG No. 92/2002, effecti@4.2005 with

respect to the punishment of probation,

amended, SG No. 26/2004)

(1) (Amended, SG No. 103/2004) A person who unweedly leaves an inhabited
place in spite of a duly established administrabae, shall be punished by deprivation of
liberty for up to six months or probation.

(2) (Amended, SG No. 92/2002, effective 1.01.200 wespect to the punishment
of probation - amended, SG No. 26/2004, effectiv@l2004) A person who, after the
respective warning, continues systematically tdatethe legally established measures for
administrative supervision over him, shall be pbatby probation for a term of one year.

Article 273

(Supplemented, SG No. 28/1982, corrected, SG NA982, supplemented,

SG No. 41/1985, repealed, SG No. 91/1989, new SGLOR/2006)

Any person who discloses information establishifidjation with the State Security
Service or the Intelligence Services of the BulgarPopular Army in violation of the
Access to and Disclosure of the Documents and Amciag of Affiliation of Bulgarian
Citizens with the State Security Service and theelligence Services of the Bulgarian
Popular Army Act shall be punished by imprisonmienta period of 3 to 6 years and a fine
in the amount of between BGN 15 000 and BGN 30 000.

Article 274

(1) A person who unwarrantedly performs an act WHalls within the duties of
position of an official, which he does not occupyfrom which he has been deprived, shall
be punished by deprivation of liberty for up to gmar or by probation.

(2) The same punishment shall be imposed also person who unwarrantedly
performs an act, which falls within the scope aifdtions of a representative of the public,
with which he has not been entrusted or which he leen deprived of, and thereby
unlawfully infringes upon public or private intetes

(3) A person who, without being duly authorised,argea uniform or an official
badge, shall be punished by deprivation of lib&tyup to one year or by probation, as well
as by public censure.



Article 274a

(New, SG No. 92/2002)

(2) the individual who possesses or wears a unifafficial insignia or inscriptions
in breach of the Ministry of the Interior Act shak punished by deprivation of liberty of up
to two years and a fine of up to BGN five hundred.

(2) Where the act under par. 1 has been committedew of perpetrating another
crime punishment shall be deprivation of libertyupfto five years and a fine of up to BGN
two thousand.

Article 275

(Amended, SG No. 28/1982, SG No. 10/1993)

(1) (Supplemented, SG No. 43/2005) A person whalewbeing obliged by law to
render assistance to a body of the governmentjvatprenforcement agent or assistant
enforcement agent, fails to do so after being duhted, shall be punished by probation or
by a fine from BGN 100 to BGN 300.

(2) A person who, after being invited by the respecofficial in a case dangerous
for the life, health or property of another, refsise render assistance, which he can render
without any danger to himself or to another, shallpunished by probation or by a fine
from BGN 100 to BGN 300.

Article 276

(1) A person who forges or puts into circulationgked official certifying marks, such
as seals, hallmarks on precious metals, admisgikats and the like, shall be punished by
deprivation of liberty for up to two years or byopation.

(2) (Amended, SG No. 28/1982, SG No. 10/1993) Asperwho consciously uses
such a forged mark, shall be punished by a finenfBGN one hundred to three hundred.

(3) A person who unlawfully takes away, destroy#ides official certifying marks,
intended for the establishment of, payment, or aetog of values, unless his act
constitutes a graver crime, shall be punished Ipyidation of liberty for up to two years or
by probation.

(4) A person who without due permit makes a seal sfate or public organisation,
shall be punished by deprivation of liberty fortopone year or by probation.

(5) The same punishment shall also be imposed person who takes away a seal
from a state or public organisation for the purposesing it unlawfully.

Article 277

(Amended, SG No. 28/1982, SG No. 10/1993)

(1) (Supplemented, SG No. 43/2005) A person whacionsly removes or damages
a seal affixed on legal grounds by a governmentybadprivate enforcement agent or
assistant enforcement agent upon movable or regleply, as a sign that access to or
disposition of it are restricted, shall be punisbgdleprivation of liberty for up to two years
or by a fine from BGN 100 to BGN 300.

(2) (Amended, SG No. 92/2002) A person who dispagesn object placed under
distraint or left with him for safekeeping, shak lpunished by the same punishment as
above.

Article 278

(1) (Amended, SG No. 28/1982, SG No. 10/1993, SG 2662004) A person who
destroys or damages a cultural monument or archaterials, included as part of the state
archives, unless his act constitutes a graver ¢rghall be punished by deprivation of
liberty for up to three years or by a fine from B@&Xe hundred to one thousand, as well as
by public censure.



(2) (New, SG No. 10/1993, amended, SG No. 26/2@0pfficial who, in violation
of the law issues permission for destruction, démal damaging, modification or export
of a cultural monument, shall be punished by degion of liberty for up to five years or
by a fine from BGN one thousand to five thousand.

(3) (Renumbered from Paragraph 2, amended, SG BN©993, SG No. 26/2004) A
person who without a due permit takes beyond thumtcg's frontiers a cultural monument
or archive materials included in the State Archjvasall be punished by deprivation of
liberty for up to five years or by a fine from ott®usand to BGN five thousand. The object
of the crime shall be confiscated in favour of ¢h&te pursuant to Article 53, paragraph (1),
letter "b".

(4) (Renumbered from Paragraph 3, amended, SG 1993, SG No. 26/2004) A
person who without a due permit sells an objeceutige preceding paragraph, being of the
knowledge or supposing that it may be taken outhef country, shall be punished by
deprivation of liberty for up to two years or byfiae from BGN one thousand to five
thousand, and the object of the crime shall beiscatied in favour of the state pursuant to
Article 53, paragraph (1), letter "b".

(5) (Supplemented, SG No. 28/1982, renumbered fRaragraph 4, amended, SG
No. 10/1993, SG No. 26/2004) In particularly graases the punishment shall be: under
paragraph (1) - deprivation of liberty for one twef years and a fine from BGN five
thousand to ten thousand; under paragraphs (2j3nrdleprivation of liberty for two to six
years a fine from BGN five thousand to ten thousamd under paragraph (4) - deprivation
of liberty for one to three years and a fine frol @M five thousand to ten thousand. The
court may also rule deprivation of rights under. &, paragraph 1, subparagraphs 6 and 7.
The object of the crime shall be confiscated inofavof the state pursuant to Article 53,
paragraph (1), letter "b".

Article 278a

(New, SG No. 10/1993)

(1) (Amended, SG No. 26/2004) A person who disce®eercultural monument or
another valuable historical artefact and within tweeks consciously avoids notifying the
authorities, shall be punished by deprivation béity for up to one year or by a fine from
BGN five hundred to one thousand.

(2) (Amended, SG No. 26/2004) Where the culturahument is of particularly high
scientific or artistic value, the punishment stwldeprivation of liberty for up to two years
or a fine from BGN one thousand to five thousand.

Article 278b

(New, SG No. 10/1993, amended SG No. 26/2004)

(1) (Amended, SG No. 75/2006) The one who condoct®rders, without due
permission, the conduct of on-site archaeologicaheations, geophysical or underwater
surveys, or excavation works on the territory afhaeological monuments of culture or
their protection area, unless the act qualifiea asore serious crime, shall be punished by
deprivation of liberty of up to six years and byiree from BGN two thousand to twenty
thousand.

(2) (Amended, SG No. 75/2006) Where technical egeipt or motor vehicles have
been used to take the actions under paragraphelpuhishment shall be deprivation of
liberty from three to six years and a fine from B@&WM thousand to fifty thousand.

(3) The one who, in the absence of the relevaninpeexchanges or offers to
exchange, sells or offers for sale archaeologioadliigs or archaeological movable
monuments of culture shall be punished by depowatif liberty of up to three years and a
fine from BGN one thousand to ten thousand.



(4) The object of crime shall be forfeited to trenbfit of the state, where It is owned
by the perpetrator, and where absent or aliendtedquivalent shall be awarded.

Article 278c

(New, SG No. 28/1982, amended and supplementedy&@6/1991,

renumbered from Article 278a, amended, SG No. ¥B19G No. 85/1997)

(1) (Amended, SG no. 133/1998, amended and supptecheSG No. 88/2005) A
person who destroys or damages protected terriborgpecial area of conservation or
representative of protected specimen of the flachfauna shall be punished by deprivation
of liberty for up to two years or by probation,vasll as by a fine from BGN 500 to BGN 2
000.

(2) (Repealed, SG No. 88/2005).

(3) (Amended, SG No. 133/1998, SG No. 88/2005) As@e who destroys or
damages extremely valuable unique and irrecoversdntihh and rock formations and caves,
declared protected, shall be punished by deprinaiidiberty for up to three years or by a
fine from BGN 200 to BGN 2,000, as well as by palgéensure.

(4) (Amended, SG No. 88/2005) A person having dgstl, caught, kept or sold a
specimen of an vertebrate animal endangered oaratlizuropean or world scale without
the requisite license for that, shall be liablaipoto five years imprisonment plus a penalty
of one to five thousand leva, in addition to congagion for any damages thus caused.

Article 279

(1) (Amended, SG No. 10/1993, SG No. 92/2002, &ffec1.01.2005 with respect to
the punishment of probation - amended, SG No. ZglR@ffective 1.01.2004, SG No.
103/2004) A person who enters or crosses the &pofithe country without a permit from
the respective bodies of the government or, thoutfina permit, but not through the places
specified for that purpose, shall be punished lpyridation of liberty for up to five years
and by a fine of from BGN one hundred to three medd

(2) (New, SG No. 28/1982, amended, SG No. 10/19%¥3,No. 92/2002, effective
1.01.2005 with respect to the punishment of probati amended, SG No. 26/2004,
effective 1.01.2004, SG No. 103/2004) If the aclemparagraph (1) has been committed
for a second time, the punishment shall be depownaif liberty for one to six years and a
fine from BGN one hundred to three hundred.

(3) (Renumbered from Paragraph 2, amended, SG 8l&@982) In the cases under
the preceding paragraphs the court may, insteadfiok, impose confiscation of part or of
the whole of the culprit's property.

(4) (Renumbered from Paragraph 3, amended, SG 8/@922) Preparation for a
crime under paragraphs (1) and (2) shall be pudiSlyedeprivation of liberty for up to two
years or by probation.

(5) (Renumbered from Paragraph 4, amended, SG 8/G922) No one shall be
punished who enters the country to avail himselthefright of asylum in accordance with
the Constitution.

Article 280

(Amended and supplemented, SG No. 28/1982, repealed

SG No. 37/1989, new, SG No. 62/1997)

(1) A person who takes across the frontiers of taigntry individuals or groups of
persons without permission from the respective @itihs, or with permission but not
through the points designated therefor, shall beghed by deprivation of liberty for one to
six years and a fine of BGN five hundred to oneutand.



(2) The punishment shall be deprivation of libdrgm one to ten years, a fine from
one to BGN three thousand and confiscation of parbr the entire property of the
perpetrator, if:

1. the person taken across the frontier is less 1Bayears of age;

2. the person has been taken across the frontieoutihis/her knowledge;

3. the person taken across the frontier is not &@idg citizen;

4. a motor vehicle, an aircraft or another meartsasfsportation has been used;

5. the crossing of the frontier has been organiised group or organisation and has
been carried out with the participation of an afficwho has abused his official position.

(3) In the cases under paragraph (2), item 4, teans of transportation shall be
appropriated by the state, if it was owned by thgpeptrator.

Article 281
(Amended, SG No. 28/1982, repealed, SG No. 37/1989)
Section I
Malfeasances
Article 282

(1) (Amended, SG No. 28/1982) An official who vita or fails to fulfil his official
duties, or exceeds his powers or rights for theppse of acquiring a benefit for himself or
for another, or to cause damage to another, fromchavsignificant harmful consequences
may set in, shall be punished by deprivation détii for up to five years, whereas the court
may also rule deprivation of the right under AeicB7 (1), sub-paragraph 6, or by
probation.

(2) (Amended, SG Nos. 28/1982, 89/1986) If from thet major harmful
consequences have set in, or the act has been technby a person occupying a
responsible official position, the punishment shzdl deprivation of liberty from one to
eight years, whereas the court may rule deprivaiotne right under Article 37 (1), sub-
paragraph 6.

(3) (New, SG No. 89/1986) For particularly gravesesm under the preceding
paragraph the punishment shall be deprivationhErly from three to ten years, and the
court shall also rule deprivation of the right undeticle 37 (1), sub-paragraph 6.

(4) (New, SG No. 62/1997) The punishment under gragzh (3) shall also be
imposed on officials who have committed the crimt@hwhe participation of persons under
Article 142, paragraph (2), subparagraphs 6 and 8.

(5) (New, SG No. 21/2000) Where the act under thecgxling paragraphs is
connected with exercising control over the produgtiprocessing, storage, trading inside
the country, import, export, transit and reportofgdrugs and precursors, the punishment
shall be deprivation of liberty for up to ten yearsler paragraph (1) and for three to fifteen
years under paragraph (2).

Article 282a

(New, SG No. 62/1997)

A person who, notwithstanding the availability obnditions stipulated in a
normative act as necessary for issue of speciatip&r pursuing certain activities, refuses
or delays such issue beyond the terms providedaty therefor, shall be punished by
deprivation of liberty for up to three years, aefito the amount of BGN five hundred and
deprivation of rights under Article 37, paragragh ftem 7.

Article 283
(Amended, SG No. 26/1973, 28/1982)



An official who uses his official position to acg@iunlawful benefit for himself or
for another, shall be punished by deprivation lnéiity for up to three years.

Article 283a

(New, SG No. 62/1997)

Should the crimes under Article 282 and 283 betedl#o privatisation, sale, letting
or leasing, as well as depositing with companiesstate, municipal and co-operative
properties, as well as such of legal persons, tilshment shall be:

1. under Article 282 - deprivation of liberty frotihiree to ten years, a fine from BGN
three thousand to thousand and deprivation of sigiinder Article 37, paragraph (1),
subparagraphs 6 and 7,

2. under Article 283 - deprivation of liberty froome to three years, a fine from BGN
one thousand to three thousand and deprivatiorbefty under Article 37, paragraph (1),
subparagraphs 6 and 7.

Article 283b

(New, SG No. 62/1997; amended, SG No. 92/2002)

An official who obstructs or creates difficultiesrfowners to exercise their rights
reinstated pursuant to the Reinstatement of OwigeishNationalised Real Estates Act,
pursuant to the Reinstatement of Ownership of SAmaropriated Properties Act, under
the Territorial and Settlement Development Act, lanned Development of Settlements
Act, the Development of Settlements Act, the SRrgperties Act and the Ownership Act
and under the Ownership and Use of Farm Land Aud, the Owners of Expropriated
Estates Compensation Act, the Privatisation and-Pagatisation Control Act or pursuant
to enforced judicial acts or other legislative astsall be punished by deprivation of liberty
from two to six years.

Article 284

(Amended, SG No. 26/2004)

(1) An official who, to the detriment of the statd,an enterprise, an organisation or
private person, informs another or publishes infdran which has been entrusted or
accessible to him officially and of which he knoivsonstitutes an official secret, shall be
punished by deprivation of liberty for up to twoaye or by probation.

(2) The punishment for an act under paragraph I Bbhaalso imposed on a person
who is not an official, who works in a state ingiibn, enterprise or public organisation, to
the knowledge of who information has come, in catioe with his work, constituting an
official secret.

(3) If the act under paragraph (1) has been coradhlily an expert witness, translator
or interpreter with respect to information whichshaecome known to him in connection
with a task assigned thereto, and which such apdras been obliged to keep in secret, the
punishment shall be deprivation liberty for upwmtyears or probation.

Article 284a

(New, SG 41/2001, repealed SG No. 45/2002, newiN8§GL02/2006)

Any official from among the members of the Comnussifor Disclosure of the
Documents and for Announcing the Affiliation of Bakian Citizens with the State Security
Service and the Intelligence Services of the BudggaPopular Army or from among its
Administration, who discloses information or disseates a document in violation of the
Access to and Disclosure of the Documents and Amciag of Affiliation of Bulgarian
Citizens with the State Security Service and theelligence Services of the Bulgarian
Popular Army Act, where the said official acquirdet information or the document in
his/her official capacity, shall be punished by rmpnment for a period of 3 to 6 years and
a fine in the amount of between BGN 15 000 and E3BND0O.



Article 284b

(New, SG 41/2001, repealed SG No. 26/2004, newiN8§GL02/2006)

Any official who fails to remove from asset appastn asset or an undercover
employee who occupies a public post or who perfaanpsiblic activity in the sense of the
Access to and Disclosure of the Documents and Ameciag of Affiliation of Bulgarian
Citizens with the State Security Service and thelligence Services of the Bulgarian
Popular Army Act shall be punished by imprisonnfenta period of 3 to 6 years and a fine
in the amount of between BGN 15 000 and BGN 30 000.

Article 285

An official who consciously allows a person suboeded to him to commit a crime,
related to his office or work, shall be punished thy punishment provided for the
committed crime.

Section Il

Crimes Against Justice

Article 286

(1) (Amended, SG No. 62/1997) A person who falselguses, before the respective
state authorities, another person of a crime, kngwiat such person is innocent, or who
produces false evidence against such person, Baaflunished for false accusation by
deprivation of liberty for one to six years andpguplic censure.

(2) (Repealed, renumbered from Paragraph 3, amer®@@dNo. 62/1997) If penal
proceedings have been started against the falselysed person, the punishment shall be
deprivation of liberty for one to ten years.

Article 287

(Amended, SG No. 26/2004, No. 75/2006)

An official who, in the course or on the occasidrdischarging his service, acting
alone or through another, takes unlawful coercot®n in respect of an indicted individual,
a witness or an expert witness, in order to extorifession, testimony, a conclusion or
information therefrom, shall be punished by degroraof liberty from three to ten and by
withdrawal of rights under Article 37, paragraphsab-paragraphs 6 and 7.

Article 287a

(New, SG No. 62/1997)

A person who, for the purposes of misleading tlukcjal authorities:

1. prepares untrue technical records or forgesoeas;

2. destroys records of parts thereof, collectssamts the record data and thus creates
untrue notion of the respective circumstances;

3. uses forged technical records;

4. uses unlawfully the information acquired by nmeahspecial intelligence devices,

shall be punished by deprivation of liberty for dodive years and a fine from BGN
five hundred to one thousand

Article 288

(Amended, SG No. 50/1995)

Bodies of state authority who fail to fulfil in du@me the obligations imposed
thereon by their respective office in connectionhwpenal prosecution, or who in some
other way frustrate such proceedings for the pwpaisridding another of punishment
which is due by law, shall be punished by deprorabf liberty for one to six years and by
deprivation of the right under Article 37 (1), sparagraph 6.

Article 289



(Amended, SG No. 62/1997, No. 75/2006)

A person who entices official of the investigatingdies or of the prosecutor office
or of the judicial authorities to violate their ioffl duty in connection with the
administration of justice, shall be punished byrdegion of liberty for up to five years or
by probation, or by public censure.

Article 290

(1) Persons who, in their capacity of witness beftve court or before another
respective body of authority, orally or in writimgnsciously assert untrue statement or hold
back the truth, shall be punished for perjury bgrdeation of liberty for up to five years.

(2) The same punishment shall also be imposed wanalator or interpreter who
before the court or another respective body of @itih orally or in writing consciously
renders untrue translation or interpretation.

Article 290a

(New, SG No. 28/1982)

Persons who assert untrue statement or hold backuth in an affidavit presented
in court, shall be punished by deprivation of ltigdor up to three years.

Article 291

(1) Persons who in their capacity of expert befibre court or another respective
body of authority orally or in writing consciousiyve untrue conclusion, shall be punished
by deprivation of liberty for one to five years aby deprivation of the right under Article
37 (1), sub-paragraph 7.

(2) Where the act under the preceding paragraphbleas committed through
negligence, the punishment shall be deprivatiohbeifty for up to one year or probation.
The court may also rule deprivation of the rightlenArticle 37 (1), sub paragraph 7.

Article 292

(1) For a crime under Articles 290 and 291 punidhtgishall fall off:

1. where a person by telling the truth would acduseself of a crime; and

2. where the person renounces before the respebtdy his or her perjury,
translation, interpretation or conclusion, priorth@ entry of the sentence or decision into
force and before institution of penal prosecutigaiast that person.

(2) (New, SG No. 89/1986) The provision of sub-gaaph 2 of the preceding
paragraph shall also apply to the cases underl&r@@0a, should the person withdraw the
statement prior to the pronouncement of decisiothécase, in connection with which it
has been presented.

Article 293

(1) (Redesignated from Article 293, supplemented, . 89/1986) A person who
abets another to a crime under Articles 290, 290b291 shall be punished by deprivation
of liberty for up to one year or by probation.

(2) (New, SG No. 89/1986) Where two or more persoage been abetted and the
case is particularly grave, the punishment shalldéprivation of liberty for up to three
years.

Article 293a

(New, SG No. 62/1997, amended, SG No. 75/2006)

A person who has been sentenced to pay a moneditagation by virtue of a court
decision which has come into force, and who failshie course of one year following the
entry into force of the decision to fulfil the ofpdition to the creditor, in spite of the
availability of cash or property for that purposkall be punished by deprivation of liberty
for up to one year or by probation.



Article 294

(1) (Amended, SG No. 62/1997) A person who helgspérpetrator of a crime to
avert or avoid penal prosecution, or to remain wmghed, without coming to an agreement
with such person prior to the perpetration of thiame itself, shall be punished for
harbouring a person by deprivation of liberty fqr to five years, but by punishment not
more severe than the one provided for the persdrobeed.

(2) Where the act has been perpetrated for theoparpf a material benefit, the
punishment shall be deprivation of liberty for apfive years, but not more severe than the
one provided for the harboured person.

(3) The above provisions shall not apply to spouselstives of descending and
ascending line, brothers and sisters of the hadabperson and their spouses.

(4) (New, SG No. 62/1997) Where the perpetratoa ijudge, a prosecutor, an
examining magistrate or a person on the staff efNhnistry of Interior, the punishment
shall be deprivation of liberty from two to eighaays.

Article 295

(Amended, SG No. 50/1995)

A body of authority who, for the purpose of exemgtianother person from
punishment or of delaying the execution of punishindails to put into execution a
sentence that has entered into force, should thbdy lbe officially obliged to do the
necessary for enforcing the sentence, shall bespadiby deprivation of liberty for up to
six years, whereas the court may deprive that lddfe right under Article 37 (1), sub
paragraph 6, or by probation.

Article 296

(Amended, SG No. 92/2002)

(1) A person who obstructs or prevents the enfoese#nof a judgment in any way
whatsoever shall be punished by deprivation ofrtibef up to three years or a fine of up to
BGN five thousand.

(2) A person who, for the purpose of obstructingpogventing enforcement of a
court judgment destroys, damages, conceals or ppates an object to which such
judgment refers, shall be punished by deprivatibhberty for up to three years and a fine
from BGN one thousand to ten thousand, providedpdrpetrated act does not constitute a
graver crime.

Article 297

(1) A prisoner who escapes shall be punished byi\ddn of liberty for up to three
years.

(2) Where for the purpose of escape the prisonerdsorted to undermining, pulling
down and destruction of walls, doors, windows ahd like, the punishment shall be
deprivation of liberty for up to five years.

(3) Prisoner shall be considered to be any perstairted in custody pursuant to the
procedure established by law.

Article 298

(1) Prisoners who have conspired to escape thrmighefforts shall be punished by
deprivation of liberty for up to two years.

(2) Where the prisoners have proceeded with fudfilinof the contemplated escape
the punishment shall be deprivation of libertydprto five years.

Article 299



An official who wilfully releases or allows a priser to escape, shall be punished by
deprivation of liberty for up to five years, andetbourt may deprive the culprit of the right
under Article 37 (1), sub-paragraph 6.

Article 300
(Amended, SG No. 92/2002, effective 1.01.2005 -raded,
SG No. 26/2004, effective 1.01.2004, repealed, $G183/2004)

Section IV

Bribery

Article 301

(1) (Amended SG No. 51/2000, SG No. 92/2002) Ancff who accepts a gift or
any other undue benefit, or accepts a proposalpsomise for a gift or benefit, in order to
perform or to fail to perform an act connected Witk service, or because he has performed
or failed to perform such an act, shall be punisteedribery by deprivation of liberty for
one to six years.

(2) (Amended SG. No. 51/2000, SG No. 92/2002) ¢f difificial has committed any
of the acts under par. 1 in order to violate, arHaving violated his service, where this
violation does not constitute a crime, the punishinséall be deprivation of liberty of up to
8 to eight years and a fine of up to BGN ten thadsa

(3) (Amended, SG. No. 95/1975, SG No. 51/2000, SG %/2002) If the official
has committed any of the acts under paragraphatder to perform or because of having
performed another crime in connection with his mervthe punishment shall be deprivation
of liberty of up to ten years and a fine of up @8 fifteen thousand.

(4) (Amended, SG No. 89/1986) In the cases of tleequling paragraphs, the court
shall rule deprivation of the rights under Artidé (1), sub-paragraphs 6 and 7.

(5) (New, SG No. 92/2002) Punishment under parhdllsalso be imposed to a
foreign official who requests or accepts briberyaocepts a proposal for or a promise of
bribery.

Article 302

For bribery committed:

1. (Supplemented, SG No. 92/2002) by a person mgld responsible official
position, including that of a judge, assessor, grawor, or investigator;

2. through blackmail with abuse of one's officiakjtion;

3. (Amended, SG No. 28/1982) for a second time, and

4. on a large scale, the punishment shall be:

a) (Supplemented, SG No. 89/1986, amended SG NA0®Q, supplemented, SG
No. 92/2002) in the cases of Article 301, paragsafdh) and (2) - deprivation of liberty for
three to ten years, fine of up to BGN twenty thawksaand deprivation of rights under
Article 37 (1), sub-paragraphs 6 and 7;

b) (Amended, SG No. 89/1986, supplemented, SG R&092) in the cases of
Article 301, paragraph (3) - deprivation of libeftpm three to fifteen years, fine of up to
BGN twenty-five thousand, and confiscation of upte half of the culprit's property, and
the court shall rule deprivation of rights undetiéle 37 (1), sub-paragraphs 6 and 7.

Article 302a

(New, SG No. 89/1986, supplemented, SG No. 92/2002)

For bribery in particularly large amounts, représgna particularly grave case, the
punishment shall be deprivation of liberty from terthirty years, fine of up to BGN thirty
thousand, confiscation of the whole or part of¢bkprit's property and deprivation of rights
under Article 37 (1), sub-paragraphs 6 and 7.



Article 303

(Amended, SG No. 92/2002)

In accordance with the differences under the priegealticles, the official shall also
be punished where, with his consent, the gift ortemi@ benefit have been offered,
promised, or given to another person.

Article 304

(Amended and supplemented, SG No. 7/1999, amefdedo. 51/2000,

SG No. 92/2002)

(1) A person who offers, promises, or gives a gifany other material benefit to an
official in order to perform or not to perform aatavithin the framework of his service, or
because he has performed or has not performed anchct, shall be punished by
deprivation of liberty for a term of up to six yeand a fine of up to BGN five thousand.

(2) If in connection with such bribe the officiah violated his official duties, the
punishment shall be deprivation of liberty for emeof up to eight years and a fine of up to
BGN seven thousand, where this violation does ansititute a graver punishable crime.

(3) The punishment as per paragraph (1) above bhallso inflicted on any person
who gives a bribe to a foreign official.

Article 304a

(Amended, SG No. 92/2002, amended, SG No. 92/2002)

A person who proposes, promises or gives a bribantmfficial in a responsible
position, including that of a judge, assessor, @rator, or investigator, shall be punished
by deprivation of liberty for a term of up to teears and a fine of up to BGN fifteen
thousand.

Article 304b

(New, SG No. 92/2002)

(1) Anyone who requests or accepts a gift, or anglue benefit, or accepts a
proposal or promise for a gift or benefit, in orderexert influence over an official or a
foreign official in decision-making in relation tohis/her service, shall be punished by
deprivation of liberty of up to six years and aefiof up to BGN five thousand.

(2) Anyone who proposes, promises, or gives aogitiny undue benefit to a person
alleging he/she might exert the influence under pashall be punished by deprivation of
liberty of up to three years and a fine of up toNBtBree thousand.

Article 305

(Amended, SG No. 92/2002)

(1) The punishments for bribery under the precediagagraphs shall also be
imposed to an arbiter or expert, appointed by atc@stitution, enterprise or organisation
where they perpetrate such acts in connection tvétiasks entrusted to them, as well as on
the person who proposes, promises, or gives sbcibe

(2) Punishments for bribery under the precedingclag shall be imposed to a
defence counsel of any party in judicial proceedintpere he/she commits an act, as stated
above, to help adjudicate to the benefit of theeasiry or to the detriment of their client
pending criminal or civil proceedings at stake,vesl to the individual who proposes,
promises or gives such bribe.

Article 305a

(New, SG No. 28/1982; amended, SG No. 92/2002)

A person who mediates for any of the acts underptezeding articles, if the
perpetrated act does not represent a graver csinadl,be punished by deprivation of liberty
for up to three years and a fine of up to BGN fiveusand.



Article 306

(Amended, SG No. 28/1982, SG No. 92/2002)

A person who has proposed, promised, or givenlselshall not be punished: if he
has been blackmailed by the official, arbiter ortbg expert to do so and if of his own
accord he has immediately informed the authorities.

Article 307

(Amended - SG No. 51/2000)

A person who with premeditation creates a situatioigonditions conducive to the
offering, giving or receiving of a bribe for the nppose of causing harm to a person who
gives or receives the bribe, shall be punishedpforvocation to give or take bribe by
deprivation of liberty for up to three years.

Article 307a

(New, SG No. 28/1982; amended, SG No. 92/2002)

The object of the crime under this section shaltbefiscated in favour of the state
and where it is missing, a sum equal to its vahadl e adjudged.

Chapter Nine
CRIMES RELATED TO DOCUMENTS

Article 308

(1) A person who draws up a false official documentalters the contents of an
official document for the purpose of using it, $ted punished for forgery of a document by
deprivation of liberty for up to three years.

(2) (New, SG No. 26/2004) Where the object of tlo¢ @ander paragraph 1 are
Bulgarian or other country's identity papers, papaidencing the completion of education
or the obtainment of qualifications, driving licesss certificates of registration of vehicles,
visa stickers or any other documents evidencingpstency, personal or registration data,
punishment shall be deprivation of liberty of upetght years.

(3) (New, SG No. 26/2004) Where the act under papy?2 is committed with the
purpose of pecuniary gain, punishment shall beidagon of liberty of up to ten years. A
pecuniary gain, where one is obtained, shall béited to the benefit of the state, and
where absent or alienated, its equivalent shadiviberded.

(4) (New, SG No. 28/1982, renumbered from Paragrapfamended, SG No.
26/2004) In minor cases the punishment shall be:

1. under paragraph 1 - deprivation of liberty oftaix months or probation;

2. under paragraph 2 - deprivation of liberty oftapgwo years;

3. under paragraph 3 - deprivation of liberty oftaghree years.

(5) (New, SG No. 26/2004) Preparations toward merunder paragraph 1 shall be
punishable by deprivation of liberty of up to oneay. Preparations toward crimes under
paras 2 and 3 or the association to the purposeramitting one of the crimes thereunder
envisaged shall be punishable by deprivation @frtypof up to six years.

(6) (New, SG No. 26/2004) The member of an assodawho, prior to the
completion of a false official document or of coenfeiting the content of an official
document (where the association has been forméds@oal) or before the circulation of
false or counterfeited documents (where the associdas been formed to this goal),
renounces the respective act and informs the atidsothereof, shall not be punished.

(7) (New, SG No. 26/2004) The one who preparesdshar conceals objects,
materials or tools, which he knows or may assuneeiiended or have served for the
compilation or counterfeit of a document under paaand 3, shall be punishable by
deprivation of liberty of up to six years.



Article 309

(1) A person who himself or through another, draysa false private document or
alters the contents of a private document and iidesprove that a right or obligation or
another relation exists or does not exist, or thhts been terminated or altered, shall be
punished for forgery of a document by deprivatibhilerty for up to two years.

(2) If the object of the crime are securities, fumishment shall be deprivation of
liberty for up to three years.

(3) (Amended, SG No. 10/1993) In minor cases utidempreceding paragraphs the
punishment shall be probation or a fine from BGN bnndred to three hundred.

Article 310

(1) (Amended and supplemented, SG No. 26/2004)dfdrime under Article 308,
paragraph (1) and Article 309, paragraphs (1) @&)ché&s been committed by an official
within his official duties, the punishment shall deprivation of liberty for up to five years,
and in cases under Art. 308, paras 2 and 3 - d&jwivof liberty of up to twelve years, and
the court may also rule deprivation of the rightlenArticle 37, paragraph 1, sub-paragraph
6.

(2) (New, SG No. 28/1982) In minor cases the punght shall be deprivation of
liberty for up to one year or probation.

Article 311

(1) An official who within his official duties drasvup an official document, in which
he certifies untrue facts or makes untrue statesnémt the purpose of this document to be
used as proof of such facts or statements, shalubeshed by deprivation of liberty for up
to five years, and the court may also rule depiovatf the right under Article 37 (1), sub-
paragraph 6.

(2) In minor cases the punishment shall be deporaif liberty for up to one year or
probation.

Article 312

(1) A doctor who provides someone with a falseifteste about his health status,
where he is not acting as an official, shall beigied by deprivation of liberty for up to
two years or by probation.

(2) Under the same conditions a veterinary surgedmg issues a document with
untrue contents about the health status of an anshall be punished by deprivation of
liberty for up to one year or by corrective labour.

Article 313

(Amended, SG No. 28/1982)

(1) (Amended, SG No. 10/1993, amended and suppleae8G No. 92/2002) A
person who asserts an untruth or holds back a imughwritten declaration or an electronic
message which by virtue of a law, decree or reguiabf the Council of Ministers are
submitted to a state authority for certifying theth about certain facts, shall be punished
by deprivation of liberty for up to three yearshyr a fine of BGN one hundred to thirty
hundred.

(2) (New, SG No. 10/1993, amended, SG No. 50/198%)re the act under
paragraph (1) has been committed for the purposavtdd payment of due taxes, the
punishment shall be deprivation of liberty for aimesix years or a fine from BGN one
hundred to two hundred and fifty.

(3) (Renumbered from Paragraph 2, amended, SG RA993, amended and
supplemented, SG No. 92/2002) The punishment ypatagraph (1) shall also be imposed
on a person who asserts an untruth or holds batktl in a private document or an
electronic message in which under an express pooves a law, decree or regulation of the



Council of Ministers he is especially obliged tatig the truth, and uses these documents
as proof of the untrue certified facts or statersent

(4) (New, SG No. 62/1997) A person who, with refee to public offering of
securities in a prospectus or review of the econgsition uses untrue beneficial data, or
holds back unfavourable data, which is of matem@bortance in making decisions on
acquisition of securities, shall be punished byridegion of liberty for up to three years and
a fine of up to BGN five hundred.

Article 313a

(New, SG No. 89/1986, amended, SG No. 99/1989atefde

renumbered from Articl4e 313b, new, SG No. 54/1%3,No. 10/1993)

(1) A person who, in a declaration pursuant to deti4, paragraph (2) of the
Property of the Bulgarian Communist Party, the Bulgn Agrarian Party, the Fatherland
Front, the "Dimitrov" Communist Youth Union, the idn of the Active Fighters Against
Fascism and Capitalism and the Bulgarian Trade mnict, asserts an untruth or holds
back a truth in order to prevent completely or mrtpthe appropriation of unlawfully
possessed government property, shall be punishedepsivation of liberty for three to
eight years.

(2) A person who, when duly requested, refusesutom#t declaration pursuant to
Article 4, paragraph (2) of the Act mentioned inrggaaph (1), shall be punished by
deprivation of liberty for two to six years.

(3) In the cases under paragraphs (1) and (2)db& may also rule deprivation of
the rights under Article 37, paragraph (1), subageaiphs 6 and 7.

(4) The perpetrator under paragraphs (1) and (2)I stot be punished, if in
disclosing the truth he would incriminate himsdifs spouse, relatives of ascending or
descending order, his brothers or sisters.

Article 313b

(New, SG 41/2001, repealed, SG No. 45/2002, newiN8GL02/2006)

(1) Any person who destroys, hides, falsifies omdges a document of the State
Security Service or of the Intelligence Servicestt@ Bulgarian Popular Army shall be
punished by imprisonment for a period of 3 to 6rgeand a fine in the amount of between
BGN 15 000 and BGN 30 000.

(2) The same punishment shall be imposed on a pewo holds a document in
violation of the Access to and Disclosure of thecrments and Announcing of Affiliation
of Bulgarian Citizens with the State Security Seevand the Intelligence Services of the
Bulgarian Popular Army Act. S

Article 314

A person who intentionally becomes the cause faruenfacts or statements to be
introduced into an official document, drawn up iompliance with the established
procedure on the basis of a declaration by a gipatson, shall be punished by deprivation
of liberty for up to two years or by probation.

Article 315

(1) A person who draws up a document by filling aublank sheet carrying the
signature of another, with contents which doescootespond to the will of the person who
has signed it, shall be punished in compliance with differentiation under Articles 308
and 309.

(2) In compliance with the same differentiation sned shall also be a person who,
through deceit persuades another to sign a documvéht contents which does not
correspond to the will of the signing person.



Article 316

The punishment provided in the preceding articleshes Chapter shall also be
imposed on a person who consciously makes use oihtanoe or forged document, of a
document with untrue contents or of such under gheceding Article, where for the
drawing up itself of the document no penal resgduaitsi can be sought from that person.

Article 317

A person who unlawfully avails himself of a docuremhile knowing that its author
has signed it with no intention to oblige himsatider it, shall be punished by deprivation
of liberty for up to two years or by corrective ¢aly.

Article 318

(Amended, SG No. 28/1982, 10/1993)

A person who unlawfully makes use of an officialcdment, issued for another
person, for the purpose of misleading a state aiyhar a representative of the public, shall
be punished by deprivation of liberty for up to tyears or by corrective labour, or by a
fine from BGN one hundred to three hundred.

Article 319

A person who destroys, hides or damages a docuaietother, or document not
belonging exclusively to him, for the purpose oligiag harm to someone else, or to
procure benefit for himself or for another, shalpgunished by deprivation of liberty for up
to three years or by corrective labour.

Chapter Nine - A
(New, SG No. 92/2002)

Cybercrime

Article 319a

(1) (Amended, SG No. 38/2007) Anyone who copiegsusr obtains access to
computer data in a computer system without peromssivhere such is required, shall be
punished by a fine of up to BGN three thousand.

(2) Where the act under par. 1 has been commiited/d or more people, who have
previously agreed so to do, the punishment shatldpeivation of liberty of up to one year
or a fine of up to BGN three thousand.

(3) (Supplemented, SG No. 38/2007) Where the a¢mupar. 1 is repeated or is with
regard to data for creation of an electronic sigregtthe punishment shall be deprivation of
liberty of up three years or a fine of up to BGMefithousand.

(4) (Amended, SG No. 26/2004, supplemented, SG38(2007) Where acts under
paragraphs 1-3 have been committed with regardfeemation that qualifies as a secret of
the State or to another information protected leyléhv, the punishment shall be deprivation
of liberty from one to three years, unless sevpuglishment has been envisaged.

(5) Where grave consequences have occurred asulh oéghe acts under par. 4,
punishment shall be of one to eight years.

Article 319b

(1) (Amended, SG No. 38/2007) Anyone who, withowingent by a person
administering or using a computer system, instalisdifies, deletes or destroys a computer
program or computer data, where the occurrenceticonsidered insignificant, shall be
punished by deprivation of liberty of up to one iyeaa fine of up to BGN two thousand.

(2) Where significant damage or other grave consecgs have occurred as a result
of an act under par. 1, the punishment shall bepaivhtion of liberty of up to two years
and a fine of up to BGN three thousand.



(3) Where the act under par. 1 has been committadew of obtaining a material
benefit, the punishment shall be deprivation ot from one to three years and a fine of
up to BGN five thousand.

Article 319c

(1) (Supplemented, SG No. 38/2007) Anyone who casthie act under art. 319b
with regard to data that are provided electrornycall upon magnet, electronic, optic or
other carriers by virtue of the law shall be puatstby deprivation of liberty of up to two
years and a fine of up to BGN three thousand.

(2) Where the act under par. 1 was intended to gmtevhe fulfilment of an
obligation, the punishment shall be deprivationiloérty of up to three years and a fine of
up to BGN five thousand.

Article 319d

(1) (Amended, SG No. 38/2007) Anyone who introdueesomputer virus in a
computer system or in a computer network, shalpdr@shed by a fine of up to BGN three
thousand.

(2) (New, SG No. 38/2007) The punishment under pashall be imposed also on
that person who introduces another computer progvaioh is intended to disrupt the work
of a computer system or a computer network or soalier, erase, delete, modify or copy
computer data without permission, where such isiired, as long as it is not a gravier
crime.

(3) (Renumbered from Paragraph 2 and amended, SG 38{007) Where
considerable damage has occurred as a result aeicthender paras. 1 and 2 or it has been
repeated, the punishment shall be deprivationbefty of up to three years and a fine of up
to BGN one thousand.

Article 319e

(1) (Amended, SG No. 26/2004, SG No. 38/2007) Amyaio discloses passwords
or codes for access to a computer system or to etmnmlata, and personal data or
information which qualifies as secret of the Stat@another secret protected by the law are
thus revealed, shall be punished by deprivatidibefty of up to one year.

(2) (Supplemented, SG No. 38/2007) With regardrnt@et under par. 1, committed
with a venal goal in mind, or where it has causedswerable damage or other grave
consequences have occurred, punishment shall bivaksmn of liberty of up to three years.

Article 319f

Where a provider of information services actinghis capacity violates provision of
art. 6, par. 2, sub-paragraph 5 of the Electromcubnent and Electronic Signature Act,
he/she shall be punished by fine of up to BGN fikeusand, unless subject to severer
punishment.

Chapter Ten

CRIMES AGAINST THE PUBLIC ORDER AND PEACE

Article 320

(1) (Previous Article 320, SG No. 92/2002) A persdmo, by preaching before many
people, or by distribution of printed works or inyaother similar manner openly abets to
the perpetration of a crime, shall be punished dprigation of liberty for up to three years,
but not by a more severe punishment than that geolior the crime itself.

(2) (New, SG No. 92/2002) Punishment for open abatnto the perpetration of a
crime under art. 108a, par. 1 shall be deprivabioiberty of up to six years.

Article 320a



(New, SG No. 41/1985, amended and supplementedN&©@2/2002,

effective 1.01.2005 with respect to the punishnoént

probation - amended, SG No. 26/2004, effective.2@4, SG No. 103/2004)

A person who threatens to commit a crime underchesi 108a, par. 1, 330, 333, 334,
340, 341a, 341b, 352, paragraph (1), and where thueht might give rise to justified fear
of its implementation, shall be punished by depioraof liberty for up to two years..

Article 321

(1) (Amended, SG No. 92/2002) A person who formgeads an organized criminal
group, shall be punished by deprivation of libddiythree to five years.

(2) (Amended, SG No. 92/2002) A person who takes ipasuch a group shall be
punished by deprivation of liberty for one to seays.

(3) (New, SG No. 62/1997, amended SG No. 21/20N8. 92/2002) Where the
group is armed, or formed for the purposes of periog crimes under articles 243, 244,
253, 280, 337, 339, par. 1 - 4, 354a, par. 1 angb2b, par. 1-4, and 354c, par. 1 or an
official takes part in it, the punishment shall be:

1. under paragraph (1) - deprivation of libertyfige to fifteen years;

2. under paragraph (2) - deprivation of liberty thoree to ten years.

(4) (New, SG No. 62/1997) A member of the groupligiat be penalised, provided
he gives himself up voluntarily to the authoriteexl discloses everything that may be of his
knowledge about the group, before the commitmera ofime by such person or by the
group.

(5) (New, SG No. 62/1997) A member of the group whes himself voluntarily to
the authorities and discloses everything of hiswkadge about the group, thus facilitating
the detection and proof of crimes committed by gheup, shall be penalised pursuant to
Article 55.

(6) (New, SG No. 92/2002) Anyone who agrees witle @n more individuals to
commit, in this country or abroad, crimes puniskdb} deprivation of liberty of more than
three years and that pursue the aim of supplyingterial benefit or the exertion of illegal
influence over the operations of a competent author the local government, shall be
punished by deprivation of liberty of up to six y&a

Article 321a

(New, SG No. 62/1997)

(1) A person who participates in the leadershimforganisation or a group, which
concludes transactions or makes benefit by useowfefor by inspiring fear, shall be
punished by deprivation of liberty for three tolgigears.

(2) A person who participates in such an orgarosatir group shall be punished by
deprivation of liberty for up to five years.

(3) The property acquired by such actions by thgawisation, the group or the
participants therein, shall be appropriated in tavaf the state, provided the persons from
whom such property has been acquired, or theishaie unknown.

(4) In the cases under the preceding paragraphspibesion of Article 321,
paragraphs (4) and (5) shall apply.

Article 322

A person who fails to hinder the perpetration ofiobs grave crime, where he could
do so without any substantial difficulty and with@ny danger for himself or for another,
shall be punished by deprivation of liberty forexipd of one year or by probation.

Article 323
(1) (Amended, SG No. 28/1982, SG No. 10/1993, FB]19amended and
supplemented, SG No. 62/1997) A person who unweedly) not in the order established



by the law, implements an actual or supposed oghis or of another person, contested by
another, shall be punished, in cases other thaormy deprivation of liberty for up to five
years and by a fine of up to BGN one thousand.

(2) (Amended, SG No. 28/1982, SG No. 10/1993, SG 6261997) A person who
unwarrantedly occupies real property from the psssa of which he has been removed
under the established procedure, shall be punisizeteprivation of liberty for three years
and by a fine of up to BGN five hundred.

(3) The perpetrator shall not be punished if, dfteing warned by the respective state
authority, restores without delay the initial featsituation.

(4) The provision of the preceding paragraph shailbe applied, if the perpetrator,
after the restoration, once again commits the sache

(5) Where the act under paragraph (1) has beeaoteffdy use of force or threat, the
punishment shall be deprivation of liberty for g6t years.

Article 323a

(New, SG No. 27/1973, amended, SG. No. 28/1982¢ctad,

SG No. 31/1982, amended, SG No. 10/1993, No. 76200

(1) A person who erects a building on arable laagkicultural land or pasture
without having the right to do so, shall be puntshg deprivation of liberty for up to two
years or by a fine from BGN 1,000 to BGN 3,000.

(2) If the crime under paragraph 1 has been corachiidr a second time, and also
where the construction has been continued afteigb&bpped by the respective authorities,
the punishment shall be deprivation of liberty frome to three years and a fine from BGN
2,000 to BGN 5,000, as well as public censure.

Article 324

(1) (Amended and supplemented, SG No. 28/1982, 8G88/1986, amended, SG
No. 1/1991, SG No. 10/1993) A person who exercesgsofession or handicraft without
having the necessary recognised capacity or licesttall be punished by deprivation of
liberty for up to one year or by a fine from BGNeolmundred to three hundred.

(2) (Supplemented, SG. No. 83/1998, amended, SG/BIQ005, SG No. 75/2006)
Where the profession or handicraft are relateddalth services for the population, the
punishment shall be deprivation of liberty for upthree years and a fine from BGN one
hundred to three hundred. The same punishment bBhailnposed on a medical doctor,
dentist or master of pharmacy exercising theirggsion in violation of the duly established
procedure.

(3) If the act under the preceding paragraph has lsemmitted for a second time,
the punishment shall be deprivation of liberty doe to five years and a fine from BGN one
hundred to three hundred, whereas the court may rale deprivation of rights under
Article 37, sub-paragraphs 6 and 7.

Article 325

(1) A person who performs indecent acts, grossotating the public order and
expressing open disrespect for society, shall lmesped for hooliganism by deprivation of
liberty for up to two years or by probation, as vesl by public censure.

(2) Where the act has occurred with resistance tbody of authority or a
representative of the public, fulfilling their obdtions of preserving the public order, or
where by its content it has been distinguisheditextreme cynicism or arrogance, the
punishment shall be deprivation of liberty for gfive years.

(3) (New, SG No. 28/1982, amended, SG No. 92/2@dctive 1.01.2005 with
respect to the punishment of probation - amend&dN8. 26/2004, effective 1.01.2004, SG
No. 103/2004) Where an act under the precedinggpapas has been committed for a



second time, the punishment shall be: under pgohgi® - deprivation of liberty for up to
three years; under paragraph (2) - deprivatiofbefty for one to five years.

(4) (Renumbered from Paragraph 3, amended, SG 81922, SG No. 92/2002,
effective 1.01.2005 with respect to the punishmehtprobation - amended, SG No.
26/2004, effective 1.01.2004, SG No. 103/2004) Waer act under paragraphs (1) and (2)
constitutes dangerous recidivism, the punishmeall ble deprivation of liberty for one to
Six years.

Article 326

(Amended, SG No. 28/1982, SG No. 41/1985, SG N@02,

effective 1.01.2005 with respect to the punishnoémirobation -

amended, SG No. 26/2004, effective 1.01.2004, SG1R8/2004)

A person who transmits over the radio, by telephomi& some other way false calls
or misleading signals for help, accident or alashgll be punished by deprivation of liberty
for up to two

Article 327

(Amended and supplemented, SG No. 28/1982, amefdzo. 10/1993)

(1) A person who organises without due licence meayaf chance shall be punished
by deprivation of liberty for up to three yearshyr a fine from BGN one hundred to three
hundred.

(2) The same punishment shall be imposed on a pesdwm organises games of
chance with the respective licence, but at platesrdhan those permitted.

(3) Where the act under the preceding paragrappdéen committed for a second
time, the punishment shall be deprivation of lipddr one to three years and a fine from
BGN one hundred to three hundred and in particulgrive cases - deprivation of liberty
for one to five years and a fine from BGN one healdio five hundred.

(4) A person who systematically takes part in gaméschance, being of the
knowledge that they have been organised withoanhte, shall be punished by deprivation
of liberty for up to one year or by a fine from B@Ne hundred to three hundred.

(5) The money and articles, object of the gamehaince, shall be confiscated in
favour of the state, and if they are missing a sguml to their value shall be adjudged.

Article 328

(1) (Amended, SG . No. 28/1982, SG No. 10/1993, %6 92/2002, effective
1.01.2005 with respect to the punishment of promati amended, SG No. 26/2004,
effective 1.01.2004) A person who leads a life vatlgroup of vagrants shall be punished
by probation for up to two years or by a fine fr&@N one hundred to three hundred.

(2) (Amended, SG No. 92/2002, effective 1.01.200h wespect to the punishment
of probation - amended, SG No. 26/2004, effectidd 2004, SG No. 103/2004) A person
who organises or leads such a group shall be peahibly deprivation of liberty for up to
one year or by probation.

(3) (Amended, SG No. 92/2002, effective 1.01.200&mended, SG No. 26/2004,
effective 1.01.2004) A person who leads the lif@afagrant, if he does not settle to live at
a permanent place and does not perform socialljuusgbour, shall be punished by
probation for up to two years.

Article 329

(1) (Amended, SG No. 95/1975, SG No. 92/2002, &ffec1.01.2005 with respect to
the punishment of probation, amended, SG No. 2&/2&%5G No. 103/2004) An adult
capable for work, who for a long time does not gggan any socially useful work, but
receives unearned incomes in an illegal or immweaf, shall be punished by deprivation of
liberty for up to two years or probation,



(2) (Amended, SG No. 92/2002, effective 1.01.200h wespect to the punishment
of probation, amended, SG No. 26/2004) A person sylsbematically practices mendacity,
shall be punished by probation for a period ofapato years.

Chapter Eleven
GENERALLY DANGEROUS CRIMES
Section |
Crimes Committed in Generally Dangerous Manner

or by Generally Dangerous Means

Article 330

(1) A person who sets on fire a building, equipmeamd implements, goods, farming
or other produce, a forest, machinery, an ore raimether property of considerable value,
shall be punished for arson by deprivation of lijpéor one to eight years.

(2) The punishment shall be deprivation of libddythree to ten years:

1. if the act has constituted a danger for anqgtleeson’'s life;

2. if there has been danger for it to spread alsother properties, such as those
indicated above;

3. if the property set on fire has been of histos@entific or artistic value, or if in
the premises set on fire, objects have been kdpistdric, scientific or artistic value;

4. (New, SG No. 92/2002) where the arson has beemutted by an individual
acting on the orders or of or executing a decigsiban organisation or group under Art.
321a or an organised criminal group;

5. (New, SG No. 26/2004) where the forest or offreperty of significant value set
on fire are located within a protected area.

(3) If in the cases under the preceding paragrapfsiderable damages have
followed, the punishment shall be deprivation belty for three to twelve years, and if the
death of somebody has followed, where the permetdit not wish nor assumed that, the
punishment shall be deprivation of liberty for fiteefifteen years.

Article 331

(1) A person who through negligence sets fire totlaer person's property under the
preceding article, shall be punished by deprivatibliberty for up to three years.

(2) (New, SG No. 92/2002) Anyone who puts fire tstabble-field thus causing fire
to the forest fund shall be punished by deprivatbiberty of up to three years and a fine
from BGN five hundred to five thousand.

(3) (Renumbered from Paragraph 2, SG No. 92/2002)eath has followed or
considerable damages, the punishment shall beva¢ipn of liberty for up to five years.

Article 332
For arson the perpetrator shall not be punishednifhis own incentive he has
immediately put out the fire, before consideraldendges had set in.

Article 333

Where the objects under Article 330 have been dathag destroyed by an
explosive, the respective punishments providedhia article shall be correspondingly
imposed.

Article 334
(1) A person who causes an inundation and therepgpses to danger the life or
property of another shall be punished by deprivatibliberty for three to twelve years.



(2) If in this case considerable damages have v@th the punishment shall be
deprivation of liberty for five to fifteen yearsna if death has followed for somebody,
where the perpetrator did not wish nor assumed thatpunishment shall be deprivation of
liberty for ten to fifteen years.

Article 335

(1) A person who causes an inundation through gegtie and thereby exposes to
danger the life or property of another, shall baiglbed by deprivation of liberty for up to
three years.

(2) If death has followed or considerable damageés, punishment shall be
deprivation of liberty for up to five years.

Article 336
(Repealed, SG No. 41/1985)

Article 337

(Amended, SG. No. 41/1985)

(1) (Previous Article 337, amended, SG No. 50/1%%ended and supplemented,
SG No. 92/2002) A person who manufactures, prosesspairs, develops, stores, trades in,
transports, imports or exports explosives, firearch&mical, biological or nuclear weapons
or ammunition, without having the right to do so layv, or without licence from the
respective government body, or does so not in camgé with the licence given to him,
shall be punished by deprivation of liberty for doesix years.

(2) (New, SG No. 50/1995) The punishment shall &gridation of liberty from two
to eight years where the act has been committed:

1. by an official who has availed himself of hisic#l position;

2. for a second time, in cases other than minor.

(3) (New, SG No. 50/1995) Where the object of thme has been of large amount,
the punishment shall be deprivation of liberty frdmee to ten years.

(4) (New, SG No. 50/1995) Where the object of thene has been of particularly
large amount and the case has been particulaniyegthe punishment shall be deprivation
of liberty for five to fifteen years.

(5) (New, SG No. 26/2004) Preparations toward csimneder paras 1 through 4 shall
be punishable by deprivation of liberty of up tamtyears.

Article 338

(1) (Amended, SG No. 10/1993) A person who, whéeging, transporting, sending
or working with explosives, firearms or ammunitidiajls to take the necessary safety
measures and in particular the measures providethdyespective rules and regulations,
orders or instructions, shall be punished by depiawn of liberty for up to two years or by a
fine from BGN one hundred to three hundred.

(2) (New, SG No0.75/2006) Anyone providing explosivierearms or ammunitions to
a person below the age of 18 shall be punishedepyivhtion of liberf the property set on
fire has been of historic, scientific or artistialwe, or if in the premises set on fire, objects
have been kept of historic, scientific or artistadue;

4. (New, SG No. 92/2002) where the arson has beemutted by an individual
acting on the orders or of or executing a decigsiban organisation or group under Art.
321a or an organised criminal group;

5. (New, SG No. 26/2004) where the forest or offreperty of significant value set
on fire are located within a protected area.

(3) If in the cases under the preceding paragrapfsiderable damages have
followed, the punishment shall be deprivation belty for three to twelve years, and if the



death of somebody has followed, where the permpetdit not wish nor assumed that, the
punishment shall be deprivation of liberty for fiteefifteen years.

(4) (New, SG No. 92/2002) where arson has been ctietrby a person acting at
the orders or in implementing a decision of an pizgtion or a group under art. 321a or of
an organized criminal group.

Article 331

(1) A person who through negligence sets fire totlaer person's property under the
preceding article, shall be punished by deprivatibliberty for up to three years.

(2) (New, SG No. 92/2002) Anyone who puts fire tstabble-field thus causing fire
to the forest fund shall be punished by deprivatbiberty of up to three years and a fine
from BGN five hundred to five thousand.

(3) (Renumbered from Paragraph 2, SG No. 92/2002)eath has followed or
considerable damages, the punishment shall beva¢ipn of liberty for up to five years.

Article 332
For arson the perpetrator shall not be punishednithis own incentive he has
immediately put out the fire, before consideraldendges had set in.

Article 333

Where the objects under Article 330 have been dathag destroyed by an
explosive, the respective punishments providedhia article shall be correspondingly
imposed.

Article 334

(1) A person who causes an inundation and theregpgses to danger the life or
property of another shall be punished by deprivatibliberty for three to twelve years.

(2) If in this case considerable damages have vi@th the punishment shall be
deprivation of liberty for five to fifteen yearsna if death has followed for somebody,
where the perpetrator did not wish nor assumed thatpunishment shall be deprivation of
liberty for ten to fifteen years.

Article 335

(1) A person who causes an inundation through gegtie and thereby exposes to
danger the life or property of another, shall beiglied by deprivation of liberty for up to
three years.

(2) If death has followed or considerable damagésg, punishment shall be
deprivation of liberty for up to five years.

Article 336
(Repealed, SG No. 41/1985)

Article 337

(Amended, SG. No. 41/1985)

(1) (Previous Article 337, amended, SG No. 50/1%%ended and supplemented,
SG No. 92/2002) A person who manufactures, prosesspairs, develops, stores, trades in,
transports, imports or exports explosives, firearch&mical, biological or nuclear weapons
or ammunition, without having the right to do so layv, or without licence from the
respective government body, or does so not in camgé with the licence given to him,
shall be punished by deprivation of liberty for doesix years.

(2) (New, SG No. 50/1995) The punishment shall &gridation of liberty from two
to eight years where the act has been committed:

1. by an official who has availed himself of hisical position;

2. for a second time, in cases other than minor.



(3) (New, SG No. 50/1995) Where the object of thme has been of large amount,
the punishment shall be deprivation of liberty frdmee to ten years.

(4) (New, SG No. 50/1995) Where the object of thene has been of particularly
large amount and the case has been particulanyegthe punishment shall be deprivation
of liberty for five to fifteen years.

(5) (New, SG No. 26/2004) Preparations toward csinmeder paras 1 through 4 shall
be punishable by deprivation of liberty of up tomtyears.

Article 338

(1) (Amended, SG No. 10/1993) A person who, whéeing, transporting, sending
or working with explosives, firearms or ammunitidiajls to take the necessary safety
measures and in particular the measures providethdyespective rules and regulations,
orders or instructions, shall be punished by depiown of liberty for up to two years or by a
fine from BGN one hundred to three hundred.

(2) (New, SG No0.75/2006) Anyone providing explosivierearms or ammunitions to
a person below the age of 18 shall be punishedepyivhtion of liberty of up to five years
and a fine of up to BGN 5,000.

(3) (Renumbered from Paragraph 2, amended, SG B@0U6) If the acts under
paras 1 and 2 have caused medium or severe baflily ior death, or significant damages
to property to one or more persons, the punishrsieait be deprivation of liberty for two to
eight years, and in particularly grave cases, tin@ghment shall be deprivation of liberty
for five to fifteen years.

Article 339

(1) (Amended, SG No. 28/1982, SG No. 41/1985, SA%b, supplemented, SG
No. 92/2002) A person who by any means whatsoesguiges, holds or gives to another
explosives, firearms, chemical, biological or nacle&weapons or ammunition, without due
permit therefor, shall be punished by deprivatibhberty for up to six years.

(2) (Amended, SG No. 41/1985, supplemented, SG 9®2002) Where the
explosives, firearms, chemical, biological or nacleveapons or ammunition referred have
been in large quantities, the punishment shall dg@idation of liberty from three to eight
years.

(3) (Amended, SG No. 28/1982, SG No. 41/1985, SG :1995, supplemented,
SG No. 92/2002) A person who appropriates or gexgslosives or firearms, chemical,
biological or nuclear weapons to a person who leapermit for their acquisition, shall be
punished by deprivation of liberty for up to sixays.

(4) The punishment under the preceding paragraph a&lso be imposed on persons
who sell or give to other ammunition, where thdelatlo not have permit to carry the
respective weapon.

(5) (New, SG No. 62/1997; supplemented, SG No.®22 The punishment under
paragraph (1) shall also be imposed on a personrgthins without permission explosives,
firearms, chemical, biological or nuclear weaponaramunition that he may have found.

Article 339a

(New, SG No. 62/1997)

(1) A person who, without due permission as re@ulvg law, manufactures, uses,
sells or keeps special technical device desigrfatei@cit collection of information, shall be
punished by deprivation of liberty for up to thrgsars.

(2) The special technical device shall be approgdian favour of the state.

(3) Where the act under the preceding paragraphdms committed by an official in
connection with his office, the punishment shalldeprivation of liberty for one to five
years.



Article 339b

(New, SG No. 26/2004, amended, SG No. 38/2007)

The one who produces, transports, holds, acquirestransfers products or
technologies with dual use, as determined by lawamrinstrument of the Council of
Ministers, with a view to be used for making trastgms in breach of prohibitions,
restrictions or sanctions imposed by the Securityur@il of the United Nations
Organisation, by the Organisation for Security @doperation in Europe or by the
European Union, or stemming from an internatiorgtkament to which the Republic of
Bulgaria is a party, shall be punished by deprorabf liberty of up to six years and a fine
of up to BGN two hundred thousand.

Section Il

Transport and Communications Crimes

Article 340

(1) (Amended, SG No. 95/1975) A person who damagmg stock or railway
lines, an aircraft, an automobile, an electric sport vehicle (trolley-bus, tramway and the
like intended for mass transport) or equipmengamressories for them, a tunnel, a bridge or
supporting wall on the roads, or damages or all@wskip to be damaged, to get stranded, or
to sink and thereby creates danger for the lifarafther, or for considerable endamagement
of another person's property, shall be punisheddpyrivation of liberty for five to fifteen
years.

(2) (New SG, No. 95/1975) A person who destroysiaraft in operation, or inflicts
on it damages, which make it unfit for flight, dha¢ punished by deprivation of liberty for
five to twenty years.

(3) (Renumbered from Paragraph (2), amended, S®®A975) If in the cases of
the preceding paragraphs there has followed:

a) medium or grave bodily injury to one or moregoers, the punishment shall be
deprivation of liberty for eight to fifteen years;

b) (Supplemented, SG No. 50/1995, amended, SG Bl&/1298) death of one or
more persons, notwithstanding whether the consegseas per subparagraph "a" have set
in, the punishment shall be deprivation of libedy ten to twenty years, life imprisonment
or life imprisonment without substitution.

Article 341

(Amended, SG No. 95/1975)

Where the act under Article 340, paragraphs (1) @)dhas been committed by
negligence and from it have set in:

a) considerable property damages;

b) medium or grave bodily injury to one or moreguars, regardless of whether the
consequences under the preceding letter have;set in

c) death to one or more persons, notwithstandingtidr the consequences under
letters "a" and "b" have set in,

the punishment shall be: under letter "a" - depiaveof liberty for up to three years;
under letter "b" - deprivation of liberty for up six years; under letter "c" - deprivation of
liberty for one to ten years

Article 341a

(New SG, No. 95/1975)

(1) A person who places into an aircraft a devicsubstance which can destroy or
damage it, making it unfit for flight, or creatinig@nger for its safety in flight, unless subject



to more severe punishment, shall be punished byivdgjn of liberty for three to ten
years.

(2) A person who endangers the safety of an airordfight, by:

a) destroying or damaging an installation or eq@ptror controlling the flight;

b) communicating information or giving a signal, which he knows that they are
false, placing a false sign or removing and shgfttn another place a sign intended to
ensure the safety of flight traffic, .

shall be punished by deprivation of liberty foreg@rto fifteen years.

(3) A person who exerts violence against a persobaard an aircraft in flight, if his
act has been of such a nature as to endangerfdtg shthe aircraft and did not constitute a
graver crime, shall be punished by deprivationtwrty for five to ten years.

(4) Where in the cases of the preceding paragrapbdjum or severe bodily injury
has followed or the death of one or more persdesptunishments provided in Article 340,
paragraph (3) shall be imposed, respectively.

(5) Where the act under paragraph (1) has been atednthrough negligence and
the consequences under Article 341 have set inptimshments in that article shall be
imposed, respectively.

Article 341b

(New, SG No. 95/1975)

(1) A person who unlawfully seizes an aircraft, tve ground or in flight, or
establishes control over such an aircraft, shalbiashed by deprivation of liberty for up
to ten years.

(2) If the act under the preceding paragraph ha lperpetrated by violence or
threat, the punishment shall be deprivation ofrtjpéor three to twelve years.

(3) If from the act under the preceding paragrapbkse has followed:

a) considerable endamagement of the aircraft;

b) medium or severe bodily injury to one or morespas, regardless of the fact
whether or not the consequences under the preckdiaghave set in;

c) death of one or more persons, regardless ofdattewhether the consequences
under letters "a" and "b" have set in,

the punishment shall be: under letters "a" and-"8&privation of liberty for five to
fifteen years, and under letter "c" - deprivatidnliberty for ten to twenty years or life
imprisonment without substitution, and the courtyraéso rule deprivation of rights as per
Article 37 (1), sub-paragraphs 6 through 10.

Article 341c
(New, SG No. 95/1975, repealed, SG No. 41/1985)

Article 342

(1) (Amended, SG No. 95/1975, SG No. 28/1982) Asperwho in driving railway
rolling stock, aircraft, motor vehicle, vessel, dmhor special machine, violates the traffic
rules allowing infliction of bodily injury or deathlio another, shall be punished by
deprivation of liberty for up to two years or byopation.

(2) (New, SG No. 28/1982) The same punishment ghallimposed also on a
transport worker or employee who violates the rddgsoperation or the requirements for
good quality of repair of the rolling stock, of tmeads or the equipment, allowing the
infliction of bodily injury or death to another.

(3) (Renumbered from Paragraph (2), amended, S@8!6€982) Where by the acts
under the preceding paragraphs, death, bodilyyinpurconsiderable property damages to
another have been caused intentionally, the purashshall be:

a) for considerable property damages - deprivaiidiberty for one to ten years;



b) for medium or severe bodily injury to one or eagversons with or without
property damages - three to twelve years;

¢) (Amended, SG No. 85/1998) for death of one orenpersons, with or without the
consequences under "a" and "b" above - deprivatifdiberty for ten to twenty years, and
in particularly grave cases - fifteen to twentyngear life imprisonment.

(4) (Renumbered from Paragraph (3); amended, S&8/4982, SG No. 89/1986)
In the cases under paragraph (3), "a" and "b" ahitveecourt shall deprive the culprit of the
rights under Article 37 (1), sub-paragraphs 6 andn7the cases under "c" above, the
deprivation of these rights shall be forever.

Article 343

(Corrected, SG No. 29/1968, amended, SG No. 95/1975

SG No. 54/1978, SG No. 28/1982)

(1) Where by acts under the preceding article thinawegligence have been caused:

a) considerable property damages, the punishmaiittsd deprivation of liberty for
up to one year or probation;

b) severe or medium bodily injury, regardless @& #etting in of the consequences
under letter "a", the punishment shall be deproratof liberty for up to four years for
severe bodily injury and up to three years orpriolnaior medium bodily injury;

c) death, regardless of whether the consequenasr Uetter "a" have set in, the
punishment shall be deprivation of liberty for opsix years.

(2) (New, SG No. 92/2002, amended, SG No. 86/2Fa5) crimes under para 1,
items "a" and "b" the criminal proceedings shaltdreninated if the victim so requests.

(3) (Supplemented, SG No. 21/2000, renumbered fPamagraph 2, SG No. 92/2002,
amended, SG No. 75/2006) If the act has been cdeunih the state of drunkenness or
after drugs or analogues thereof have been usgdrom it bodily injury or death to more
than one person have set in, or where the perpetnais escaped from the scene of the
crime, the punishment shall be:

a) for severe or medium bodily injury - deprivatiohliberty for up to five years and
in particularly grave cases - up to eight years;

b) for death - deprivation of liberty for three tien years and in particularly grave
cases - deprivation of liberty for five to fiftegaars.

(4) (Renumbered from Paragraph 3, SG No. 92/2002) gunishment under letter
"b" of the preceding paragraph shall also be impagkere death to one or more persons
and bodily injury to one or more persons haverset i

Article 343a

(New, SG No. 28/1982)

(1) (Redesignated from Article 343a, SG No. 28/3002after the act under the
preceding article the perpetrator has done evergthwithin his capacity to render
assistance to the aggrieved person or personputiishment shall be:

a) under paragraph (1), letter "b" - deprivationlibérty for up to three years for
severe bodily injury and deprivation of liberty fop to two years or probation for medium
bodily injury;

b) under paragraph (1), letter "c" - deprivatioribérty for up to four years;

c) under paragraph (2), letter "a", where mediuraemere bodily injury to more than
one person have been caused - deprivation of yilbertup to four years, and in particularly
grave cases - for up to six years;

d) under paragraph (2), letter "b", where deatmtoe than one person has set in -
deprivation of liberty from two to ten years andparticularly grave cases - for three to
twelve years.



(2) (New, SG No. 92/2002, amended, SG No. 86/26@56)crime under para 1, item
"a" the criminal proceeding shall be terminatethé victim so requests.

Article 343b

(New, SG No. 28/1982, amended, SG No. 50/1995)

(1) A person who drives a motor vehicle with aldoboncentration in his blood
exceeding 1.2 per thousand, ascertained by thblisstad procedure, shall be punished by
deprivation of liberty for up to one year.

(2) A person who drives a motor vehicle with aldoboncentration in his blood
exceeding 0.5 per thousand, ascertained by théliesiad procedure, after he has been
convicted for the act under paragraph (1) withr#esece that has come into force, shall be
punished by deprivation of liberty for up to twoaye and a fine from BGN one hundred to
three hundred.

(3) (New SG No. 21/2000) A person who drives a methicle after he has used
drugs or analogues thereof, shall be punished pgnagion of liberty for up to two years.

Article 343c

(New, SG No. 50/1995)

(1) A person who drives a motor vehicle within them for serving a punishment by
deprivation of the right to drive a motor vehicter he has been punished administratively
for the same act, shall be punished by deprivaifdiberty for up to two years.

(2) The same punishment shall be imposed on a pemrdw, within one year
following his punishment by administrative proceslfior driving a motor vehicle without
the respective driving licence, commits such an act

Article 343d

(New, SG No. 50/1995)

In all cases under Articles 343, 343a, 343b andc3paragraph (1) the court shall
also rule deprivation of the right under Article 8¥), sub-paragraph 7, and may rule
deprivation of the right under sub-paragraph 6.

Article 344

(1) (Amended, SG No. 95/1975) A person who remaweshifts to another place a
sign or signal, intended for securing the safetymmivement of railway traffic, water
transport and electric transport, puts up a sulde fsign or gives a false signal and thereby
exposes to danger the life or property of somebgtgll be punished by deprivation of
liberty for up to five years.

(2) (Amended, SG No. 28/1982, SG No. 10/1993) ler dct under paragraph (1)
concerning signs for road transport, the punishrsbatl be deprivation of liberty for up to
two years or a fine from BGN one hundred to threedned.

Article 345

(Amended, SG No. 28/1982, SG No. 10/1993)

A person who uses registration plates, issuedrfotheer motor vehicle, or plates not
issued by the respective authorities, shall begh&d by deprivation of liberty for up to one
year or by a fine from BGN one hundred to threedned.

Article 345a

(New, SG No. 21/2000)

(1) A person who in violation of the establishedgadure therefor rubs out or forges
the number plate of a motor vehicle, shall be phedsby deprivation of liberty for three to
ten years and by a fine from BGN five thousandaufeh thousand.



(2) If the act under the preceding paragraph ha mmmitted repeatedly, the
punishment shall be deprivation of liberty for @ twelve years and a fine from BGN
five thousand up to fifteen thousand

(3) The punishment shall be deprivation of libddyup to three years or a fine of up
to BGN three thousand, if identification numberspafts of the outfits of a motor vehicle
have been rubbed out or forged.

Article 346

(1) (Amended, SG No. 107/1996, SG No. 62/1997) fsq@e who unlawfully takes
away a motor vehicle of another from his possesaitimout his consent, with the intention
to use it, shall be punished by deprivation oftripéor one to eight years.

(2) (Amended, SG No. 89/1986, corrected, SG No BBJlamended, SG No.
107/1996, SG No. 62/1997) The punishment shall dg@idation of liberty for one to ten
years, if:

1. endamagement of the transport vehicle has ensuetl has been abandoned
without control, or

2. the act has been committed in a state of drurdss more than twice or
repeatedly, or

3. the act has been committed under the conditbdn&rticle 195, paragraph (1),
subparagraphs 1 - 6;

4. (New, SG No. 26/2004) the act of taking away leesn committed with a view of
a pecuniary gain to be obtained upon return ohtb&or vehicle.

(3) (New, SG No. 26/2004) Punishment under pardgeaphall also be imposed on
an individual offering assistance to return a vihievhich has been taken away in return
for obtaining a pecuniary gain.

(4) (New, SG No. 28/1982, amended SG No. 62/1997umbered from Paragraph
3, SG No. 26/2004) In the cases of the precedinggoaphs the court shall rule deprivation
of the right to drive a motor vehicle.

(5) (Renumbered from Paragraph (3), SG, No. 28/188%nded SG No. 62/1997,
renumbered from Paragraph 4, SG No. 26/2004) Wioerthe purpose of taking away the
motor vehicle or for retaining hold of it force hlagen used, or threat, the punishment shall
be deprivation of liberty for three to twelve yeansd deprivation of the right to drive a
motor vehicle, whereas the court shall also rulefisoation of not less than 1/2 of the
property of the perpetrator.

(6) (New, SG No. 62/1997, renumbered from Parag@pBG No. 26/2004) The
punishment under the preceding Article shall alsoitnposed where the act has been
committed by a person under Article 142, paragré®h subparagraphs 6 and 8, or on
orders of an organisation or a group, or whereethveas an attempt to take the motor
vehicle across the border of this country, or whikeeserial and registration numbers of the
vehicle have been modified.

Article 346a

(New, SG No 26/2004)

Where a motor vehicle, which has been taken avgaseturned until completion of
first-instance court trial proceedings, punishnsdrdll be:

1. in cases under Art. 346, paragraph 1 - depawatf liberty of up to five years;

2. in cases under Art. 346, paragraph 2, sub-papagt, where return has been made
prior to the obtainment of a pecuniary gain - degiron of liberty of up to eight years.

Article 346b
(New SG, No. 21/2000, renumbered from Article 34868, No. 26/2004)



A person who unlawfully penetrates into a motor igiehof another without his
consent, shall be punished by deprivation of ljpést up to three years or by a fine of up
to BGN three thousand.

Article 347

(1) A person who damages a telegraph, telephoneletype installation or line,
television or radio or electric power supply systemiine and thereby cuts off or hinders
communications, shall be punished by deprivatiolibefty for up to five years.

(2) (Amended, SG Nos. 28/1982, SG No. 10/1993héf act has been perpetrated
through negligence, the punishment shall be defoiveof liberty for up to one year or
probation or a fine from BGN one hundred to threedred.

Article 348

(Amended, SG No. 10/1993)

A person who:

a) builds, holds or uses a radio transmitter whicbadcasts through the ether
without possessing a written licence therefor;

b) makes use of a radio transmitter which broadc#stough the ether, without
registering it in advance with its full identifiecah data, or uses it for purposes not allowed
in the licence issued to him;

c) without permission in writing obtained in advananwarrantedly changes the
registered data of the radio transmitter which Boaats through the ether;

d) hinders or jams the operation of a radio-commatimg, radio-broadcasting,
television or radio-relay station or radio transsios centre,

shall be punished by deprivation of liberty for tapfive years and a fine from BGN
one hundred to three hundred, and the radio tratesrshall be confiscated in favour of the
state.

Article 348a

(New, SG No. 26/2004)

(1) The one who, through deceit or any other unlhwheans, makes use of a
telecommunication network, equipment or serviceglider to generate or redirect, to his
own or the interest of another, the directed trassion of signals, written text, image,
sound, data or messages of any type, through ctarducadio waves, optical or any other
transmission environment, shall be punished byidaton of liberty of up to six years and
a fine of up to BGN ten thousand.

(2) Where the act under para 1 has been committed:

1. by two or more individuals, who have reachedimiaary agreement for its
accomplishment, where the latter does not constauninor offence;

2. through the use of a non-registered telecomnatioit device;

3. for a second time,

the punishment shall be deprivation of liberty @f to eight years and a fine from
BGN one thousand to five thousand.

(3) In minor cases falling under para 1 the punishinshall be deprivation of liberty
of up to one year or probation.

Article 348b

(New, SG No. 28/1982, renumbered from Paragrapia,338 No. 26/2004)

Where the property damages and the bodily injurgeunArticle 343 have been
inflicted on a spouse, relative of ascending orcdeding line, brother or sister, penal
prosecution shall be instituted on the basis of glamt by the victim. In such cases the
perpetrator may be administratively deprived of tight to drive a motor vehicle also
where no complaint has been filed or where thefitee: has been withdrawn.



Section Il
Crimes Against the People's Health and the Environmnt

(Heading supplemented, SG No. 26/2004)

Article 349

(1) A person who intentionally puts or admixes &jeot hazardous to human life or
health in a well, spring, water mains or anothestalation intended for public use,
wherefrom or whereby potable water is suppliedll ffeapunished by deprivation of liberty
from two to eight years.

(2) (Supplemented, SG No. 50/1995, amended, SG1K8/1998) If the act has
resulted in severe bodily injury, the punishmerglisbe deprivation of liberty from three to
ten years, and if death has occurred, the punishstatl be from ten to twenty years, life
imprisonment or life imprisonment without substiunt

(3) (Amended, SG No. 41/1985) Pursuant to the wiffeation under the preceding
paragraphs punished shall also be persons whthdgourpose of infecting people, spreads
agents of epidemic disease.

Article 349a

(New, SG No. 62/1997)

(1) A person who violates rules established foramtdg and providing human
organs or tissues for transplantation, shall bagaa by deprivation of liberty for one to
three years.

(2) The punishment shall be deprivation of libefdy three to five years, if the act
has been committed for the purpose of satisfyitfy is¢erest.

Article 350

(Amended, SG No. 26/2004)

(1) The one who prepares foodstuffs or drinks,ndesl for public use, in a way so
that therein substances hazardous to human healtbraned or allowed to enter, as well as
the one who sells, offers for sale or otherwisérithstes such foodstuffs or drinks, shall be
punished by deprivation of liberty for up to fivears.

(2) The one who acts in breach of rules on thalyigtoduction, processing, storage
or trade in animals, raw materials, foodstuffs onkks intended for public use and thereby
puts the life or health of another at risk, shallgunished by deprivation of liberty of up to
three years.

(2) Should the act under paragraphs 1 and 2 resuaitedium bodily injury to other
persons, the punishment shall be deprivation @rtjbfor up to six years, should the act
result in severe bodily injury to another persotieprivation of liberty from one to eight
years, and should death occur - deprivation oftybieom three to fifteen years.

Article 350a

(New, SG No. 26/2004)

The one who, in breach of the law, produces or etarfoodstuffs, animal feed, or
veterinary medical products, or drinks, therebytipgtthe life or health of another at risk,
shall be punished by deprivation of liberty of ogliree years.

Article 351

(1) For acts under Articles 349 and 350, committacbugh negligence, the
punishment shall be deprivation of liberty for gptwo years or probation.

(2) Where in such a case death of a person hasred¢uhe punishment shall be
deprivation of liberty for up to five years.



Article 352

(1) (Amended, SG No. 95/1975, SG No. 86/1991, SG8941997, SG No. 26/2004)
A person who pollutes or allows the pollution ofterasources, basins, ground waters and
the territorial or inland sea waters, the soil #mel air and thereby renders them hazardous
to people, animals and plants, or makes them forfiise for cultural and everyday, health,
agricultural, and other national-economy purpost®ll be punished by deprivation of
liberty for up to five years and a fine from BGNeonundred to five thousand.

(2) (Amended, SG No. 26/2004) The same punishnaait also be imposed on the
official who has failed in designing, constructimgoperating drainage or irrigation systems
to take the necessary measures for prevention zdrtiaus pollution of potable water
supply zones, or for raising of ground water lewelsesidential and resort areas.

(3) (Amended, SG No. 10/1993) For acts under tleequling paragraphs committed
through negligence, the punishment shall be probair a fine from BGN one hundred to
three hundred.

(4) (New, SG No. 95/1975, amended, No. 28/1982N8G10/1993) In minor cases
under paragraphs (1) and (2) the punishment shadl fine from BGN one hundred to three
hundred, and under paragraph (3) - from BGN onediedhto three hundred, imposed
pursuant to administrative procedure.

Article 352a

(New, SG No. 95/1975)

(1) (Amended, SG No. 86/1991, SG No. 85/1997) Asperwho pollutes or allows
the pollution by petrol products or derivativestefritorial and inland sea waters in zones,
established by international agreement to whichRepublic of Bulgaria is a party, shall be
punished by deprivation of liberty from one to fiyears and a fine of up to BGN twenty
thousand.

(2) (Amended, SG No. 10/1993) For acts under tleeqating paragraph performed
by negligence, the punishment shall be deprivatidiberty for up to three years and a fine
of up to BGN five hundred.

(3) (Supplemented, SG No. 28/1982, amended, SG1R.993) For minor cases
under the preceding paragraphs, the punishmentisiha fine from BGN one hundred to
three hundred, imposed pursuant to administrativeqalure.

(4) (Amended, SG No. 10/1993) The master of a shignother vessel who fails to
inform immediately the nearest port about dumpintg the waters, indicated in paragraph
(1), of petrol products or derivatives, or of otsebstances hazardous to people, animals or
plants, shall be punished by a fine of up to BGK thundred.

(5) (SG No. 28/1982, amended, SG No. 10/1993) Tasten or another commanding
officer of a vessel, who fails in his obligation @ater in the vessel documents operations
with substances hazardous to people, animals ortsplar who enters therein untrue
information about such operations, or who refusesptesent such documents to the
respective officials, shall be punished by a firmf BGN one hundred to three hundred,
imposed by administrative procedure.

Article 353

(1) (Amended, SG No. 95/1975, SG No. 86/1991) Arciad who puts or orders an
enterprise or thermal power station to be put ogeration before putting into operation the
necessary water-treatment equipment, shall be Ipeeiby deprivation of liberty for up to
three years and a fine from BGN one hundred teethtendred.

(2) The same punishment shall be imposed on officreho fail to fulfil their
obligations for construction of water-treatment ipquent, as well as for securing the good
condition and uninterrupted proper functioning o€ls equipment; as a result of which the
latter has been unable to start operation, fullyhgrart, or has ceased to operate.



(3) (Amended, SG No. 10/1993) For acts under teeqtling paragraphs committed
through negligence, the punishment shall be probair a fine from BGN one hundred to
three hundred.

(4) (New, SG No. 95/1975, amended and supplemefi@&d\No. 28/1982, amended,
SG No. 10/1993) For minor cases the punishment Beaunder paragraphs (1) and (2) - a
fine from BGN one hundred to three hundred , andeumparagraph (3) - a fine from BGN
one hundred to three hundred imposed by administratocedure.

Article 353a

(New, SG No. 86/1991, amended, SG No. 85/1997)

An official who, within the sphere his official das conceals or distributes untrue
information about the state of the environment #red components thereof - atmospheric
air, water, soil, sea areas - causing therebyfeggni damages to the environment, human
life and health, shall be punished by deprivatibrileerty for up to five years and a fine
from BGN one hundred to one thousand.

Article 353b

(New, SG No. 62/1997; supplemented, SG No. 92/2002)

A person who, in violation of international treati® which the Republic of Bulgaria
is a party, carries over the border of this counhgzardous waste, toxic chemical
substances, biological agents, toxic and radioacBubstances, shall be punished by
deprivation of liberty for one to five years anfiree of BGN one thousand to three.

Article 353c

(New, SG No. 62/1997)

An official who violates or is in default of his ties for gathering, storage,
transportation and elimination of hazardous waskall be punished by deprivation of
liberty for up to one year.

Article 353d

(New, SG No. 26/2004)

The one who, in breach of a law, constructs wadgshement equipment or equipment
for the use of surface or groundwater shall be ghed by deprivation of liberty of up to
two years and a fine from BGN five thousand taekft thousand.

Article 353e

(New, SG No. 26/2004)

The one who, in breach of a law, makes use of rainemter for economic
operations shall be punished by deprivation ofrtipef up to one year and a fine of up to
BGN five thousand.

Article 354

(1) (Amended, SG No. 95/1975, SG No. 28/1982, SG MN1993, supplemented,
SG No. 75/2006) A person who without due permissicanufactures acquires, holds,
appropriates or gives to another highly active @s@nous substance, which is not narcotic
substance placed under permit regime, shall beshadiby deprivation of liberty for up to
two years or by a fine from BGN one hundred toe¢hrandred.

(2) (Amended, SG No. 10/1993, No. 75/2006) Shob&ldrime under paragraph (1)
be systematically committed, the punishment shaltléprivation of liberty for up to three
years and a fine from BGN one hundred to three rachd

(3) The object of the crime shall be confiscatethwour of the state.

(4) (New, SG No. 95/1975; amended, SG No. 10/199B8¢rson who violates rules
established for the production, acquisition, saégkeg, accounting, prescribing,
transportation or carrying of substances under grapd (1), shall be punished by



deprivation of liberty for up to two years or byopation or by a fine from BGN one
hundred to three hundred.

Article 354a

(New, SG No. 95/1975, amended, SG No. 28/1982, 8GLHI1993,

SG No. 62/1997, SG No. 21/2000, SG No. 26/2004N8G75/2006)

(1) A person who without due permission manufagungrocesses, acquires or
detains drugs or analogues thereof to the purpbskstiibution, or distributes drugs or
analogues thereof, shall be punished in case di higk drugs or their analogues by
deprivation of liberty for two to eight years anéiree from BGN 5,000 to BGN 20,000, and
in case of risk drugs or their analogues - by degion of liberty for one to six years and by
a fine from BGN 2,000 to BGN 10,000. Where the obgf the crime are precursors or
installations and materials for the production aigs or their analogues, the punishment
shall be deprivation of liberty for three to twelpears and a fine from BGN 20,000 to BGN
100,000.

(2) Where large quantities of drugs or their anaésgare at stake, the punishment
shall be deprivation of liberty from three to twelyears and a fine from BGN 10,000 to
BGN 50,000. Anyone who, without due authorisatioglares or detains for the purpose of
distributing or distributes drugs or their analogjaé a public location, as well as in the case
of particularly large quantities of drugs or tharalogues or when the act was committed:

1. by a person acting on the orders or in execubiba decision of an organised
criminal group;

2. by a medical doctor or pharmacist;

3. by a trainer, teacher, headmaster of schooktgbéshment or a public official in
or on the occasion of the discharge of his/heceffi

4. under the conditions of dangerous recidivisra,ghnishment shall be deprivation
of liberty from five to fifteen years and a fine@fn BGN 20,000 to BGN 100,000.

(3) Anyone who, without due authorisation, acquidsdetains drugs or their
analogues, shall be punished:

1. in the case of high-risk drugs or their analeguéy deprivation of liberty from
one to six years and a fine from BGN 2,000 to B@&DQO;

2. for risk drugs or their analogues - by depriwatof liberty of up to five years and a
fine from BGN 1,000 to BGN 5,000.

(4) A person who violates rules established for tmduction, acquisition,
safekeeping, accounting, prescribing, transpordingarrying narcotic substances, shall be
punished by deprivation of liberty for up to fivears and a fine of up to BGN 5,000, and
the court may also rule deprivation of the rightsler Items 6 and 7 of Article 37 (1).

(5) In minor cases under paras 3 and 4, the puishshall be a fine of up to BGN
1,000.

(6) In the cases under Paragraphs (1) to (5), bipecbof the crime shall be taken to
the benefit of the state.

Article 354b

(New - SG, No. 95/1975)

(1) (Amended, SG No. 62/1997, SG No. 21/2000, N®2@006) A person who
persuades or helps another to use drugs or analotheseof, shall be punished by
deprivation of liberty for one to eight years andabfine from BGN 5,000 to BGN 10,000.

(2) (Amended, SG No. 62/1997, SG No. 21/2000) Whieeeact under Paragraph (1)
has been committed:

1. with regard to minors, underage or insane p&;son

2. with regard to more than two persons;



3. (supplemented, SG No. 75/2006) by a physiciaanust, educator, teacher, head
of educational establishment or official employadhe prisons or on the occasion of the
discharge of his/her office;

4. (amended, SG No. 75/2006) at a public location;

5. (amended, SG No. 75/2006) through the mass media

6. (amended, SG No. 75/2006) under the conditibasiegerous recidivism;

the punishment shall be deprivation of liberty floree to ten years and a fine from
BGN 20,000 to BGN 50,000, and in the cases unden IB the court shall also rule the
deprivation of rights under Items 6 and 7 of Aei@7 (1).

(3) (New, SG No. 21/2000, amended, SG No. 75/200§)erson who gives to
another a drug or its analogue in such a quartéy may cause the death and his death
ensues therefrom, shall be punished by deprivatidiberty for fifteen to twenty years and
by a fine from BGN 100,000 to BGN 300,000.

(4) (Amended, SG No. 10/1993, SG No. 62/1997, rdrared from Paragraph (3),
SG No. 21/2000, amended, SG No. 75/2006) A perdum systematically places premises
at the disposal of different people for taking afeotic substances or organises the use of
such substances, shall be punished by deprivatibbesty from one to ten years and a fine
of BGN 5,000 to BGN 20,000.

(5) (Amended, SG No. 10/1993, SG No. 62/1997, rdyared from Paragraph (4),
SG No. 21/2000, amended, SG No. 75/2006) A medloator who, in violation of the
established order, consciously prescribes to angibeson narcotic substances, analogues
thereof, or medicines containing such substandesl] $e punished by deprivation of
liberty for up to five years and by a fine of upB&N 3,000, and the court may also rule
deprivation of rights under Items 6 and 7 of Aei@7 (1).

(6) (Renumbered from Paragraph (5), SG No. 21/280@&nded, SG No. 26/2004) If
the act under the preceding paragraph has beerategpethe punishment shall be
deprivation of liberty from one to six years, a€efiof up to BGN 5,000 and deprivation of
rights under Items 6 and 7 of Article 37 (1).

Article 354c

(New, SG No. 95/1975, amended, SG No. 62/1997, 8&2N2000)

(1) (Amended, SG No. 75/2006) A person who sowsuttivates the opium poppy,
the coca bush plants and those of the genus cammabiolation of the rules established in
the Narcotic Substances and Precursors Control Aball be punished by deprivation of
liberty for two to five years and by a fine fronvdi thousand up to BGN 10,000.

(2) (Amended, SG No. 75/2006) A person who organiseads or finances an
organised criminal group for the purposes of catihg plants under paragraph 1, or of
extracting, producing, or processing drugs, shalpbnished by deprivation of liberty from
ten to twenty years and by a fine from BGN 50,(08GN 200,000.

(3) (Supplemented, SG No. 75/2006) A person whdigyeates in an organised
criminal group under the preceding paragraph, dtmlpunished by deprivation of liberty
for three to ten years and by a fine from BGN 5,60BGN 10,000.

(4) (Supplemented, SG No. 75/2006) A person padiaig in an organised criminal
group shall not be punished if he or she voluntdids disclosed to the authorities all the
facts and circumstances of his knowledge abouathigity of the criminal group.

(5) In minor cases under Paragraph (1) the punishstell be deprivation of liberty
for up to one year and a fine of up to BGN 1,000.

Article 355

(1) (Amended, SG No. 28/1982, SG No. 10/1993) Asperwho violates regulation
issued against the spreading or occurrence of gonis disease affecting humans, shall be
punished by probation or by a fine from BGN onedred to three hundred.



(2) If the act has been committed at the time afl@pic, connected with cases of
death, the punishment shall be deprivation of tijpfar up to one year or probation.

(3) (Amended, SG No. 28/1982, SG No. 10/1993) Asperwho violates regulation
issued for prevention of food poisonings, shalpbeished by probation or by a fine of up
to from BGN one hundred to three hundred.

Article 356

(1) A person who violates the established buildisgnitation and fire protection
regulations in the course of designing, managing) iamplementing construction projects
and thereby jeopardises the life of other perssingll be punished by deprivation of liberty
for up to two years.

(2) If the violation of rules under the precedingrggraph is committed through
negligence, the punishment shall be deprivatioibefty for up to one year or probation.

Section IV
(New, SG No. 41/1985)

Other Generally Dangerous Crimes

Article 356a

(Amended, SG No. 21/2000, supplemented, SG No0P&)2

For preparation of a crime under Articles 330, 3334, 340, 341a, 341b, 342,
paragraph (3), Articles 344, 349, 350, 352, pamagr@d), 353d, 353e, Articles 354, 354a
and 354c provided the act perpetrated does notitigesa graver crime, the punishment
shall be deprivation of liberty for three to eigrgars, but not more than the punishment
provided for the respective crime.

Article 356b

(1) A foreign citizen, who is preparing on the ii@my of the Republic to commit a
crime abroad under Article 242, paragraphs (2) @dor some of the acts indicated in
Article 356a, shall be punished by deprivationibélty for up to five years, but not more
than the punishment provided for the respectivaeri

(2) If for the same purpose an organisation or groas been set up, the punishment
shall be deprivation of liberty from one to six y&gaand for the organisers and leaders -
deprivation of liberty from three to eight yearsit Imot more than the punishment provided
for the respective crime.

Article 356¢
(Repealed, SG No. 21/2000)

Section V
(New, SG No. 79/1985, corrected, SG No. 80/1985)

Crimes Related to the Use of Nuclear Energy for Peaful Purposes

Article 356d

(1) (Amended, SG No. 10/1993) An official who orslar allows an action to be
started or performed without a permit or prior ke issue of a permit as provided by the
Use of Nuclear Energy for Peaceful Purposes Acin aleviance of such a permit, shall be
punished by deprivation of liberty for up to twoays, or by probation, or by a fine from
BGN one hundred to three hundred.

(2) If the act under the preceding paragraph has bemmitted for a second time, or
an immediate danger has been created for therlifealth of another, the punishment shall
be deprivation of liberty for up to three years.



Article 356e

(Amended, SG No. 10/1993)

An official who appoints or allows a person withdbe necessary qualifications to
work with nuclear materials, nuclear equipment ihreo sources of ionising radiation shall
be punished by deprivation of liberty for up to grear, or by probation, or by a fine from
BGN one hundred to three hundred.

Article 356f

(1) A person who damages nuclear materials, nuel@aipment or another source of
ionising radiation, and thereby causes substantatkrial damages or harm to the natural
environment or creates danger for the life or Imealt another, shall be punished by
deprivation of liberty from five to fifteen years.

(2) If in the cases under the preceding paragraplethas followed:

a) medium or severe bodily injury to one or morespas, the punishment shall be
deprivation of liberty from eight to fifteen years;

b) (Supplemented, SG No. 50/1995, amended, SG Bl&/1298) death of one or
more persons, with or without the consequenceseasetier "a", the punishment shall be
deprivation of liberty from ten to twenty yearsfelimprisonment or life imprisonment
without substitution.

Article 3569

Where with the action under the preceding Artidleotigh negligence have been
caused:

a) substantial material damages;

b) medium or severe bodily injury to one or morespas, with or without the
consequences under letter "a";

c) death of one or more persons, with or withoet ¢tbnsequences under letters "a"
and "b",

the punishment shall be: under letter "a" - depiivaof liberty for up to five years;
under letter "b" - deprivation of liberty for up éaght years; under letter "c" - deprivation of
liberty from three to fifteen years.

Article 356h

(1) A person who violates the rules for nuclearradiation safety, assuming that
bodily injury or death to another may ensue therafrshall be punished by deprivation of
liberty for up to three years.

(2) A person who violates the rules for nuclearatiation safety and intentionally
inflicts considerable material damages, bodilyipjor death to another, shall be punished:

a) where causing considerable material damagegiepsvation of liberty from five
to fifteen years;

b) where causing medium or severe bodily injuryot@ or more persons, with or
without the consequences under letter "a" - by idapon of liberty from five to twenty
years;

c) (Supplemented, SG No. 50/1995,amended, SG N2/1998) where causing the
death of one or more persons, with or without tbesequences as per subparagraphs "a"
and "b" - by deprivation of liberty from ten to tnty years, by life imprisonment or by life
imprisonment without substitution.

Article 356i

Where with an action under the preceding Articleotigh negligence have been
caused:

a) considerable material damages;



b) medium or severe bodily injury to one or morespas, with or without the
consequences under letter "a”;

c) death to one or more persons, with or withoetdabnsequences under letters "a"
and "b",

the punishment shall be: under letter "a" - depiovaof liberty of up to five years;
under letter "b" - deprivation of liberty of up éight years; under letter "c" - deprivation of
liberty from three to fifteen years.

Article 356

In the cases under Article 356¢, paragraph (2)ickrt356d, letters "b" and "c",
Article 356e, paragraph (2), and Article 356f,dest"b" and "c", the court shall deprive the
culprit of rights under Article 37 (1), sub-paragiha 6 and 7.

Article 356k

(New, SG No. 26/2004)

(1) The one who, in the absence of a valid peragtuires, holds, transports or
smuggles nuclear material, sources of ionisingatazh or components thereof, shall be
punished by deprivation of liberty from one to gears.

(2) Where in cases under para 1 some of the fatigwias ensued:

1. a risk for the life or health of another, thenglhment shall be deprivation of
liberty from two to eight years;

2. medium or severe bodily injury of one or mordiwduals, provided the author
has not wished nor admitted it, the punishmentl sfeldeprivation of liberty from five to
ten years;

3. the death of one or more individuals, provided author has not wished nor
admitted it, the punishment shall be deprivationilmdrty from eight to fifteen years and a
fine from BGN ten thousand to twenty thousand.

Chapter Twelve

CRIMES AGAINST THE DEFENSIVE CAPACITY OF THE
REPUBLIC, AGAINST THE

INFORMATION QUALIFYING AS A STATE SECRET, AND
AGAINST FOREIGN

CLASSIFIED INFORMATION

(Title amended, SG No 26/2004)
Section |
Crimes against Information Qualifying as

A State Secret, and against Foreign Classified Infmation

Article 357

(1) (Repealed, renumbered from Paragraph 2, amerg@l@dNo. 95/1975, SG No.
26/2004) The one who divulges information, qualifyias a state secret, which has been
entrusted to him or has come to his knowledge iafficor in connection with his work, as
well as the one who divulges such information, geaware of the fact that therefrom may
follow impairment of the interests of the RepuldicBulgaria, if he is not subject to more
severe punishment, shall be punished by deprivatidiberty for up to five years.



(2) (Renumbered from Paragraph 3, SG, No. 95/1973s a result of the act,
particularly grave consequences have set in or seayn for the security of the state, the
punishment shall be deprivation of liberty for #ate ten years.

(3) (New, SG No. 26/2004) The punishment under gdraand 2 shall also be
imposed on the one who divulges foreign classififddrmation obtained by virtue of an
international agreement to which the Republic olgBtia is a party.

Article 357a
(New, SG No. 10/1993, repealed, SG No. 26/2004).

Article 357b
(New, SG No. 41/2001, repealed, SG No. 26/2004).

Article 358

(1) (Amended, SG No. 26/2004) The one who loseuumbents, publications or
materials, containing information which qualifies a state secret, or foreign classified
information obtained by virtue of an internatioredreement to which the Republic of
Bulgaria is a party, shall be punished by deproratof liberty of up to two years or by
probation.

(2) If from the act particularly grave consequenbese set in or may set in, the
punishment shall be deprivation of liberty for gfive years.

Article 359

(1) (Amended, SG No. 26/2004) A person who becothescause for information
which qualifies as a state secret, or foreign diaslsinformation obtained by virtue of an
international agreement to which the Republic olgBtia is a party, to be revealed through
negligence shall be punished by deprivation ofrtipéor up to two years or by probation.

(2) (Amended, SG No. 26/2004) Where the above ha=urced due to non-
compliance with requirements set by law for thetgeton of classified information, the
punishment shall be deprivation of liberty of ughecee years.

Article 360

A person who divulges information of military, eawnic or other nature, which is
no state secret, but the divulgence of which iditliten by law, an order, or other
administrative instruction, shall be punished bprdeation of liberty for up to one year or
by probation.

Section Il

Crimes Against Doing Military Service

Article 361

(1) (Repealed, SG No. 38/2007, effective 1.01.2008)

(2) A reservist who fails to appear within the & at a call up for training, shall
be punished by deprivation of liberty for up toglryears or by probation.

Article 362
(Repealed, SG No. 38/2007, effective 1.01.2008)

Article 363
(Repealed, SG No. 38/2007, effective 1.01.2008)

Article 364

(1) A person who in time of mobilisation abscondsni military service shall be
punished by deprivation of liberty for a term abrin one to five years.

(2) (Repealed, SG No. 38/2007, effective 1.01.2008)



(3) (Amended, SG No. 153/1998, SG No. 38/2007,c&ffe 1.01.2008) If the act
under paragraph (1) has been perpetrated in wartiragounishment shall be deprivation of
liberty for five to twenty years or life imprisonmgewithout substitution.

Article 365
(Repealed, SG No. 38/2007, effective 1.01.2008)

Article 366

(Amended, SG No. 28/1982, SG No. 10/1993) A pemstio violates his duties
related to the military records of people, animaidansport vehicles or other equipment,
besides the cases provided for by the special @w&eeping military records, shall be
punished by deprivation of liberty for up to twoaye and a fine from BGN one hundred to
three hundred if the perpetrated act does not itotese graver crime, and in the time of
war - by deprivation of liberty for three to tenays and by a fine from BGN one hundred to
three hundred.

Article 367

(1) A person who fails to fulfil instructions reddat to the preparation and carrying out
of mobilisation, or hinders its normal implemerati shall be punished by deprivation of
liberty for one to eight years, and in particulaghave cases - by deprivation of liberty for
five to fifteen years.

(2) (Amended, SG No. 28/1982, SG No. 10/1993) & #tt under the preceding
paragraph has been committed through negligenegpuhishment shall be probation or a
fine from BGN one hundred to three hundred

Article 368

(Amended, SG No. 38/2007, effective 1.01.2008)

A person who consciously violates his obligationsai medical examination of
servicemen, reservists, in a check of technical tadsport means or of animals and
accessories related to the military records, df@jpunished by deprivation of liberty for up
to eight years, and in time of war - by deprivatodriberty for five to fifteen years.

Section lla
(New, SG No. 132/1998, repealed, SG No. 38/2007ecfve 1.01.2008)

Crimes Against Doing Alternative Service in Times bPeace

Article 368a
(Repealed, SG No. 38/2007)

Article 368b
(Repealed, SG No. 38/2007)

Article 368c
(Repealed, SG No. 38/2007)

Article 368d
(Repealed, SG No. 38/2007)

Article 368e
(Repealed, SG No. 38/2007)

Article 368f
(Repealed, SG No. 38/2007)

Article 368g
(Repealed, SG No. 38/2007)



Section Il

Other Crimes

Article 369

(1) A person who, in time of war fails to fulfil $iduties in connection with anti-
aircraft, anti-nuclear and anti-chemical defentmllsbe punished by deprivation of liberty
for up to two years.

(2) If grave consequences have set in from the th&, punishment shall be
deprivation of liberty for up to eight years.

Article 370

A person who, in time of war, as mobilised laboarviceman fails to appear for
service or fails to fulfil his obligations relatetd the work assigned to him, shall be
punished by deprivation of liberty for up to fivears.

Chapter Thirteen

MILITARY CRIMES

Article 371

(Amended, SG No. 28/1982, No. 75/2006)

For crimes under this Chapter responsibility shadr:

(a) servicemen under the Defence and Armed Foifcéee drepublic of Bulgaria Act

(b) generals, officers and individuals of the nammissioned and rank and file
corps of other ministries and agencies;

(c) civil servants in the structural units of theinMtry of Interior, the Sentence
Enforcement Directorate-General and the Securiteddrate-General at the Ministry of
Justice;

(d) reservists, upon participation in call-up trag events or in the discharge of
active duty in the permanent reserve;

(e) persons not mentioned in this article, for cbaiy in crimes under this Chapter.

Section |

Crimes Against Subordination and Military Honour

Article 372

(1) A person who does not carry out or refusesatoycout an order of his superior,
shall be punished by deprivation of liberty fortopgwo years.

(2) If this has been committed by a group of pessambefore the lined up formation,
or in a demonstrative manner, the punishment &lgatleprivation of liberty for one to five
years.

(3) For crimes under the preceding paragraphs micpharly grave cases, the
punishment shall be deprivation of liberty for #ate ten years.

Article 373

The punishment under the respective paragrapheeqgireceding article shall also be
imposed for failure or refusal to fulfil a lawfukquest of a military official carrying out
duties relevant to the military service.

Article 374
A person who openly expresses dissatisfaction waithorder or command of his
superior shall be punished by deprivation of lipéor up to one year.

Article 375



A person who threatens his superior or a militafficial, who carries out duties
related to the military service, with bodily injurgr murder, shall be punished by
deprivation of liberty for up to three years.

Article 376

(1) A person who resists his superior or a militafficial, carrying out military
service duties, shall be punished by deprivatiolibefty for up to five years.

(2) The same punishment shall also be imposed parson who compels such a
person to violate his duties.

(3) If the act under the preceding paragraph has Iperpetrated with arms or by a
group of persons, the punishment shall be deparaif liberty for two to eight years and in
particularly grave cases - deprivation of libety three to fifteen years.

Article 377

(1) (Amended, SG No. 28/1982) A person who comritsact of violence with
respect to his superior, as well as with respea military official, in the course of or in
connection with the fulfilment of military servichities, shall be punished by deprivation of
liberty for one to ten years.

(2) If grave consequences have set in from the th&, punishment shall be
deprivation of liberty for three to fifteen years.

Article 378

(Amended, SG No. 28/1982)

(1) (Amended, SG No. 75/2006) A person who insaoittslanders a person indicated
in Litterae (a), (b), (c) and (d) of Article 37hadl be punished by deprivation of liberty for
up to one year and public censure.

(2) Where the act under the preceding paragraph desen committed by a
subordinate against a superior, by a superior agairsubordinate, as well as by a military
official or against a military official in the cose of or in connection with the fulfilment of
military service duties, the punishment shall bpro&tion of liberty for up to three years
and public censure.

(3) The punishment under paragraph (2) shall aésamposed on a person who, in
the absence of his superior, says or does somethimgh is of such a nature as to
undermine the honour or dignity of the latter.

Article 379

(Amended, SG No. 28/1982)

(1) (Amended, SG No. 75/2006) A person who inflitigial bodily injury on a
person indicated in Litterae (a), (c), (c) anddtiprticle 371, if the act committed does not
constitute a graver crime, shall be punished byidaton of liberty for up to one year.

(2) For infliction of trivial bodily injury by sup@or on subordinate, by military
official in the course of, or in connection witlhet fulfilment of military service duties, or
on more than one person, the punishment shall pavdaéon of liberty for up to three
years.

Article 379a

(New, SG No. 28/1982)

A person who commits an act of violence or an umbgection, grossly violating
the army order and expressing open disrespecthiamitilitary honour and dignity of a
serviceman, if the act does not constitute a gresxare, shall be punished by deprivation of
liberty for one to six years.

Section Il



Defection from Military Service

Article 380

(Amended, SG No. 28/1982)

(1) A person who, without permission absents himgem his unit or the place of
his service or fails to appear for service whessged, transferred, sent on a mission, upon
return from leave, from a hospital or correctioeatablishment, for a term of 24 to 72
hours, shall be punished for defection from militaervice by deprivation of liberty for up
to two years.

(2) By the punishment under the preceding paragsaph also be punished a person
who absents himself for less than 24 hours, ifdttehas been perpetrated systematically, by
groups, or if the perpetrator has been convictediébection from military service.

Article 381

(Amended, SG No. 28/1982)

A person who absents himself from military senfigemore than 72 hours, or if the
act under paragraph (1) of the preceding article baen perpetrated systematically,
repeatedly or by groups, shall be punished by dapon of liberty for up to five years.

Article 382
A person who absents himself with the intent ofidviyg permanently the duty of
doing his military service, shall be punished bpraetion of liberty for one to eight years.

Article 383

(1) (Amended, SG No. 28/1982) A person who evadesiligary service duty by
simulating disease, by forging documents or in la@otleceitful manner, if the act does not
constitute a graver crime, shall be punished byidafon of liberty for one to five years.

(2) A person who evades military service duty bystag impairment of his health,
shall be punished by deprivation of liberty for doesight years.

(3) If the act under the preceding paragraphs dates a particularly grave crime,
the punishment shall be deprivation of libertyttaree to ten years.

Article 384
(Repealed, SG No. 28/1982)

Article 385

A person who refuses to carry out his duties rdlate military service or
systematically evades carrying out such dutied] Sleapunished by deprivation of liberty
for up to five years.

Article 386

(1) (New, SG No. 89/1986) A person who abscondmfroilitary service with the
intention to leave the country without permission the respective authorities, shall be
punished by deprivation of liberty for one to eigktars.

(2) Renumbered from Paragraph 1, SG No. 89/198p6¢on who absents himself
from military service by crossing the boundariesha country without permission from the
respective authorities, or does not return to thimithe set time limit, if his act does not
constitute a graver crime, shall be punished byidafon of liberty for three to ten years.

(3) (Renumbered from Paragraph 2, supplementedN&&8/1982, amended, SG
No. 89/1986) For preparation under the precedinggraphs, the punishment shall be
deprivation of liberty for up to five years.

Section Il
Malfeasances



Article 387

(1) A person who abuses his power or his officiasipon, who fails to fulfil his
official duties or oversteps his power, and harndfohsequences have set in therefrom,
shall be punished by deprivation of liberty fortohree years.

(2) (Amended, SG No. 28/1982) If grave consequehegs set in from the act, or if
it has been systematically performed by a supenith respect to a subordinate, the
punishment shall be deprivation of liberty for doesight years.

(3) (Amended, SG No. 89/1986) If the act undergheceding paragraphs has been
committed with the purpose for the perpetrator tguare for himself or for another
property benefit, or to cause harm to anotherptivéshment shall be: deprivation of liberty
for one to five years under paragraph (1), foreheeeight years under paragraph (2), and in
particularly grave cases - for three to ten yeamns, the court shall rule also deprivation of
right under Article 37 (1), sub-paragraph 6.

(4) (New, SG No. 28/1982, renumbered from Parag@pBG No. 89/1986) Where
the harmful consequences have been caused thragligence, the punishment shall be:
under paragraph (1) - deprivation of liberty for tgptwo years; under paragraph (2) -
deprivation of liberty for up to five years.

Article 388

(1) (Amended and supplemented, SG No. 28/1982)régmewho through negligence
violates or fails to fulfil his official duties, @hharmful consequences result therefrom, if
the committed act does not constitute a gravererishall be punished by deprivation of
liberty for up to two years.

(2) If grave consequences have set in from the th&, punishment shall be
deprivation of liberty for up to five years.

Section IV
Crimes Against Guard, Sentry, Patrol, Interior

and Frontier Service Duties

Article 389

(1) A person who, intentionally or through negligenviolates the established statute
rules of guard, sentry or patrol duty or the instians issued on the basis of these rules,
shall be punished by deprivation of liberty fortopone year.

(2) If the crime has been committed at a site ofipaarly great state or military
importance, the punishment shall be deprivatiolibefty for up to three years.

(3) If the crime has occurred with setting in ofrhéul consequences for the averting
of which the guard, sentry or patrol has been pethe punishment shall be deprivation of
liberty for one to eight years.

(4) If the crime under paragraphs (2) and (3) darist a particularly grave case, the
punishment shall be deprivation of liberty for #ate ten years.

Article 390

The punishment under the respective paragraphsegireceding article shall also be
imposed on a person on a detail for duty, who #slahe established rules for observation
or signalisation relevant to securing the anti+aiftc anti nuclear, anti-chemical or sanitary
defence, as well as the defence of the water areas.

Article 391

(1) A person from the day-and-night duty detail, owintentionally or through
negligence violates statute rules of the intermavise duties, shall be punished in cases
other than minor by deprivation of liberty for upgix months.



(2) If the crime has occurred with setting in ofrhéul consequences, for the averting
of which the duty detail has been establishedptireshment shall be deprivation of liberty
for up to two years.

(3) If the act constitutes a particularly graves;abe punishment shall be deprivation
of liberty for up to three years.

Article 392

(1) A person from the composition of a frontier yutetail, who intentionally or
through negligence violates the rules governingpitaéection of the state frontier, shall be
punished by deprivation of liberty for up to thrgsars.

(2) If the act has been manifested as unwarrartiaddonment or failure to occupy
and stand guard over the secured site or sectbiedftate frontier, the punishment shall be
deprivation of liberty for one to eight years.

(3) For the crimes under the preceding paragraphsarticularly grave cases the
punishment shall be deprivation of liberty for thte fifteen years.

Section V

Other Military Crimes

Article 393

A person who divulges in any way information of ditary nature qualifying as a
state secret or foreign classified information oi#d by virtue of an international
agreement to which the Republic of Bulgaria is gypaf he is not subject to more severe
punishment, shall be punished by deprivation adrlijp for three to ten years.

Article 394
(Repealed, SG No. 28/1982)

Article 395
A person who abandons or loses objects given toftirpersonal use in the service,
shall be punished in cases other than minor byivpn of liberty for up to one year.

Section VI

Military Crimes Committed in Time of War or in Comb at Situation or
upon

Participation in a Mission or Operation outside ths Country

(Title supplemented, SG No. 75/2006)

Article 396

(Amended and supplemented, SG No. 28/1982, suppleaeSG No. 75/2006)

For military crimes committed in time of war or itombat situation or upon
participation in a mission or operation outside tountry, the punishment shall be:

1. under Article 387, paragraph (3), sentence @dumg¢cle 388, paragraph (1) and
Article 391 - deprivation of liberty for up to fingears;

2. under Article 372, paragraph (1), Article 373 dannection with Article 372,
paragraph (1), Articles 374, 375, 380 and 387, gragzh (3), sentence two, Article 388,
paragraph (2) - deprivation of liberty for up tglet years;

3. under Articles 381, 385, 386, paragraph (2),icket 387, paragraph (1) -
deprivation of liberty for three to ten years;

4. under Article 373 in connection with Article 342aragraphs (2) and (3), Article
387, paragraph (2), Article 389, paragraphs (2) @dArticle 390 - deprivation of liberty
for three to fifteen years.



Article 397

(1) (Supplemented, SG No. 75/2006) For the crimmedeu Article 372 (2) and (3),
Article 376, Article 377 (2), Article 382, Articl&83 (3), committed in wartime or in
combat situation or upon participation in a miss@noperation outside this country, the
punishment shall be deprivation of liberty for anteof from five to twenty years, or life
imprisonment without substitution.

(2) (Amended and supplemented, SG No. 28/1982, 8GLBB/1998, supplemented,
SG No. 75/2006) For the crime under Article 101 #ad Article 386 (1), committed in
wartime or in combat situation or upon participatia a mission or operation outside this
country, the punishment shall be deprivation ofetilp for twenty years or life
imprisonment without substitution.

Article 397a

(New, SG No. 28/1982)

(1) (Supplemented, SG No. 75/2006) A person whdnre of war or in combat
situation or upon participation in a mission or i@t®n outside this country, unwarrantedly
abandons his place of service or does not reporduty for not more than 24 hours, shall
be punished by deprivation of liberty for up todiyears.

(2) (Supplemented, SG No. 75/2006) A person whdinme of war or combat
situation or upon participation in a mission or @®n outside this country, through
negligence fails to report for duty for more thahturs, shall be punished by deprivation
of liberty for up to five years.

Section VII

Crimes Related to Military Operations

Article 398

(1) A commander who:

a) fails to destroy or reduce to unfitness theustéd to him means of waging war or
fails to take the necessary measures for theiruggin or reduction to unfitness, where
they are under immediate threat to be capturethdgnhemy, or

b) although he has not received any order for amilitoperations, but where it has
been necessary to act, failed to provoke in gané the issuance of such an order or, under
circumstances of emergency fails to act on his omiative, shall be punished by
deprivation of liberty for three to fifteen yeanssofar as his act does not constitute a graver
crime.

(2) If the act has been committed through negligertbe punishment shall be
deprivation of liberty for up to five years.

Article 399

(Amended, SG No. 153/1998)

A commander of a perishing naval vessel who, with@ving done his official duty
to the end, abandons the vessel, as well as a meyhbee vessel crew who abandons the
vessel without an order from his commander, shalinished by deprivation of liberty for
ten to twenty years or life imprisonment withoubstitution.

Article 400

(Amended, SG No. 28/1982, SG No. 153/1998)

A person who unwarrantedly abandons the battlefieidng a battle or surrenders
into captivity due to fear or cowardice, or refusiesing a battle to act with arms, shall be
punished by deprivation of liberty for a term ofetty years or by life imprisonment
without substitution.



Article 401

A person who, while in captivity, voluntarily takgsart in work which is of
immediate military importance, if his act does manstitute a graver crime, shall be
punished by deprivation of liberty for two to eigigars.

Article 402
A person who, while in captivity, being of seni@nk, treats with cruelty another
prisoner of war, shall be punished by deprivatibhberty for two to eight years.

Article 403

A person who, while in captivity, for the purposepoocuring benefit for himself or
for securing a condescending attitude on behalthef enemy, performs an act to the
detriment of another war prisoner, shall be purddtwedeprivation of liberty for one to five
years.

Article 404

A person who robs, steals, appropriates, damags$,ogs or unlawfully takes away
property belonging to population within the regioh military operations, if the act
committed does not constitute a graver crime, sk@punished by deprivation of liberty for
three to fifteen years, and in particularly graeses - by deprivation of liberty for ten to
fifteen years.

Article 405

A person who on the battlefield takes away objécisn a wounded, a captive or a
killed person, with the intention unlawfully to appriate them, if his act does not
constitute a graver crime, shall be punished foramging by deprivation of liberty for three
to fifteen years and in particularly grave caséy deprivation of liberty for ten to fifteen
years.

ADDITIONAL PROVISION

Article 406

(1) (Amended, SG No. 153/1998) For all crimes unities Chapter, wherefore a
punishment by deprivation of liberty for a termrobre than ten years or life imprisonment
without substitution is provided, the court shaddlcarule deprivation of rights as per Article
37 (1), sub-paragraphs 6, 7, 9 and 10.

(2) For the crimes under Articles 386 and 393 thiericmay also rule deprivation of
the rights under Article 37 (1), sub-paragraphs® ®0.

(3) (Repealed, renumbered from Paragraph 4, ame@{edNo. 28/1982, repealed,
SG No. 86/2005).

(4) (New, SG No. 28/1982, repealed, SG No. 86/2005)

Chapter Fourteen
CRIMES AGAINST PEACE AND HUMANITY
Section |

Crimes Against Peace

Article 407
A person who in any way makes propaganda for whall sbe punished by
deprivation of liberty for up to eight years.

Article 408

A person who, directly or indirectly, through theegs, by speech, over the radio or
in any other way, strives to provoke an armed kttag one state on another, shall be
punished for abetment to war by deprivation ofrijpdor three to ten years.



Article 409

(Amended, SG No. 153/1998)

A person who plans, prepares or wages an aggressveshall be punished by
deprivation of liberty for a term of fifteen to twy years, or by life imprisonment without
substitution.

Section Il

Crimes Against the Laws and Customs of Waging War

Article 410

A person who in violation of the rules of interrwatal law for waging war:

a) perpetrates or orders the perpetration of, onnded, sick, shipwrecked persons
or sanitary personnel, acts of murder, torturesnbuman treatment, including biological
experiments, inflicts or orders grave sufferingsitifation or other impairments of health to
be inflicted to such persons;

b) perpetrates, or orders to be perpetrated, ndgetruction or appropriations of
sanitary materials or installations,

(Amended, SG No. 153/1998) shall be punished byidspon of liberty f or a term
of from five up to twenty years, or by life imprisment without substitution.

Article 411

A person who in violation of the rules of interroatal law for waging war:

a) perpetrates or orders to be perpetrated withrdetp prisoners of war murder,
tortures or inhuman treatment, including biologieaperiments or causes or orders grave
sufferings, mutilation or other impairments of lkab be inflicted on such persons;

b) compels a prisoner of war to serve in the arfoezks of the enemy state, or

c) deprives a prisoner of war of the right to bedrby a regular court and under a
regular procedure,

(Amended, SG No. 153/1998) shall be punished byidspon of liberty for a term
of from five up to twenty years or by life imprisment without substitution.

Article 412

(Amended, SG No. 153/1998)

A person who in violation of the rules of interroatal law for waging war:

a) perpetrates or orders with regard to the ciopgyation murders, tortures, inhuman
treatment, including biological experiments to berpetrated, causes or orders grave
sufferings, mutilation or other serious impairmenitdiealth to be inflicted;

b) takes or orders hostages to be taken;

c) carries out or orders unlawful deportations,speutions or detentions to be
effected,

d) compels a civilian to serve in the armed foraean enemy state;

e) deprives a civilian of his right to be tried ayregular court and under a regular
procedure;

f) unlawfully and arbitrarily perpetrates or ordeéh® perpetration of destruction or
appropriations of property on a large scale,

(Amended, SG No. 153/1998) shall be punished byidspon of liberty for a term
of from five up to twenty years or by life imprisment without substitution.

Article 413

A person who, without having such right, bearsititggnia of the Red Cross or of
the Red Crescent or who abuses a flag or the ir@sajithe Red Cross or the Red Crescent
or the colour determined for transport vehiclesdanitary evacuation, shall be punished by
deprivation of liberty for up to two years.



Article 414

(1) A person who, in violation of the rules of imational law for waging war
destroys, damages or makes unfit cultural or histbmonuments and objects, works of
art, buildings and equipment intended for culturatientific or other humanitarian
purposes, shall be punished by deprivation of fibfar one to ten years.

(2) The same punishment shall also be imposed merson who steals, unlawfully
appropriates or conceals objects indicated in theceguling paragraph or imposes
contribution or confiscation with respect to sudijeats.

Article 415

(1) (Supplemented, SG. No. 62/1997, amended anglesupnted, SG No. 92/2002)
A person who, in violation of the rules of intenoatl law for waging war uses or orders
nuclear, chemical, bacteriological, biological oxit weapons or impermissible ways or
means for waging war to be used, shall be puniblgatkprivation of liberty for three to ten
years.

(2) (Amended, SG No. 153/1998) If particularly ggagonsequences have set in
therefrom, the punishment shall be deprivatiorilmdrty for a term of from ten up to twenty
years or life imprisonment without substitution.

Article 415a

(New, SG No. 92/2002)

Anyone who undertakes military preparation for thee of nuclear, chemical,
bacteriological, biological or toxic weaponry as ang of war, shall be punished by
deprivation of liberty from one to six years.

Section I
(Heading supplemented, SG No. 95/1975)

Liquidation of Groups of the Population (Genocide)and Apartheid

Article 416

(1) A person who, for the purpose of liquidatingmpletely or in part, a certain
national, ethnic, racial or religious group:

a) causes death, severe bodily injury or permagerangement of the consciousness
of a person belonging to such a group;

b) places the group under living conditions suct thad to its full or partial physical
liquidation;

c) takes measures aimed at checking the birtharatd such a group;

d) forcefully transfers children from one groupatather,

(Amended, SG No. 153/1998) shall be punished farogele by deprivation of
liberty for a term of from ten up to twenty years by life imprisonment without
substitution.

(2) (Previous Article 417,- SG, No. 95/1975) A mersvho commits preparation for
genocide shall be punished by deprivation of Ijpést two to eight years.

(3) (Previous Atrticle 418, SG No. 95/1975) A persdmo openly and directly incites
genocide, shall be punished by deprivation of t§p&sr one to eight years.

Article 417

(New, SG No. 95/1975, amended, SG No. 153/1998)

A person who with the aim of establishing or maimtay domination or systematic
oppression of one racial group of people over arathcial group of people:

a) causes death or severe bodily injury to one orenpersons of such a group of
people, or



b) imposes living conditions of such a nature asaiese complete or partial physical
liquidation of a racial group of people,

(Amended, SG No. 153/1998) shall be punished farthpid by deprivation of
liberty for a term of from ten up to twenty years by life imprisonment without
substitution.

Article 418

(New, SG No. 95/1975)

A person who for the purpose under the preceditiger

a) unlawfully deprives of liberty members of a edagroup of people or subjects
them to compulsory labour;

b) puts into operation measures for hindering thgi@pation of a racial group of
people in the political, social, economic and aaltdife of the country, and for intentional
creation of conditions hampering the full developmef such a group of people, in
particular by depriving its members of the basgettoms and rights of citizens;

C) puts into operation measures for dividing thpyation by racial features through
setting up of reservations and ghettos, through liae of mixed marriages between
members of different racial groups or through eppadion of real property belonging
thereto;

d) deprives of basic rights and freedoms orgamsatand persons, because they are
opposed to apartheid,

shall be punished by deprivation of liberty fordito fifteen years.

ADDITIONAL PROVISION

Article 419

In accordance with the differentiation under thegading article punished shall be
also a person who consciously allows his subordit@tommit a crime provided for in this
Chapter.

TRANSITIONAL PROVISIONS

Article 420

This Code shall enter into force as of 1 May, 1%6&] shall repeal:

1. The Criminal code of 1951;

2. The Protection of Peace Act of 1951,

3. The Decree on Stepping up the Struggle AgaimstRersons Evading Socially
Useful Labour and Leading Anti-Social, Parasiticywéé Life.

Article 421

The persons convicted to deprivation of the rightkect or to be elected or of the
right to receive a certain pension (Article 28, sphragraphs 1 and 4 of the Criminal code
of 1951) shall be exempted from that punishmennftbe day of entry into force of this
Code.

Article 422

The capital punishment of persons convicted fomesd, for which no such
punishment is provided under this Code, shall destsuted for deprivation liberty for a
period of twenty years. This provision shall enteto force as from the day of the
promulgation of this Code.

Article 423

The measures imposed by the entry of this Code fortwe under the Decree on
Stepping up the Struggle Against the Persons, Bgafocially Useful Labour and Leading
Anti-Social, Parasitic Way of Life, shall be implented by the procedure established



therein, whereas the maximum term of these measueer Article 1, paragraph (1), letter
"b", shall be reduced to three years.

Article 424

(Amended, SG No. 92/1969, 95/1975, 3/1977, supphsce

SG No. 89/1979, amended and supplemented SG NID&8/89/1986)

(1) (Amended, SG No. 10/1993, supplemented, SG982/1 SG No. 51/2000,
amended, SG No. 75/2006) For the acts under Arli8k (5), Article 218b, Article 225b
(3), Article 228 (3), Article 231 (2), Article 238), Article 242 (6), Article 277 (2), Article
278c (2), Article 352 (4), Article 352a (3) and,(&nhd Article 353 (4), the provisions of the
Administrative Violations and Sanctions Act shadl dpplied.

(2) (Amended, SG No. 1/1991, SG No. 10/1993, supeided, SG No. 62/1997)
Penal orders shall be issued:

a) under Article 135, paragraph (5) - by the Mimisif Health;

b) (amended, SG No. 75/2006) under Article 225b- 8y the Minister of Trade or
the Minister of Finance: under Article 228 (3) adicle 231 (2) - by the Minister of Trade
or by the Chairman of the Committee for Standatisaand Metrology;

c) under Article 232, paragraph (3) - by the Miersof Trade, by the Minister of
Finance or by the Chairman of the Committee fon@aadisation and Metrology;

d) (supplemented, SG No. 51/2000, amended, SG H2006) under Article 242 (6)

- by the Minister of Finance;

e) under Article 278c, paragraph (2), Article 35ragraph (4), Article 352a,
paragraphs (3) and (5) and Article 353, paragrdph by the Minister of Environment, and
where the violation is in connection with pollutiaf sea waters - by the Minister of
Environment or by the Minister of Transport;

(3) In the cases under the preceding paragraphl pet@rs may also be issued by
officials authorised by the heads of the respea®gartments.

(4) The administrative punishment of a fine undetiche 277, paragraph (2) shall be
imposed personally by the district judge, with e@d for issue of an act under Article 36 of
the Administrative Violations and Sanctions Act.eTtecision of the judge shall not be
subject to appeal, but only to revision by way apervision under the conditions of
Articles 65 - 69 of the Administrative Violationa@ Sanctions Act.

(5) (Amended, SG No. 10/1993) The administrativenigliment of a fine under
Article 218b shall be imposed by penal order ofrtieeyor on the basis of materials sent to
him by the prosecutor, or of an act by the admiaigtn of the enterprise, the institution or
by the control bodies. Where the violation has kesaertained by bodies of the Ministry of
Interior, the penal order shall be issued by thaisfer of Interior or by a person authorised
thereby.

(6) (Amended, SG No. 86/2005) As regards the mylitervice officers, as well as
the officers and non-commissioned officers andrémk-and-file staff of other agencies, the
administrative sanctions provided for in this cosleall be imposed by the respective
commanders and heads, having the right to impas®ptinary sanctions. In this case the
appeals against penal decrees shall be examinadhriytary court.

(7) (Repealed, SG No. 86/2005).

(8) (Amended, SG No. 10/1993) For minor cases ofations under Article 225b,
paragraph (3), ascertained at the time of theirmament, the authorised control bodies
may impose on the spot a fine from BGN one huntivdtiree hundred pursuant to Article
39, paragraph (2) of the Administrative Violaticarsd Sanctions Act.

Article 425
(New, SG No. 10/1993, repealed, SG No. 51/1999)



Article 426

(New, SG No. 50/1995)

Persons who, on the grounds of the current Art88b, sentence two, have been
permanently deprived of the right to drive a motehicle, may restore their right not
earlier than three years following the serving e punishment deprivation of liberty and
after they pass examination for acquiring the righdrive a motor vehicle.

AMENDMENTS TO OTHER LAWS

§ 1.To the Bulgarian Citizenship Act:
In Article 26 the words "and in particularly impant cases by deprivation of liberty"
shall be deleted.

§ 2.To the Forestry Act:

1. In Article 42, paragraph (1), after the wordslldd or fallen" shall be added the
words "where the amount of the damage is lessBiad one hundred".

Paragraph (2) of the same article shall be revoked.

2. In Article 43 the words "paragraph (1) " and whards at the end "and in the cases
under paragraph (2) of the same Atrticle - by degiidn of liberty for up to three years or
by probation" shall be deleted.

3. In Article 45, paragraph (1), after the worder&st nursery” shall be added the
words "where the amount of the damage is lessBad one hundred".

Paragraph (2) of the same article shall be revoked.

4. In Article 52, paragraph (2), the wording "bypdeation of liberty for a term of up
to three years or by probation” shall be substitdite the wording "by a fine of up to BGN
five hundred".

§ 3.To the Plant Protection against Diseases and Retts

In Article 10, paragraph (1), after the words "qurine of plants” shall be added the
words "insofar as the act does not constitute meti and the words "by deprivation of
liberty for up to five years, and in minor caseisalsbe deleted.

8§ 4.To the Customs Act:

1. In Article 51, paragraph (1), after the wordsdar the established procedure"
shall be added the words "insofar as the act doesamstitute a crime”.

2. Paragraph (2) of Article 51 shall be amendefbikswns:

"The goods, object of contraband, as well as thesport and carriage means used
mainly for their transport or carrying across thentier, notwithstanding of their
ownership, shall be confiscated in favour of thetestand if they were missing or sold, a
sum equal to their value shall be adjudged atdébpeactive state retail prices."”

3. In Articles 52, 53, 54 and 59 the wording "shb# confiscated" shall be
substituted for the wording "shall be confiscatedavour of the state”, and in Article 61
the wording "to confiscation" shall be substitufedthe wording "to confiscation in favour
of the state".

4. Articles 55 and 57 shall be hereby revoked.

§ 5.To the Transactions with Currency Valuables and&cy Control Act:

1. In Articles 37 and 38, paragraph (2), the wagdinnder Article 240" shall be
substituted for the wording "under Article 250".

2. Article 39 shall be amended as follows:

"For acts under Article 250, paragraph (3) of themthal code the provisions of
Chapter XXVIII of the Penal Procedure Code shalapplied.

The penal orders shall be issued by the Ministdfiohnce or by officials appointed
thereby.



If the value of the object of the crime is up to B®wenty, a fine of twice this
amount shall be imposed by the body who has astedtdhe violation, or by another duly
authorised person. The imposition of the fine shalubject to appeal before the Ministry
of Finance. "

8 6.To the Rent Act:
In Article 37 the words "by deprivation of liberfgr up to one year or" shall be
deleted.

8 7.To the Protection of Air, Waters and Soil AgaiRsilution Act:
Articles 18 and 19 shall be revoked.

8 8.To the Planned Building up of Inhabited Places Act

In Article 67, paragraph (1), the wording "by ingonhment for a term of up to one
year" shall be substituted for the wording "by mefiin the amount of up to BGN one
thousand".

8§ 9.To the Hunting Act:

Article 21 shall be amended as follows:

"A person who kills or catches without a due petongt game, such as stag, doe, wild
goat, fallow deer, roe deer, bear, wild boar, shalpunished under Article 237, paragraph
(1) of the Criminal code.

A person who without having a hunting licence,kdk catches hare, marten, weasel,
wood-grouse, pheasant, partridge or rock partridggewell as a person who although
possessing a hunting licence kills or catches giache in the closed season, in prohibited
area or by forbidden means, shall be punished uAdecle 237, paragraph (2) of the
Criminal code.

A person who, without having a hunting licence|skibr catches wild goose, wild
duck, bustard, hazel-hen, squirrel, pigeon, tudtige, quail or any other kind of useful
game, which is subject of hunting, shall be purishye a fine of up BGN to fifty.

By the punishment under the preceding paragraph alsa be punished a person
who, although possessing a hunting licence, killsabches such game in the closed season,
at a prohibited place, or by forbidden means.

The game killed or caught shall be confiscatedawoiir of the state, and if it is
missing or has been sold, a sum equal to its \sfla# be paid".

§ 10.To the Fishing Act:
1. Paragraph (2) of Article 23 shall be revoked.
2. Articles 24 and 35 shall be revoked.

§ 11.To the Control of Explosives, Weapons and Ammanithct:
In Article 14 the words "deprivation of liberty" alh be deleted.
The application of this Code shall be hereby asgigo the Minister of Justice.

AMENDMENT TO THE CRIMINAL CODE ACT

(Promulgated State Gazette No. 28/1982)

TRANSITIONAL PROVISION

§ 151. For the crimes which under this Act shallgresecuted on the basis of
complaint by the victim, the terms under Article aragraphs (1) and (2) shall commence
as from the entry of this Act into force. The predimgs pending before the court shall be
brought to an end under the hitherto establishedquiure.

AMENDMENT TO THE CRIMINAL CODE ACT
Promulgated, State Gazette No. 10/1993



8 43. Everywhere in the Criminal Code the wordsplfar Republic of Bulgaria"
shall be substituted for "Republic of Bulgaria"etivords "the Popular Republic" shall be
substituted for "the republic”, the words "the plapumilitia" shall be substituted for "the
police", the words "the socialist economy" shallsbiestituted for "the economy”, the words
"the rules of socialist cohabitation” shall be ditbted for "good morals" and the words
"the State Council” shall be substituted for "tmedtdent".

AMENDMENT TO THE CRIMINAL CODE ACT

Promulgated in the State Gazette No. 62/1997

TRANSITIONAL AND CONCLUDING PROVISIONS

8 75. The provisions of Articles 255 and 257 slwaline into force three months
following the promulgation of this Act in the StaBazette. If within the above time limit
the undeclared and unpaid tax obligations, togethigr the interest due, are paid to the
budget, no preliminary proceedings shall be instida

Lev Re-denomination Act
Promulgated, SG No. 20/5.05.1999, supplemented&®5/20.07.1999
(effective 5.07.1999)

TRANSITIONAL AND FINAL PROVISIONS

8 4. (1) (Supplemented, SG No. 65/1999) Upon theyesf this Act into force, all
figures expressed in old lev terms as indicatethenlaws which will have entered into
force prior to the 5th day of July 1999 shall bplaeed by figures expressed in new lev
terms, reduced by a factor of 1,000. The replacémoemll figures expressed in old lev
terms, reduced by a factor of 1,000, shall furtheerapply to all laws passed prior to the
5th day of July 1999 which have entered or willeenhto force after the 5th day of July
1999.

(2) The authorities, which have adopted or issugdaxts of subordinate legislation
which will have entered into force prior to the Sthy of July 1999 and which contain
figures expressed in lev terms, shall amend the &etis to bring them in conformity with
this Act so that the amendments apply as from #te df entry of this Act into force.

§ 7. This Act shall enter into force on the 5th d&yuly 1999.

AMENDMENT TO THE CRIMINAL CODE ACT

(Promulgated State Gazette No. 21/17.03.2000)

TRANSITIONAL PROVISION

§ 26. Pending proceedings on the day of enteritg fiorce of this Act for crimes
under Articles 146 - 148a, shall be completed uniderrules existing hitherto, if within a
three month time limit from the entry into forcetbfs Act the aggrieved party requests so.

AMENDMENT TO THE CRIMINAL CODE ACT
Promulgated in the State Gazette No. 92/27.09.28®2nded,
SG No. 26/2004 (effective 1.01.2004), supplemertb&al,

No. 103/2004 (effective 23.11.2004)

ADDITIONAL PROVISIONS



8 87. The punishment of fine of up to BGN one heddmn all provisions of the
Special Part of this Code shall be substitutedafdine from BGN one hundred to three
hundred.

§ 88. (Effective 1.01.2005 - amended, SG No. 26420éffective 1.01.2004)
"Compulsory domicile” and "Deprivation of title tdold residence in a certain
agglomerated area" shall be deleted from all pronss of the General Part of this Code,
and in provisions of the Special Part thereof "Calegry domicile” shall be substituted for
"Probation”.

TRANSITIONAL AND CONCLUDING PROVISIONS

§ 89. (Amended, SG No. 26/2004, effective 1.01.2@®&ragraphs 1, 3, 5, 8, 9, 10,
11, 12 - with regard to the punishment of probatemwell as paragraphs 13 - 17, 18, item
2-5, 19, 20, 21, 42, item 4, 43, and 88 shall einterforce on 1st January 2005.

8 90. (Supplemented, SG No. 103/2004, effectivel22004, amended, SG No.
86/2005) Recidivists with sentences entered ineforonvicted by virtue of the art. 26
version prior to entry in force of this act (in ¢ersince 8th August 1997), shall serve the
punishment under each of their sentences, howesebeyond the maximum amount of
punishment for the most serious of the crimes thay been sentenced for. The punishment
shall be determined pursuant to Art. 306 Criminaldedure Code.

8 91. Proceedings pending as of the date of entoyforce of this act with regard to
crimes under art. 172, par. 2, art. 182, par. d,ah 183 shall be completed following the
previous rules if, within three months of the entryorce of this act, the victim so requests.

* Editorial Comment - By virtue of 8 7 Criminal CedAmendment Act (SG No.
92/27.09.2002)

Art. 47, para 1 CC General Part, setting the mimmamount of the punishment
fine' was amended. It was thereby increased frddNBD.5 to 100. In § 87 Additional
Provisions a substitution of all fines from the &pkPart whose amount was below BGN
100 was envisaged.

The drafting of 8§ 87 is not fully precise, sincastnot clear in what way the fines
contained in the Special Part, both of whose mimmmand maximum are below BGN 100
or of which only the minimum is below BGN 100 ame tmaximum above BGN 300, need
to be amended. In our view, a corrective interpi@taof the provision of 8 87 CCAA is
required, i. e.:

TM The fines in respect of which only a maximum amiobelow BGN 100 has been
set up shall be substituted for fines between BGOItb 300.

TM The fines both of whose minimum and maximum laeeow BGN 100 shall be
substituted for fines between BGN 100 to 300.

AMENDMENT TO THE CRIMINAL CODE ACT

Promulgated State Gazette No. 103/23.11.2004 ctefée1.01.2005)

§ 43. Everywhere in the Special Part the wordseéaotive labour' shall be substituted
for 'probation’



